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Article 302. [Effective date]
The Act shall come into force 14 days from the date of its announcement, except for Article 55,
sections 1-10, Article 56 sections 1-9 and Avrticle 226 that come into force as of 1 January 2018

ACT
of 11 May 2017

on Statutory Auditors, Audit Firms and Public Oversight 152

Chapter 1,

General
provisions

Article 1. [Subject matter
The Act determines the principles of:
1) _receipt of the title and practice of the profession of statutory auditor;

1 1a) 2 organisation and financing of the Polish Agency for Audit Oversight, hereinafter referred<

to as “Agency”’;
2) organisation of the professional self-government of statutory auditors;

3) operations of audit firms, including their organisation and liability for violation of law
regulations;

4) public oversight of the statutory auditors and the audit firms, the professional self-government of
statutory auditors and the public interest entities;

5) 2 performance of financial-audit-activitiesalso-inpublic-interest-entitiesassurance services and

related services by statutory auditors or audit firms;

6) establishment and operation of audit committees in public interest entities;
7) disciplinary responsibility of statutory auditors;

8) cooperation between a public oversight authority and other public oversight authorities in the EU
Member States and third countries.

Article 2. [Legal definitions]

Whenever a reference is made in the Act to:
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statutory audit — it shall be understood as an audit of the consolidated annual financial statement
of a group of companies, or an audit of the financial statement, which shall be conducted pursuant
to Article 64 of the Act of 29 September 1994 on Accounting (Dz. U. of 20162019, item 1047-and
2255 —and-Dz U —of 2017 item—61,-245,791 and-1089351), regulations of other acts or
regulations of the European Union, conducted in accordance with national auditing standards;

voluntary audit — it shall be understood as an audit of the financial statement conducted on the
basis of decisions of the audited entity, and not pursuant to Article of the Act of 29 September
1994 on Accounting, regulations of other acts or regulations of the European Union, conducted in
accordance with national or other auditing standards, as well as an audit of the consolidated
annual financial statement of a group of companies conducted in accordance with standards other
than national auditing standards;

audit — it shall be understood as the statutory or voluntary audit;

review of financial statements — it shall be understood as a review of the consolidated financial
statement of a group or a review of financial statements, conducted in accordance with national
review standards;

assurance services — it shall be understood as services intended for ensuring a high or moderate
degree of credibility of issues covering, in particular, financial and non-financial information,
systems, processes, as well as aspects of behaviour or attitudes of specified entities, based on
evidence obtained in the course of relevant procedures constituting the basis for assessment of
issues being the subject of these services, issued in accordance with adopted criteria, and included
in the report on the provided service;

related services — it shall be understood as services consisting in conduct of agreed procedures
based on an agreed purpose, scope of works, as well as the way they are to be performed, the
description and the result of which are outlined in the report on provision of the service, or
services consisting in compilation of financial information, aiming at the use of knowledge in the
field of accounting to collect, classify and summarise financial information;

financial audit activities — it shall be understood as assurance services including audits and
reviews of financial statements, as well as other assurance services defined by law regulations,
reserved for the statutory auditor;

large entity — it shall be understood as an entity, in the case of which at least two of the following
numbers were exceeded at the end of a given financial year and at the end of the financial year
preceding a given financial year:

a) PLN 85,000,000 — in the case of the sum of balance sheet assets at the end of the financial
year,

b) PLN 170,000,000 — in the case of the net revenue from sales of goods and products for the
financial year,

¢) 250 persons — in the case of the average annual employment as expressed in full-time jobs;
public interest entities — it shall be understood as the public interest entities mentioned in
Regulation of the European Parliament and the European Council (EU) No. 537/2014 of 16 April
2014 on specific requirements regarding statutory audit of public-interest entities and repealing
Commission Decision 2005/909/EC (OJ EU L 158 of 27.05.2014, p. 77 and OJ EU L 170 of
11.06.2014, p. 66), hereinafter referred to as 'Regulation No 537/2014', covering:
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h)

issuers of securities admitted to trading at a regulated market of an EU Member State which
have_their registered offices in the territory of the Republic of Poland, whose financial
statements subject to the compulsory statutory audit,

domestic banks, divisions of credit institutions and branches of foreign banks — within the
meaning of the Act of
29 August 1997 - Banking Law (Dz. U. of 26162018, item 1988-2187 as amended),

insurance and reinsurance institutions and major divisions of insurance and reinsurance
institutions — within the meaning of the Act on Insurance and Reinsurance Activity

(Dz. U. of 2019 items 1844281 and 730,-Bz—Y-—of 2016 item-615-and-1948-and-Dz—U—of
DO e ree10en),

electronic money institutions and domestic payment institutions — within the meaning of the
Act of 19 August 2012 on Payment Services (Dz. U. of 26462019, items 659 and 730-1572
and-1997 and-Dz-Uof 2017 1tem-1089) meeting the large entity criteria,

open-end pension funds, non-compulsory pension funds and general pension fund companies
— within the meaning of the Act of 28 August 1997 on Organisation and Operation of Pension
Funds (Dz. U. of 26472018, items 8761906, 2215 and Dz. U. of 2019, item 1074),

open-end investment funds, specialist open-end investment funds and closed-end investment
funds — within the meaning of the Act of 17 May 2004 on Investment Funds and Management
of Alternative Investment Funds (Dz. U. of 20162018, items 4896-1355, 2155, 2243, 2244
and of 2019, items 730 and 875as-amended’),

fund management companies as defined by the Act referred to in letter f, that at the end of a
given financial year and at the end of the financial year preceding a given financial year had
assets with the value not less than PLN 10,000,000,000, and had not less than 30,000 registers
open for the participants,

entities conducting brokerage activity, that at the end of a given financial year and at the end
of the financial year preceding a given financial year had on accounts of their clients assets
with the value not less than PLN 10,000,000,000 or had assets with the value not less than
PLN 10,000,000,000 and at the same time had minimum 10,000 clients, excluding entities
conducting operations solely within the scope of accepting and transferring instructions for
purchase or sale of financial instruments, or within the scope of investment counselling —
within the meaning of the Act of 29 July 2005 on Trading in Financial Instruments (Dz. U. of
20162018, items 2286, 2243, 2244 and Dz. U. of 2019, items 730 and 8751636-as-amended),

savings and credit cooperatives as defined by the Act of 5 November 2009 on Savings and
Credit Cooperatives (Dz. U. of 26462018, items 1910-2386 and 2243, and Dz. U. of 2019
items 326, 730, 875 and 1018as-amended), meeting the large entity criteria;

cooperative bank — it shall be understood as a cooperative bank as defined by Article 2 item 1 of
the Act of 7 December 2000 on Operation of Cooperative Banks, their Affiliation and Affiliating
Banks (Dz. U. of 20462018, item 4£826-613 and Dz. U. of 26472019, item 1689730);

affiliating bank — it shall be understood as an affiliating bank as defined by Article 2 item 2 of the
Act referred to in item 10;

key statutory auditor — it shall be understood as:

a)

in the case of auditing the financial statement — the statutory auditor designated by an audit
firm as the person ultimately responsible for auditing on behalf of the audit firm, or
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b) in the case of auditing of the consolidated financial statements of a group — the statutory
auditor designated by an audit firm as the person ultimately responsible for the auditing of the
consolidated financial statements of the group on behalf of the audit firm at the level of the
parent company of the given group, and the statutory auditor designated as the person
ultimately responsible for the auditing of the consolidated financial statements_of the group at
the level of significant related entities covered by the consolidated financial statements of the
given group, or,

¢) the statutory auditor signing the audit report;

audit firm of the group — it shall be understood as an audit firm auditing the consolidated financial
statements, of a given group;

network — it shall be understood as a structure:
a) aimed at cooperation to which the statutory auditor or the audit firm belongs, and

b) whose objective is common sharing of profits and losses, or which has a common owner,
control authority or management board, a common policy and quality control procedures, a
common economic strategy and which makes use of a common name or a significant part of
professional resources;

entity affiliated with an audit firm — it shall be understood as an entity, regardless of its legal
form, which is directly or indirectly affiliated with an audit firm by having a common owner,
control authority, or management board,;

audit team — it shall be understood as all persons involved in auditing, in particular statutory
auditors, persons controlling the quality of order performance, senior management and persons
performing an internship referred to in Article 4, section, 2 item 5, participating in the audit, as
well as experts employed by an audit firm , and other persons performing, as part of a given audit,
activities to the order of, or controlled by the statutory auditor or an audit firm;

person closely related — it shall be understood as a person closely related as defined by Article 3,
section, 1, item 26 Regulation of the European Parliament and the Council (EU) No. 596/2014 of
16 April 2014 on market abuse (market abuse regulation) and repealing Directive 2003/6/EC of
the European Parliament and the Council and Commission Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC
and 2004/72/EC (OJ EU L 173 of 12.06.2014, p. 1, OJ EU L 171 of 29.06.2016, p. 1, OJ EU L
175 of 30.06.2016, p. 1, and OJ EU L 287 of 21.10.2016, p. 320);

controlled, entity — it shall be understood as a subsidiary as defined by Article 3, section 1, item 39
of the Act of 29 September 1994 on Accounting;

international auditing standards — it shall be understood as International Standards of Auditing,
and other related standards issued by the International Federation of Accountants via International
Assurance and Auditing Standards Board insofar as they relate to audits;

international quality control standards — it shall be understood as International Standards of
Quality Control and other related standards issued by the International Federation of Accountants
via International Assurance and Auditing Standards Board, insofar as they relate to quality
control;

international accounting standards — it shall be understood as the International Accounting
Standards, International Financial Reporting Standards and related interpretations adopted into the
European Union law in the form of regulations of the European Commission;
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national auditing standards — it shall be understood as:

a) International Auditing Standards adopted into the European Union law in the form of
regulations of the European Commission,
b) / standards of auditing in the scope not regulated by the standards referred to in letter a,

adopted by the National Council of Statutory Auditors, approved by the Audit-Oversight
CommissienAgency Council insofar as they relate to audits of financial statements;

national professional standards — it shall be understood as national auditing standards, national
review standards, national assurance standards other than the audit and the review, as well as
national standards of related services;

national standards of quality control — it shall be understood as:

a) International Standards of Quality Control adopted into the European Union law in the form
of regulations of the European Commission,

b) > principles of internal quality control in the scope not regulated by the standards referred to in

letter a, adopted by the National Council of Statutory Auditors, approved by the Audit
Oversight- CommissionAgency Council;

EU Member State — it shall be understood as a Member State of the European Union and a
Member State of the European Free Trade Association (EFTA) — a party to the European
Economic Area Agreement;

third country — it shall be understood as a country other than listed in item 25;

approval of a person or an organisational unit — it shall be understood as obtaining a licence to
conduct compulsory audits of financial statements in the EU Member State;

third-country audit entity — it shall be understood as an organisational unit, which audits annual or
consolidated financial statements of an entity registered in a third country, other than an
organisational unit registered as an audit firm in a EU Member State as a result of approval of
such an organisational unit in this Member State ;

third-country statutory auditor — it shall be understood as a natural person who audits annual or
consolidated financial statements of an entity registered in a third country, other than a person
registered as statutory auditor in the EU Member State as a result of approval of such person in
this Member State;

member state of origin — it shall be understood as the EU Member State in which the statutory
auditor or the audit firm were approved;

audit report — it shall be understood as a written report on the conducted audit of the financial
statement of an audited entity, containing an opinion of the statutory auditor on the audited
financial statement.

Article 2a. [Polish Chamber of Statutory Auditors as data controller]

The Polish Chamber of Statutory Auditors is the controller of data processed for the purpose of

fulfilment of tasks or tasks by the bodies of the self-government of statutory auditors related to the

activity of the Examination Board, hereinafter referred to as the “Board”, and the organisation of

examinations for candidates for statutory auditors.
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Avrticle 2b. [Review and protection of personal data processed; request by the President of

1
2)

3)

1)

2)

3)

4)

the Personal Data Protection Office vs. professional secrecy of statutory auditors]

1. Personal data processed for the purpose of fulfilment of the tasks or performance of duties

stipulated in the Act and Regulation No. 537/2014 shall be reviewed at least every 5 years

from the date of obtaining them:

2. Personal data shall be protected, in order to prevent misuse, illegitimate access or transfer,

with safeguards consisting of at least:

1)

2)

data controller’s permitting only specifically authorised persons to process personal
data

the persons authorised to process personal data signing a non-disclosure agreement
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3)

regarding the personal data;
reqular testing and upgrading the technical and organizational measures used,;

4)

ensuring safe communication in the ICT networks;

5)

ensuing protection against unauthorised access to the IT systems.

6)

ensuring the integrity of data in the IT systems;

7)

laying down the rules of security of the personal data processed.

3. The obligation of secrecy referred to in Article 78 and Article 95 shall not cease to apply

where the President of the Personal Data Protection Office -submits a request to disclose

information acquired in connection with the practicing of the profession of statutory auditor or

the performance of obligations by the entities referred to in the cited articles.

A

Chapter 2
Obtaining a licence and pursuit of the profession of statutory auditor

Article 3. [Scope of activity of statutory auditors]

1. The profession of statutory auditor consists in:

5 performance of audit activities;

[ _provision of the assurance services other than financial audit activities, not reserved to be

performed by the statutory auditors;

8 provision of related services.

— in line with the national standards of practice of the profession. «

2. A statutory auditor may pursue his/her profession as:

a natural person running business operations on his/her own behalf and on his/her own account,
referred to
in Article 46 item 1, or

a partner of the audit firm referred to in Article items 2 - 4, or

a natural person remaining in an employment relation with the audit firm referred to in Article 46,

or

a natural person, including a person running business activities, other than the person referred to
in Article 46 item 1, who concluded a civil law contract with the audit firm referred to in Article

46.
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3. The statutory auditor pursues the profession on behalf of the audit firm.

4. The statutory auditor entered in the register of statutory auditors may pursue the
profession after notifying the National Council of Statutory Auditors in writing of commencement
and form of pursuing the profession, in particular about the address and the name of the audit firm
on behalf of which the auditor shall pursue the profession.

5. The National Council of Statutory Auditors shall determine, in the form of a resolution,
a template of the notification referred to in section 4.

Article 4. [Prerequisites for the entry n in the register of statutory auditors]

1. A statutory auditor is a person entered in the register of statutory auditors, hereinafter referred
to as 'the register".

2. Entered into the register of statutory auditor may be a natural person who:
enjoys full public rights and has full capacity to perform acts in law;

is of good repute and his/her current conduct guarantees the proper pursuit of the profession of
statutory auditor;

has not been convicted under a legally binding sentence for a deliberate crime or a deliberate tax
offence;

completed higher education in the Republic of Poland or graduated from a foreign university with
a degree deemed equivalent in the Republic of Poland, and is fluent in the Polish language in
speech and writing;

completed:

a) a one-year practice with regard to accounting in the EU Member State, and at least two-year
internship in the audit firm registered in the EU Member State, under the supervision of the
statutory auditor or the statutory auditor registered in the EU Member State, or

b) three-year internship in an audit firm registered in the EU Member State under the supervision
of the statutory auditor or the statutory auditor registered in the EU Member State

- provided that fulfilment of these conditions was ascertained by the Examination Board;
hereinafterreferred-to-as-the Board';

passed the examinations for the candidates for the statutory auditors with respect to the
knowledge referred to in Article 14 section 1 and 2 before the Board,;

passed the diploma examination before the Board;
took an oath.
3. The statutory auditor entered into the register may also be a natural person who:

has at least 15 years of professional experience in the field of accounting, law, finance and
financial audit, during which he/she acquired skills required from the statutory auditors;

fulfilled the conditions referred to in section 2 items 1-4 and 6-8.

4. The statutory auditor entered into the register may be a natural person who has rights
necessary to conduct compulsory audits of financial statements, obtained in the European
Union Member State other than the Republic of Poland, and passed before the Board
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examination on Polish economic law in the Polish language, within a scope necessary to audit
financial statements.

5. A natural person authorised to pursue the profession of statutory auditor in the third
country may also be entered in the register upon the principle of reciprocation on the condition
of compliance with requirements regarding professional qualifications in line with the
conditions determined by the Act or equivalent conditions, and after passing before the Board
the examination on Polish economic law in the Polish language within a scope necessary to
perform audit activities.

Article 5. [Scope of the examination on commercial law]

The Board determines the scope of examination on economic law referred to in Article 4, section,

4 and 5, taking into account observed differences between the provisions of Polish economic law
significant for audits of financial statements and qualifications acquired through education or
professional experience by a person applying for an entry to the register.

Article 6. [Legal protection of the title of 'statutory auditor']

‘The title of 'statutory auditor' is subject to legal protection.
Article 7. [Oath
1. The form of the oath taken by the statutory auditor is as follows:

“I promise that as the statutory auditor | shall fulfil the tasks entrusted to me reliably, with
due diligence and impartially, in line with the provisions of the law and applicable
professional standards, being guided by professional ethics and independence. Facts and
circumstances which will become known to me during performance of an audit | shall keep
secret with respect to third parties.’

The oath may be taken adding 'So help me God'.
2. The oath shall be accepted by the President of the National Council of Statutory Auditors or a

different authorised member of the National Council of Statutory Auditors.

&)

2)

3)
4)
5)

Article 8. [Responsibilities of a statutory auditor]

In particular, the statutory auditor shall be required to:
act in line with the oath;

constantly improve their professional qualifications, including participation in the mandatory
professional training each calendar year;

comply with national audit standards, principles of independence and professional ethics;
regularly pay the membership fee;

comply with resolutions of the bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors, insofar as
they relate to the statutory auditors.

Article 9. [Mandatory professional training],

1. The obligation to take part in the mandatory professional training referred to in Article 8 item 2

arises on the first day of the year following a year in which the statutory auditor was registered in the
register.
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2. The mandatory professional training is a training aimed at updating and improving the
level of knowledge or skills associated with the profession of statutory auditor, in particular in
the scope of accounting and audits of financial statements.

3. A part of the mandatory professional training may be received by the statutory auditor
as part of supervised independent study.

4. The statutory auditor is obliged to document the completion of the mandatory
professional training. The statutory auditor confirms the completion of the supervised
independent study by submitting a statement.

5. The statutory auditor stores documents proving the completion of the mandatory
professional training for the period of 3 years, counting from the end of a calendar year in
which he/she completed the training.

6. The statutory auditor, when requested by the National Council of Statutory Auditors,
submits documents proving the completion of the mandatory professional training within 30
days from the date of receipt of the request.

7. The National Council of Statutory Auditors may, in justified cases and at the
documented request of the statutory auditor, consent for the completion of the mandatory
professional training at a later date, however no later than 2 years from the end of the required
period.

Article 10. [Entities authorised to provide training as part of the mandatory «

professional training]

1. Courses of the mandatory professional training are conducted by:
1)  the Polish Chamber of Statutory Auditors;

2) anauthorised entity.

2. An authorised entity is an entity registered in the list kept by the National Council of
Statutory Auditors, hereinafter referred to as 'the list of authorised entities', published on the website
of the Polish Chamber of Statutory Auditors.

3. The National Council of Statutory Auditors enters on the list of authorised entities an
entity, which:

1) developed a programme and organisational-technical assumptions of the mandatory professional
training;

2) ensured that the mandatory professional training shall be conducted by persons having knowledge
and experience in this respect;

3) prepared content-related materials for the purposes of conducting the mandatory professional
training, including own studies or available publications;

4) identified a method and a form of conduct of the mandatory professional training.

4. °The processing of an application for the entry in the list of authorised entities pays-ais

subject to a fee.
5. 1% The entry in the list of authorised entities shall be effected upon an entity's request.

The relevant application should be accompanied by documents proving fulfilment of the
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criteria referred to in section 3, including the list of persons conducting mandatory professional
training, containing their full names and description of professional experience, as well as
proof of payment of the fee referred to in section 4sforthe-entry.

is determined at the amount not exceeding the equivalent of 20% of the average wage in the

national economy for the previous calendar year, announced by the president of the Central
Statistical Office, and constitutes the revenue of the Polish Chamber of Statutory Auditors.

7. The National Council of Statutory Auditors carries out inspections in authorised
entities.

8. If it is observed that the authorised entity ceased to fulfil the criteria referred to in
section 3, the National Council of Statutory Auditors shall remove this entity from the list of
authorised entities.

9. The authorised entities transfer to the National Council of Statutory Auditors
information regarding the mandatory professional training conducted thereby, not published on
the website of the Polish Chamber of Statutory Auditors.

10. The minister competent for public finance shall define, by way of a regulation:

the form and manner of participation in the mandatory professional training, and types of
documents confirming the completion of the mandatory professional training and the scope of a
statement on the completion of supervised independent study, as well as a manner of
documentation and a mode of examination of the application for the completion of the mandatory
professional training at a later date referred to in Article 9 section, 7, bearing in mind the need to
provide flexibility and effectiveness of the mandatory professional training system;

a manner of assessment by the National Council of Statutory Auditors compliance with the
criteria referred to in section 3, a mode of registration on the list of authorised entities, types of
documents submitted along with the request for the entry to the list of authorised entities, and a
detailed scope and a procedure for transmission of information concerning mandatory
professional training conducted by the authorised entities to the National Council of Statutory
Auditors, bearing in mind the need to provide a high substantive and organisational-technical
level of provided data, and their completeness.

11. 2 The National Council of Statutory Auditors shall define, in the form of resolutions approved

by the Audit-Oversight CommissienAgency Council:

&)

2)

3)

a thematic scope of the mandatory professional training, except for a part concerning supervised
independent study referred to in Article 9 section,3;

a settlement period and the minimum number of hours of the mandatory professional training,
including an acceptable number of hours corresponding to supervised independent study, for the
statutory auditors practising and not practising their profession;

Article 11. [Members of the Examination Board],

1. The Board shall consist of 19 members, appointed and dismissed by the minister competent for

public finance.

2. The Board consists of:
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10 representatives of the minister competent for public finance, including 4 persons not employed
by a ministry of the minister competent for public finance, hereinafter referred to as ‘the Ministry
of Finance', selected from among representatives of academic circles;

7 representatives recommended by the National Council of Statutory Auditors from among the
statutory auditors entered in the register;

2 representatives recommended by the Financial Supervision Authority.

3. Members of the Board are appointed from among persons who:

enjoy full civil rights;

are of good repute;

have not been convicted under a legally binding sentence for a deliberate crime or a tax offence;

have graduated from universities in the Republic of Poland or graduate from a foreign university
with a degree recognised in the Republic of Poland as equivalent;

have authority, knowledge and experience that guarantees the proper course of examinations for
candidates for the statutory auditors.

4. 14 A member of the Board shall not be a member of the body of the Polish Chamber of
Statutory Auditors referred to in Article 26, section 1, item 2-65, President of the Agency, Deputy

President of the Agency or a member of the Audit-Oversight-CommissionAgency Council.
5. The term of office of the Board lasts 4 years.

6. No later than 60 days prior to the expiry of the term of office of the Board, the
following numbers of members shall be recommended by:

1) the National Council of Statutory Auditors — 14 candidates;

6 2) the Financial Supervision Authority — 4 candidates.

7. The minister competent for public finance:

makes selection from among recommended candidates, taking into consideration the necessity of
providing a relevant, substantive, and diverse composition of the Board providing guarantee and
warranty of proper implementation of its tasks;

appoints the Chairperson of the Board from among its members.

8. In the case of dismissal or death of any member of the Board, the minister competent
for public finance appoints a new member of the Board. The term of office of persons appointed in
place of a dismissed or deceased member ends at the end of the term of the Board. Failure to present
the recommendation referred to in section 1 item 2 and section 1 item 3 within 30 days from the
date of death or dismissal of a member of the Board shall not constitute an impediment for the
Board’s operation. The provisions of section 6 and 7 apply accordingly.

9. Dismissal of a member of the Board before the end of his/her term of office may take
place:

upon the member's request;
ex officio, in the case of:

a) aserious infringement of the regulations of the Board,
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b) failure to submit the statement referred to in section 10, or breach of its content,
¢) non-fulfilment of conditions for being appointed as a member of the Board.

10. Members of the Board and the persons referred to in Article 13 section 3, shall submit

declarations that they shall not make available or use information concerning examination questions
and situational tasks in any way, in particular by conducting trainings aimed at preparation for
examinations for the statutory auditors, or by publishing training materials.

1

2)

3)

4)

5)
6)

7

Article 12. [Tasks of the Examination Board]

1. Tasks of the Board include:

conduct of examinations for candidates for the statutory auditors, including the diploma
examination;

recognition, at the request of the candidate for the statutory auditor, of:
a) pass in the knowledge examinations referred to in Article 15 sections 1-3 and 5,
b) fulfilment of the condition mentioned in the Article 4:

— section 2 item 5,

— section 3 item 1,

¢) completion of internship - in the case of compliance with the conditions referred to in Article
15, section 6;

determination of examination questions and situational tasks, and preparation of examination sets
for particular examinations, including the diploma examination, for candidates for the statutory
auditors;

examination of appeals regarding results of examinations, and the appeals referred to in Article
14, section 7;

conduct of the examinations referred to in Article 4, section 4 and 5;
determination of the scope of the examination referred to in Article 5;
assessment of the equivalence referred to in Article 4 section, 5.

2. The Board publishes samples examination questions and situational tasks with the list
of correct answers.

3. If the curriculum for a given course, level and profile conducted by a university;-which
organisational-unitsare_ authorised to award the doctoral degree in_the field of economic sciences;
covers knowledge in the scope as stipulated in Article 14, sections 1 and 2, and examinations in this
respect are conducted in writing, the Board shall sign with such a university, upon its request, the
agreement referred to in Article £68b61-section—2-of the Act of 27-20 July 2665-2018 - Higher
Edueation-Lawlaw on Hire Education and Science (Dz. U. ef2016-item-18421668, as amended).

On behalf of the Board the agreement shall be signed by its Chairperson.

Article 13. [Chairperson of the Board; adoption of resolutions; rules of procedure of the

Board; report on operations; salaries of the Board members]

1. The Chairperson of the Board administers its works and appoints members and chairpersons of

examination boards for particular examinations from among members of the Board.
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2. The Board makes decisions in the form of resolutions.

3. The Board may order, on the basis of a civil law contract, examiners appointed by the
Board from among persons having necessary knowledge in a given field, to prepare examination
questions or situational tasks, or to check examination tests.

4. The Polish Chamber of Statutory Auditors shall ensure servicing for the Board and
examinations for the statutory auditors, and cover any costs of organisation and conduct of
examinations, costs of remuneration of members of the Board and examiners, as well as costs of
servicing for the Board.

5. The National Council of Statutory Auditors, in consultation with the Board, shall adopt
the regulations of the Board.

6. 1> The Board shall prepare annual reports on its activities, which it shall submit to

submit-to-the AuditOversight- Commissionthe Agency and the government minister competent for

public finance -thereport-on-operationsforeach-calendaryear-by 31 March of the following year.

7. Members of the Board shall be entitled to remuneration:

for participation in a meeting of the Board or in an examination board — in an amount not
exceeding 15% of the average wage in the national economy for the previous calendar year
announced by the president of the Central Statistical Office;

for participation in an examination — in an amount not exceeding the average wage in the national
economy for the previous calendar year announced by the president of the Central Statistical
Office;

for preparation of examination questions and situational tasks, as well as for preparation of the list
of correct answers — in an amount not exceeding the average wage in the national economy for the
previous calendar year announced by the president of the Central Statistical Office;

for examination of:

a) an appeal against results of examinations,

b) the application referred to in Article 12 section 1 item 2 letter a and letter b, second indent,
¢) the appeal referred to in Article 14 section 7

-~ in an amount not exceeding 2% of the average wage in the national economy, announced by
the president of the Central Statistical Office of Poland for the previous calendar year; 5) for
examination of an application for acknowledgement of completion of:

a) an internship,
b) a practice, or an application for crediting practices

-~ in an amount not exceeding 2% of the average wage in the national economy, announced by
the president of the Central Statistical Office of Poland for the previous calendar year;

for determination of the scope of the examination referred to in Article 5 — in an amount not
exceeding 2% of the average wage in the national economy, announced by the president of the
Central Statistical Office of Poland for the previous calendar year;

for verification of tests — in an amount not exceeding of the average wage in the national
economy, announced by the president of the Central Statistical Office of Poland for the previous
calendar year.
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8. The examiners referred to in section, 3, shall be entitled to remuneration in an amount not

exceeding the average wage in the national economy, announced by the president of the Central
Statistical Office of Poland for the previous calendar year.

Article 14 [Knowledge examinations; diploma examination]

1. Knowledge examinations shall comprise test questions and situational tasks covering 10

examination topics related to:

1)
2)
3)
)
5)
6)
7
8)
9

a theory and principles of accounting;

principles of preparation of financial statements, including consolidated financial statements;
international accounting standards;

financial analysis;

costs and management accounting;

risk management and internal control;

a financial audit;

national professional standards;

professional ethics and independence of the statutory auditor;

10) legal requirements concerning audits of financial statements, statutory auditors and audit firms.

2. The examinations referred to in section 1 shall also check knowledge necessary to audit

financial statements, in particular in the scope of:

)
2)
3)
4)
5)
6)
7
8)
9)

commercial law, including companies' law, and corporate governance;
law on bankruptcy and recovery proceedings;

tax law;

civil law;

labour law and social insurance law;

banking law;

insurance law;

IT and computer systems;

microeconomics, macroeconomics and financial economics;

10) mathematics and statistics;

11) fundamental principles of financial management of economic entities;

12) functioning of the financial market.

1

2)

3. The candidate for the statutory auditor shall take the diploma examination conducted by the
Board after:

passing the examinations referred to in section 1;

observing by the Board fulfilment of the condition referred to in Article 4, section 2 item 5, or
Avrticle 4 section 3 item 1.

<
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4. The diploma examination consist in checking the ability to apply knowledge in practice
to independently and duly perform the profession of statutory auditor, in particular to audit
annual financial statements and consolidated annual financial statements.

5. The chairperson or a member of an examination board shall fail the candidate for the
statutory auditor, who, during the examination, was assisted by another person, had prohibited
materials or devices used to copy, transfer and receive information, helped other candidates or
otherwise disrupted the course of the examination. A failure of the examination is tantamount
to obtaining a negative result of the examination.

6. A subsequent failure of the examination for the reasons referred to in section 5 results
in the impossibility to take knowledge examinations and the diploma examination for a year.

7. In the cases referred to in section 5 and 6, the candidate for the statutory auditor shall
be entitled to submit a written appeal to the Board.

8. Should the appeal referred to in section 7 be declared admissible, the candidate for the
statutory auditor has the right to take the examination in the subsequent term without the need
to pay the examination fee.

9. The candidate for the statutory auditor shall be entitled to submit a written appeal to the
Board against the result of the examination.

10. The candidate for the statutory auditor shall be entitled to inspect his/her examination
test and make notes concerning the content thereof for the purposes of the appeal. The notes
can be prepared with regard to those test questions or situational tasks for which the candidate
di not obtained the maximum number of points.

11.When inspecting the examination test the candidate for the statutory auditor must not
use devices used for copying, transferring and receiving information.

12.Any case of infringement of the principles referred to in section 10 or 11 is tantamount
to loss of the right to continue the inspection of the examination test by the candidate.

13. Information about the subsequent failure of the examination referred to in section 6 and
the loss of the right mentioned in section 12 is transferred by the Board to the National Council
of Statutory Auditors.

14.The Board may cancel the examination should any observing irregularities with regard
to the course of the examination be observed, and then may order its repetition. In such a case
the examination fee shall be credited towards the fee for the next examination.

Article 15. [Exemption of a candidate from for a statutory auditor from knowledge
examinations, tax law examination and work placement]

1. The Board shall exempt the candidate for the statutory auditor, upon the candidate’s request,
from the examination, if the candidate passed university or equivalent examinations within its scope.

2. Upon the request of the candidate for the statutory auditor, the Board shall exempt
him/her from all knowledge examinations, if he/she graduated from a university in the
Republic of Poland or graduated from a foreign university with a degree recognised in the
Republic of Poland as equivalent, and the curriculum of these foreign studies was implemented
under the agreement referred to in Article 12, section 3.

3. Upon the request of the candidate for the statutory auditor, the Board shall exempt
him/her from examinations, if he/she passed examinations on subjects encompassed by the
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qualification proceedings conducted by a body authorised to grant the statutory auditor
licenses in the EU Member State other than the Republic of Poland, whose scope of education
encompassed knowledge in the scope stipulated in Article 14 section 1 and 2.

4. The condition for exempting from knowledge examinations is that:
1) the university examinations or equivalent examinations referred to in section 1,
2) the examinations referred to in section 2,
3) the examinations under the qualification proceedings referred to in section 3

- shall be written examinations, and no more than 3 years shall pass from the date of graduation from
university, date of completing the qualification proceedings, or passing the examinations under the
qualification proceedings.

5. The Board may exempt the candidate for the statutory auditor having authorisations of a tax
auditor, upon the candidate’s application, from examination on tax law.

6. Upon the request of the candidate for the statutory auditor, the Board shall exempt him/her
from the work placement referred to in Article 4, section 2 item 5 letter a, if he/she:

1) was employed in the audit firm, or remained in employment relation on an independent position
in the financial and accounting units for at least 3 years, or

2) holds an accounting certificate authorising to keep accounting books, or a qualification certificate
authorising to keep accounting books, issued by the minister competent for public finance, or

3) s the appointed inspector of the Supreme Audit Office.

Article 16. [Initial fee and examination fees]

1. The candidate for the statutory auditor pays the initial fee for joining the qualification
proceedings and the examination fees constituting the revenue of the Polish Chamber of Statutory
Auditors, as well as the fee for examination of the applications referred to in Article 12 section 1 item
2 letter b, second indent, and Avrticle 15 sections 1-3 and 5.

2. The amount of the fee shall be fixed:

1) an initial fee, as well as fee for each knowledge examination - in an amount not exceeding the
equivalent of 20%,

2) a fee for the economic law examination referred to in Article 4, section 4 and 5 and the diploma
examination - in an amount not exceeding the equivalent of 30%

- of the average wage in the national economy, announced by the president of the Central Statistical
Office of Poland for the previous calendar year.

3. The amount of the fee for the examination of each application referred to in Article 12 section,
1 item 2 letter b, second indent, and Article 15 sections 1-3 and 5 shall be fixed in an amount not
exceeding the equivalent of 5% of the average wage in the national economy, announced by the
president of the Central Statistical Office of Poland for the previous calendar year.

4. If the candidate for the statutory auditor, for justified reasons, failed to take examination, the
examination fee shall be credited towards the examination conducted at a later date, or refunded in the
amount of 80% of the paid fee.
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5. The revenue from the fees referred to in section 2 and 3, may be allocated only to cover the [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

costs of organisation and conduct the examinations, costs of remuneration of members of the Board
and examiners, as well as the costs of servicing the Board.

6. The minister competent for public finance shall define, by way of a regulation:
1) a manner and conditions for applying for qualification proceedings,

2) a manner and deadline for payment of the examination fee and a manner and a procedure of its
refund,

3) aprocedure and a manner of conducting the qualification proceedings, including order regulations
to be observed by the candidates during the qualification proceedings,

4) aprocedure and a manner of conducting the examinations,

5) a procedure and a deadline for obtaining access to examination tests, and a manner of inspection
thereof,

6) aprocedure and a deadline for filing appeals against results of examinations,

7) ascope, course of and a manner of participation in practices and internships, as well as a mode of
acknowledging the completion of practices and internships,

8) amode of acknowledging compliance with the condition referred to in Article 4 section 3 item 1,

9) a procedure and a manner of passing the examinations referred to in Article 15 sections 1-3 and
5,

10) a mode of acknowledging compliance with the conditions referred to in Article 15, section 6 ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

- taking into account the necessity of objective verification of theoretical and practical preparation of
the candidates for the statutory auditors, proper course of examinations and the need to ensure
effective operation of the Board.

7. The National Council of Statutory Auditors shall determine the following in consultation | sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
with the Board, in the form resolutions approved by the Audit-Oversight- CommissienAgency Council: | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

1) a framework schedule for conducting the qualification proceedings, specifying the place and the
date of examinations for the candidates for the statutory auditors, as well as the examination on
economic law referred to in Article 4, section 4 and 5;

2) adetailed thematic scope of examinations, taking into account the fields referred to in Article 14
section 1 and 2;

3) a list of issues essential for audits of financial statements which comprise the examination on

economic law referred to in Article 4, section 4 and 5;  sformatowano: Czcionka: 12 pkt

4) the amount of the initial fee for joining the qualification proceedings;

5) the amount of fees for particular examinations and the amount of remuneration for members of
the Board;

6) amode of appointing examiners and the amount of their remuneration;

7) the amount of fees for examination of each request referred to in Article 12 section 1 item 2 letter
b, second indent, and Article 15 sections 1-3 and 5;

8) aprogramme of the practice and the internship; [ sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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9) a manner of documenting the practice and the internship, as well as fulfilment of the condition

referred to in Article 4, section 3, item 1,

10) a scope and a mode of other actions necessary for proper operation of the Board and a detailed
procedure for conducting the qualification proceedings for the candidates for the statutory
auditors.

Article 17 [Reqister of Statutory Auditors]

1. The register shall be kept by the National Council of Statutory Auditors.

2. The register shall contain names and addresses of the authorities responsible for public
oversight, entry to the register, inspections under the quality assurance system, conduct of ad hoc
inspections _and imposition of administrative penalties for any breach of the Act and Regulation No
537/2014, and shall contain the following data:

1) the number of entry in the register;

2) full name and address of the statutory auditor; -

3) citizenship of the statutory auditor;

4) a form of practicing the profession of the statutory auditor, or information about lack of
practicing;

5) name, address of the website and address of the audit firm referred to in Article 46 item

1, or the audit firm, which employs the statutory auditor, or is a partner, or which the
statutory auditor is otherwise related to;

6) information on obtaining the statutory auditor licences in a European Union Member
State other than the Republic of Poland or the third country, including the number in the
relevant register assigned to the statutory auditor by a registration body of a different
European Union Member State or third state, if any, and the name of this body.

3. X7 The processing of an application for entry, in the register is subject to statutory-auditorshak

be-entered-to-the register-after paying-a fee.

4. 2 An entry in the register shall be made upon the application of the person referred to in
Article 4 sections 2-5. The application should be accompanied by proof of payment of the
entry-fee referred to in section 3.

5. 18 The ameount-of fee referred to in section, 3 fees-for-entry-to-theregisteris fixed in an amount

not exceeding the equivalent of 10% of the average wage in the national economy, announced
by the president of the Central Statistical Office of Poland for the previous calendar year, and
constitutes the revenue of the Polish Chamber of Statutory Auditors.

6. 2% The National Council of Statutory Auditors adopts resolutions on entry in the register and
the amount of the entry-fee referred to in section 3.

7. 2L Entry in the register shall be deemed made if the Audit-Oversight-CommissienAgency
Council does not object, in the form of an administrative decision, to the entry within 45 days
from the date of receipt of a resolution on entry.

8. A person applying for entry to the register may file a complaint against the decision referred to
in section 7 to the administrative court within 30 days from the date the decision was
delivered.
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9. The statutory auditor shall inform the National Council of Statutory Auditors about changes of+
the data subject to the entry in the register within 30 days from the date of their occurrence.

10. The National Council of Statutory Auditors shall issue a membership card to the
statutory auditor, containing his/her full name and the number of the membership card, being
at the same time the number of the statutory auditor's entry in the register.

11. The register is kept in the electronic form and is available on the website of the Polish
Chamber of Statutory Auditors. Data relating to citizenship and address of the statutory auditor
shall not be published.

Article 18. [Removal of a statutory auditor from the register]

1. The statutory auditor shall be removed from the register in the following cases:

1) death of the statutory auditor;

2) the statutory auditor's withdrawal, upon his/her request, from the self-government of statutory
auditors;

3) failure to comply with any of the conditions referred to in Article 4, section 2 items 1-3;

4) failure to settle membership fees for a period longer than a year;

5) afinal disciplinary ruling on removal from the register.

2. In the cases referred to in section 1 items 1-4, the National Council of Statutory
Auditors shall adopt a resolution on removal of the statutory auditor from the register.

3. The National Council of Statutory Auditors may refuse to adopt the resolution on
removal of the statutory auditor from the register for one of the causes listed in section 1, item
2, if disciplinary proceedings are conducted against the statutory auditor.

4. 22 Should disciplinary proceedings concerning a disciplinary offences committed in

connection with the performance of assurance services or related services in accordance with
the national professional standards statutory—audit—of-public—interest-entities be conducted
against a_statutory auditor who submitted a declaration on withdrawal from the professional
self-government of statutory auditors, the National Council of Statutory Auditors may adopt a
resolution on the removal of the statutory auditor from the register, following consultation with

the Audit-Oversight-ComrmissionAgency.

5. Removal from the register in respect of the statutory auditor who conducts operations
in the form specified in Article 46 item 1 shall result in removal of his/her audit firm from the
list referred to in Article 57, section 1.

6. A person removed from the register for the reasons referred to in section 1 items 2-4,
shall subject to the renewed entry in the register, if the conditions referred to in Article 4,
section 2 are fulfilled.

7. A person removed from the register for the reasons mentioned in section 1 item 5, shall
subject to the renewed entry in the register, if the conditions referred to in Article 4, section 2
are fulfilled and 10 years elapsed from the date the ruling on removal from the register became
final.

8. Should more than 10 years elapsed from the date of removal from the register, the
persons referred to in section 6 and 7 shall subject to renewed entry in the register after passing
the examinations referred to in Article 4, section 2 item 6.
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Article 19. [Statutory auditor emeritus], [sformatowano; Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
The statutory auditor who reached the retirement age and, at his/her own request, withdrew from [5f°"“at°""a"°= Czcionka: 12 pkt
the professional self-government of statutory auditors, may use the title of ' statutory auditor emeritus'.
Article 20. 28 [Informing other entities about the removal of a statutory auditor from the [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
wl [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
1. The National Council of Statutory Auditors shall inform the Audit—Oversight [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
CommissionAgency— whenever a statutory auditor referred to in Article 17, section 2 item 6 is [sformatowanoz Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
removed- from the register section, stating the reasons for removal, within 14 days from the effective [sformatowano. Cacionka: 12 pkt, Pogrubienie
date of the resolution on removal, . - -
] ] o ) ) ) ) [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
_2. The AHd%Q_*%fgh%G@rrm%mnAgency_ shal_l forward the |nforn_1at|(_)n me_ntloned in [sformatowano: Cacionka: 12 pkt
section 1, to the registration body of the country in which the statutory auditor is registered. -
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3. Should the registration body, or the oversight authority of a European Union Member [Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
State other than the Republic of Poland inform the Agency AuditOversight Commission-about [sf . - Cacionka 12 okt
removal of the statutory auditor referred to in Article 17, section 2 item 6 from the register of ormatowano: Zcfon &op
statutory auditors kept in this country, the M%@%@%G&WHAgency shall forward | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Ihe received information to the National Council of Statutory Auditors. [Sformatowanor Czcionka: 12 pkt
Article 21. [Application of the rules of the Code of Administrative Procedure to resolutions [Sf°"“at°""a“°: Cacionka: 12 pkt
adopted by the National Council of Statutory Auditors; submission of appeals against such [5f°'ma‘°wa"°= Czcionka: 12 pkt
resolutions [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1. To resolutions of the National Council of Statutory Auditors regarding entry in the register or [sfo,matowam; Czcionka: 12 pkt
removal from the register, the provisions of the Act - Code of Administrative Procedure of 14 June
1960 (Dz. U. of 20162018, item 23,-868,-996,-1579-and-21382096, and Dz. U. of 20172019, items
93560, 730 and 1133) shall apply.
2. % Appeals from the resolutions referred to in section 1, shall be submitted to the Audit [Sformatowanozlndeks goérny
Oversight-CommissienAgency, via the National Council of Statutory Auditors within 14 days from [sformamwam: Cacionka: 12 pkt
the date of their receipt. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Chapter 3 [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
Professional Self-Government of Statutory Auditors [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Avrticle 22. [Polish Chamber of Statutory Auditors] [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1. The statutory auditors shall form the Polish Chamber of Statutory Auditors. [Sformatowam: Czcionka: 12 pkt
2. The Polish Chamber of Statutory Auditors shall operate on the basis of the provisions
of the Act and provisions of the statute.
3. Membership in the Polish Chamber of Statutory Auditors shall be mandatory and arise
as of the date of entry in the register.
Article 23. [Organization of the Polish Chamber of Statutory Auditors] [sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1. The Polish Chamber of Statutory Auditors is a professional self-government of statutory [Sformatowanoz Czcionka: 12 pkt

auditors and has its own legal personality.
2. The Polish Chamber of Statutory Auditors shall form and liquidate regional divisions.

3. The Polish Chamber of Statutory Auditors has the right to use the official seal.
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Auditors

the-audit-firms, including:

3) National Audit Committee;

Article 24. [Electoral rights concerning the bodies of the Polish Chamber of Statutory [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1. The statutory auditor shall have right to vote and right to be elected in respect of the bodies of
the Polish Chamber of Statutory Auditors.
2. Punishing the statutory auditor with a penalty stipulated in Article 159 section 1 item 3-5 shall [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
result in the loss of the right to vote with respect to the bodies of the Polish Chamber of Statutory [Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
Auditors until the moment of erasing the entry in the register of penalties.
Article 25. [Tasks of the Polish Chamber of Statutory Auditors] [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1. The tasks of the Polish Chamber of Statutory Auditors shall include, in particular: [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1) representation of members and protection of their professional interests; {5f°'“‘a‘°‘”a“°3 Czcionka: 12 pkt
2) 2 _establishment of national professional standards, national standards of guality control -and [sformatowano; Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
principles of professional ethics; {sformatowano: Cacionka: 12 pkt
3) Z5performance of objectives with-regard-to-serving the proper performance of the profession of [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
statutory auditor and compliance with the prmmples of professmnal ethlcs by the members of the [sformatowam: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
Polish Chamber of Statutory Auditors-a A a anda y [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
a) €0 d_ uet-ot-statutory aHdIES_ of-e EIEIES_ othe E_El the-publicinterest-e “Iesr_nomton_n . of, the [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
fulfilment by statutory auditors of their tasks, in regard to mandatory professional training and [sformatowano. Cacionka: 12 okt
conducting disciplinary proceeding regarding breaches of the tasks with respect to mandatory — b
professional training, [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
b) conduct of disciplinary proceedings against the statutory auditors auditing-entities-other-than -
the-public-interest-entitiesiawith regard to offences other than;; sformatowano: Czcionka: 12 pkt
) o o ) ) o {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
© Ta [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
any offence that occurred during the performance of assurance services and [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
related services in accordance with the national professional standards, ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Nie Pogrubienie, Nie
the breach of tasks, referred to in_letter a; - Kursywa
. . o . i . . [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
4) cooperation in shaping principles of financial accounting and audit; [s formatowano: Czcionka: 12 pkt
5) preparation of training materials for the candidates for the statutory auditors. [Sformatowano
2. 7' The tasks referred to in section 1 item 2 and jtem 3, letter a, shall be entrusted to the Polish [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Chamber of Statutory Auditors to be implemented under the public oversight. [sformatowanoz Czcionka: 12 pkt
Article 26. [Bodies, of the Polish Chamber of Statutory Auditors], [5f°'mat°wa"°= Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
1. The bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors shall be: Sformatowano: Czconk: 12 pt
. . {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1) National Assembly of Statutory Auditors; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
2) National Council of Statutory Auditors; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

4) National Disciplinary Court;

5) National Disciplinary Ombudsperson;
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6) 2%(repealed) National-Supervisory-Commission \ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2. 2 The term of office of the bodies referred to in section 1 items 2-6-5 shall be 4 years.  sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
These bodies shall operate until the moment of establishment of newly selected bodies.  Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3. 200ne may not be a member of the same body, referred to in section, 1 items 2-6-5 for ‘:Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
more than two subsequent terms of office. [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
4, 3! One may not be a member of more than one of the bodies referred to in section 1 | sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
items 2-6-5 at the same timex \ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
5. The seat of the bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors is the Capital City | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
of Warsaw. ‘ Sformatowano: Indeks gorny
Avrticle 27. [National Assembly of Statutory Auditors], Lsformatowano: Czcionka: 12 pkt
1. The National Assembly of Statutory Auditors shall be convened by the National Council of | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Statutory Auditors every 4 years. ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
2. National Council of Statutory Auditors may summon the Extraordinary National | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Assembly of Statutory Auditors before the end of the period referred to in section, 1. | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3. The Extraordinary National Assembly of Statutory Auditors shall debate on issues for
which it was convened.
4. The National Council of Statutory Auditors shall summon the Extraordinary the
National Assembly of Statutory Auditors upon the request of :
1) at least 10% of the statutory auditors entered in the register;
2) the National Audit Committee, due to a gross violation of the law by financial or statutory
operations of the Polish Chamber of Statutory Auditors.
6. The National Assembly of Statutory Auditors shall consist of delegates selected by
general meetings in the regional branches of the Polish Chamber of Statutory Auditors
proportionally to the number of the statutory auditors entered in the register, according to the
principles specified by the National Council of Statutory Auditors, provided that the total
number of delegates shall not be smaller than 2% of the statutory auditors entered in the
register.
7. Mandates of the delegates selected to the National Assembly of Statutory Auditors
shall be valid for 4 years.
8. Members of bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors, who are not delegates,
may participate in the debates of the National Assembly of Statutory Auditors.
Avrticle 28. [Election to the bodies, of the Polish Chamber of Statutory Auditors] ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1. *2 Election to the bodies referred to in Article 26, section 1, items 2—6-5 shall be made by \\Sformatowanm Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
delegates selected on the National Assembly of Statutory Auditors. | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2. Elections shall take place by direct and secret ballot, with the unlimited number of candidates. \ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
Article 29. [Powers of the National Assembly of Statutory Auditors], | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
. . ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1. The National Assembly of Statutory Auditors shall: ¢ - —
‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1) select: ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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a) the President of the National Council of Statutory Auditors and other members of the National
Council of Statutory Auditors,
b) the National Disciplinary Ombudsperson and his/her deputies,
¢) 2% members of the National Audit Committee— and the National Disciplinary Court anrd-the ‘:Sformatowano; Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
ational Supervisery-Ce ftiee; ‘\Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2) adopt the statute of the Polish Chamber of Statutory Auditors;
3) adopt a programme of operation and basic principles of financial operation of the National
Council of Statutory Auditors;
4)  specify principles for determining membership fees of the statutory auditors;
5) 3“review and approve reports on operations of the bodies of the Polish Chamber of Statutory [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérmy
Auditors referred to in Article 26, section 1, items 265, and acknowledge fulfilment of duties by | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
the members of these bodies. ‘
B ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2. The persons referred to in section 1 item 1 may be dismissed before the end of the term by the
body which elected them, ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Article 30, [Powers of the National Council of Statutory Auditors] ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
1. The National Council of Statutory Auditors shall manage the operation of the self-government ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
in the periods between the National Assemblies of Statutory Auditors.
2. The competences of the National Council of Statutory Auditors shall encompass all matters not
reserved by the provisions of the Act for other bodies, in particular:
1) execution of resolutions of the National Assembly of Statutory Auditors;
2) representation of the Polish Chamber of Statutory Auditors with respect to state authorities and
self-government authorities, scientific institutions, economic and social organisations and
international professional organisations; 3) adoption of resolutions on the following matters:
a) national professional standards,
b) national quality control standards,
c) principles of professional ethics for the statutory auditors,
d) the regulations relating to the mandatory professional training referred to in Article 10 section, ( sformatowano: Czcionka: 12 pkt
11, p
A ) ) A A ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
e) the regulations of operation of the Board referred to in Article 13, section 5, -
) ] o . ] ) ) ‘\Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
f) the regulations relating to the qualification proceedings referred to in Article 16, section 7, ' Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
g) * the amount of the entry-fee referred to in Article 17, section,3, [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
h) 7 (repealed) the-amount-of-thefeereferred-to-in-Article-60, LSformatowano: Czcionka: 12 pkt
eferred-toin-Article-57; passageL, ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
i) " registration and removal from the register-er-the-list-referred-to-in-Article 57 -passage-1, [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
) 38 (repealed)the-amount-of the-interest rate of the fee for oversight-referred-to-in-Article 56; \\Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
Sossna ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
k) the amount of membership fees of the statutory auditors, | sformatowano: Czcionka: 12 pkt
(Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
‘\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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1) 3the amount of the fee referred to in Article 10 section 4 for-entry-in-thelist-ofthe-autherised [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
entities, [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
m) approval of the annual financial plan of the Polish Chamber of Statutory Auditors and the [sfo,matowa.w; Czcionka: 12 pkt
report on its execution and approval of annual financial plans of regional branches of the [Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
Polish Chamber of Statutory Auditors,
n)_*° (repealed)i i {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
5 - . ; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
n)o) ! (repealed).
4) adoption of other resolutions that deemed necessary for the proper operation of the Polish
Chamber of Statutory Auditors;
5) “keeping the register-and-thelist-referred-to-in-Article 57 passage-1; [sformatowam; Cacionka: 12 pkt, Indeks gorny
6) keeping the list of the authorised entities; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
7) issuing of the statutory auditor's cards;
8) conduct of publishing and training activities;
9) issuance of opinions on drafts of normative acts in the field of economic law.
3. 2 The resolutions listed in section 2, item 3 letter a—f shall be approved by the Aueit [Sformatowano; Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
Oversi g tGeo issionAgency Council. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
4. When issuing resolution on national auditing standards or national quality control [sformatowam; Czcionka: 12 pkt
standards, the National Council of Statutory Auditors may specify additional procedures or
requirements relating to audits, in the scope not regulated by international auditing standards,
should there be need for the statutory auditor to perform obligations specified by the
provisions of law of the Republic of Poland concerning the scope of audits, or should they be
required in order to increase credibility and quality of audits of financial statements.
4a. * The National Council of Statutory Auditors shall prepare a plan of the costs of | Sformatowano: Czcionka: 12 pk, Indeks gérny
fulfilment of the- tasks referred to in Article 25, section 1, item 2 and item 3 letter a., [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
expected to be incurred in the then current and the following calendar year by the National [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
Council of Statutory Auditors and shall submit it to the Agency. [sformatowano: Cacionka: 12 pkt
4. 4b. *° The plan of costs mentioned in section, 4a above shall be submitted no later than- [sformatowam: Cacionka: 12 pkt
_30 days before, the dea_dl.lne for the Agency to s_ubn_m an annual financial plan referred to Sformatowano: Wiecie: Z lewej: 2,01 cm, Bez
in Article 95a to the minister competent for, public finance. punktoréw lub numeragji
5. /6 The National Council of Statutory Auditors shall prepare annual reports on [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
operations, including information about the costs of fulfilment of the tasks referred to in [Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
Article 25, section 1, item 2 and item 3 letter a., incurred by the Polish Chamber of Statutory { -
Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Auditors in the given calendar vear#u#ﬂhn@%he@bl@aﬂen%eneermmg%emma&mkef—me
945 [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
AGGOHHHHQ thapvvhlch the Au&%@veps&hpemmssmnmuncn -shall submlt to the Agency [5f°’ma‘°‘”a“°3 Czcionka: 12 pkt
transfer-by 31 March of the next year. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
6. /7 The National Council of Statutory Auditors approves the annual financial statements {Sformatowam: Czcionka: 12 pkt
of the Pollsh Chamber of Statutory Auditors, which, after obtaining a positive opinion from [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
the National Audit Committee, is transferred to the Audit-Oversight-CommissienAgency -for {sformatowanoz Czcionka: 12 pkt
each financial year by 30 June of the following year. {Sformatowam: Cacionka: 12 pkt, Indeks gorny
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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Article 31. [Composition of the National Council of Statutory Auditors; adoption of
resolutions; tasks of the President]

1. »8 The National Council of Statutory Auditors shall have between 11-5 and 45-11 members.

2. The National Council of Statutory Auditors shall elect, by secret ballot, 2 deputy
presidents_of the National Council of Statutory Auditors, a secretary and a treasurer from
among its members,

3. The resolutions of the National Council of Statutory Auditors referred to in Article 30
section 2, item 3 letter i shall be adopted by an absolute majority, in the presence of at least
half of the members of the National Council of Statutory Auditors.

4. The President of the National Council of Statutory Auditors shall:

perform the duties of the entity manager and represent the National Council of Statutory Auditors
with respect to state and self-government bodies, scientific institutions, economic and social
organisations, as well as international professional organisations;

organise work of the National Council of Statutory Auditors;
sign resolutions and decisions of the National Council of Statutory Auditors;

make decisions related to current operation of the Polish Chamber of Statutory Auditors;
perform other activities defined in the statute.

Avrticle 32. [National Audit Committee]

1. The National Audit Committee shall have between 3 and 5 members. The National Audit

Committee shall elect the chairperson and the deputy chairperson from among its members.

&)

2)

2. The National Audit Committee shall:

control financial operation of the Polish Chamber of Statutory Auditors and implement
resolutions adopted on the National Assembly of Statutory Auditors, as well as submit proposals
in this respect:

a) to the National Council of Statutory Auditors — immediately after the control,
b) to the National Assembly of Statutory Auditors — in the report on its operation;

submit to the National Assembly of Statutory Auditors an application for acknowledgement of
fulfilment of duties by the National Council of Statutory Auditors.

3. *The National Audit Committee shall prepare annual reports on its activities, which it shall

submit to the AuditOversight-CommissienAgency -by 31 March of the following year.

Article 33. [National Disciplinary Court],

1. *The National Disciplinary Court shall have between 8-5 and £6-8 members.

2. The National Disciplinary Court shall select the chairperson and the deputy chairperson
from among its members.

3. The National Disciplinary Court shall issue decisions with respect to disciplinary
responsibility of the statutory auditors.

4. The National Disciplinary Court shall issue decisions made by 3 members.
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5. The adjudication panel shall be appointed by the Chairperson of the National
Disciplinary Court.

6.  LThe National Disciplinary Court shall prepare annual reports containing, in

particular, information about conducted disciplinary proceedings, which shall be then submitted

to the National Council of Statutory Auditors and the Audit-Oversight-CommissionAgency by 31
March of the following year.

Article 34. [National Disciplinary Ombudsperson]

1. 32The National Disciplinary Ombudsperson shall perform his/her tasks with the help of 5-2 to

10-5 deputies.
2. The National Disciplinary Ombudsperson shall:

1) conduct explanatory proceedings; “

2) conduct disciplinary investigations; -

3) act as a prosecutor in the proceedings referred to in Article 143 item 2.
3. 2 The National Disciplinary Ombudsperson shall prepare annual reports containing, in

particular, information about disciplinary proceedings conducted, which shall be then submitted to the

National Council of Statutory Auditors and the Audit-Oversight-CemmissionAgency -by 31 March of
the following year.
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Article 44. [Obligation to furnish the Polish Agency for Audit Oversight with, resolutions
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1. 55 The bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors shall deliver resolutions to the Audit
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2) mode of activity and manner of financing of the Polish Chamber of Statutory Auditors;

w

) manner of submitting of declarations of will on behalf of the Polish Chamber of Statutory
Auditors within the scope not regulated in the Act.

AChapter 4 ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie

Audit firms | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Article 46. [Forms of business organisation of an audit firm]

The audit firm is an entity, in which audits of financial statements are conducted by the statutory

auditors entered in the list referred to in Article 57, section 1, and conducting activity in one of the [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

following forms:
1) abusiness activity conducted by the statutory auditor on his/her own behalf and own account;

2) acivil partnership, registered partnership or a partnership, in which the statutory auditors or audit
firms, approved in at least one EU Member State, have the majority of votes; companies with the
management board was established and the majority of its members are the statutory auditors
approved in at least one EU Member State; if the management board consists of no more than 2
persons, one of them shall be the statutory auditor;

3) a limited partnership, in which general partners are solely the statutory auditors or the audit firms
approved in at least one EU Member State;

4) acapital company or a cooperative which complies with the following requirements:

a) the majority of members of the Management Board are the statutory auditors approved in at
least one EU Member State; if the management board consists of no more than 2 persons, one
of them shall be the statutory auditor,

b) the majority of votes at the general meeting are held by the statutory auditors or the audit
firms approved in at least one EU Member State,

c) the majority of members of supervisory bodies are the statutory auditors approved in at least
one EU Member State;

5) a cooperative control association which complies with the following requirements:
a) employs the statutory auditors for audits,

b) the majority of members of the Management Board are the statutory auditors approved in at
least one EU Member State; if the management board consists of no more than 2 persons, one
of them shall be the statutory auditor.

Avrticle 47. [Core activity of the audit firm] \ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie

1. The core activity of the audit firm shall be performance of the financial audit activities. [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

2. In the case of the audit firm referred to in Article 46, items 1-4, the core activity may also be:
1) provision of tax and accounting bookkeeping services;
2) tax counselling;
3) conduct of bankruptcy or liquidation proceedings;
4) publishing or training activity regarding accounting, financial audit and taxes;

5) preparation of expert opinions or economic and financial opinions;
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6) provision of management or counselling services, requiring knowledge in the field of accounting,
financial audit, tax law, as well as organisation and operation of companies;
7) provision of attestation services other than financial audit activities, not reserved for the statutory
auditors;
8) provision of related services;
9) provision of other services reserved in separate regulations for the statutory auditors.
2a. 55 Provision of the services referred to in section, 2 items 7 and 8, according to the national< ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
professional standards, may only be provided by an audit firm. ( Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3. The audit firm may also conduct operations consisting in obtaining benefits from the possessed \,Sformatowanm Czcionka: 12 pkt
assets. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Article 48. [Liability towards the audited entity; sub-contracting of audit firm’s activities], ‘ gf;"“amwa“m Weiecie: Z lewej: 0,74 cm, Wysuniecie:
,51 cm
d_tl. The audit firm which signed an engagement letter shall be liable to the audited entity for the | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
audit.
“ ) ) - ) | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
' _2. Whep conducting the audit, the audit firm may, by way pf an agr_eement con(_:Iuded in ' Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
writing, assign a natural person, legal person or an organisational entity not having legal :
personality entered in the list referred to in Article 57, section 1, hereinafter referred to as 'the | sformatowano: Czcionka: 12 pkt
subcontractor’, the task consisting in performance of some of the audit activities on its behalf
and account.

3. In the case of audits of consolidated financial statements of a group, the subcontractors
may be entities authorised to audit financial statements that obtained their licences in an EU
Member State other than the Republic of Poland, as well as entities authorised to audit
financial statements based on licences obtained in the third country.

4. % In relation to the subcontractors, the National-Supervisery-Committee-or-the-Audit [sformatowanoz Czcionka: 12 pkt, Indeks gérny
Oversight-CommissionAgency -shall have the control rights referred to in Articles—36-39;  Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Axticle-41-Article 106 and Article 124, in regard to the activities performed for the audit firm ‘
in connection with the audit and documents prepared in connection with these activities.

Article 49. [Applicability of the principles of professional ethics, audit policies and (Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
procedures to subcontractors]

In the case when audit activities are performed by the subcontractors or the persons referred to in
Articles 3 section 2 item 4:
1) principles of professional ethics, regulations with regard to independence, rotation of the key

statutory auditor and rotation of the audit firm shall apply to the whole team conducting the audit, [sformatowano; Czcionka: 12 pkt

including the subcontractors and the persons referred to in Article 3, section 2, item 4;
2) the subcontractor or the person referred to in Article 3 section 2 item 4 shall comply with policies

and procedures for performance of the statutory audits established by the audit firm ordering

performance of some of the audit activities under the agreement referred to in Article 48, section  sformatowano: Czcionka: 12 pkt

2, or the agreement referred to in Article 3, section 2, item 4. ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
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1. 57 The audit firm shall prepare and implement an jinternal quality control system in accordance | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Indeks gorny
with national quality control standards. The internal quality control system encompasses, in particular, (Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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policies, procedures and solutions, as well as the mechanisms referred to in Article 64. The
documentation of the internal guality control system shall be prepared in the Polish language.

2. The audit firm shall monitor and assess the adequacy and the effectiveness of the
internal quality control system.

3. 58 The audit firm shall carry out an annual evaluation of the internal quality control

system, as a result of which it shall be able to present proposals of solutions aimed at improving the
adequacy and the effectiveness of this system. Documentation of the annual evaluation of the
internal quality control system shall be prepared in the Polish language and retained for a period of
at least 5 years.

4, The audit firm shall appoint the statutory auditor as a person responsible for the internal
quality control system.

Article 51:%° [Reporting obligations of audit firms to the Polish Agency for Audit Oversight]

L. The audit firm; whi
ealehdar—year— shall furnish the Aud%@ve#srght—@enmssree gency, eeﬂ#bythe last day of February

of the following year, with a report for the previous calendar year, made on the reporting forms
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defined in the implementing legislation enacted on the basis of section 2, containing data on the

revenue of the audit firm and the services it provided in the preceding calendar year, containing—in |
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3) about the subcontractors specn‘qu the activities WhICh they performed

referred to in Article 14 of Regulation No. 537/2014 —
interest entities.

in the case of statutory audits of public
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2. The Audit-Oversight-Commissionminister competent for public finance, shall define, in the
form of regulation, the detailed scope of information referred to in section 1, specimens of the
reporting forms;-as-well-as the form and the manner of submitting the report referred to in section 1,
taking into consideration the need to ensure access for the Agency to gbtain-information etherthan
defined-in-passage-1-to-the-extent-necessary to perform tasks in the scope of public oversight and the
scope of public oversight over audit firms depending on the type of activity they pursue. specified-in
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Article 52. /%

(repealed). <

Article 53. [Obligatory third-party liability insurance]

1. The audit firm shall conclude a third-party liability insurance agreement covering performance
of financial audit activities.

2. The obligation to hold a third-party liability insurance policy referred to in section 1
shall arise no later than on the day preceding the day of commencement of financial audit
activities and shall cease upon the day of removal from the list referred to in Article 57, section
1.

3. In the case of provision of services or conducting activities referred to in Article 47,
section 2, the audit firm shall conclude also a professional liability insurance agreement
covering provision of these services, or conduct of operations.
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4. Obligation to hold a civil liability insurance covering provision of services or conduct
of activities referred to in Article 47, section 2, shall arise no later than on the day preceding
the day of commencement of these services or activities.

5. The audit firm referred to in Article 58 shall conclude a professional liability insurance
agreement covering performance of the statutory audits on the territory of the Republic of
Poland, if the minimum sum insured under the held civil liability insurance policy concluded
in an EU Member State other than the Republic of Poland is lower than the minimum sum
insured indicated in the regulations issued pursuant to section 6 or it does not covers
performance of the statutory audits on the territory of the Republic of Poland.

6. The minister competent for financial institutions, after consulting the National Council
of Statutory Auditors and the Polish Insurance Association, shall determine, by way of a
regulation, a detailed scope of the civil liability insurance referred to in section 1 and 3 and the
minimum sum insured, taking into account, in particular, the special nature of the performed
profession and the scope of performed tasks.

Article 54. [Liability for damages] «

1. The audit firm shall be liable for damages resulting from its act or omission.

1)

2)

2. The amount of compensation on account of liability of the audit firms auditing:

the public interest entities — cannot exceed 20-times the contractual remuneration determined in
the agreement on performance of financial audit activities or PLN 12,000,000, whichever is the
lower;

entities other than the public interest entities — cannot exceed 10-times the contractual
remuneration determined in the agreement on performance of financial audit activities or PLN
3,000,000, whichever is the lower.

3. Limitation of liability shall not apply to cases of deliberate breach of professional dutiestasks
by the statutory auditor.

Article 55. [Fee for oversight]

1. Z-The audit firm_—which-established-performance—of financial-audit-activities-inthe—public
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#WM%@MW@HW@WSMII pay a fee for oversight for a

given calendar year in the amount ret-higherthan-5-5%ef-that-being the product of the percentage
rate applicable in the given calendar year and the annual revenue from assurance services and related

services performed in accordance with the national professional standards, earned by the entity in the

given calendar year, however, not less than 20% of the average wage in the national economy,

announced by the president of the Central Statistical Office of Poland- for the previous calendar year.

2. ? The audit firm referred to in Article 58 shall pay the fee for oversight for a given

calendar year, in the amount agreed-en-the-conditions—provided-in-passage-1—from-being the

product of the percentage rate applicable in the given calendar year and the annual the-revenue
derived-from the-statutory audits ef-the-public-interest-entities-conducted on the territory of the
Republic of Poland, earned in the given calendar year,

2. 2a. ® The percentage rate applicable in a given calendar year may not be higher than<
4%,

3. * The fees referred to in sections 1 and 2 shall constitute revenue of the Agency the

income of the state budget.
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5Should the audit firm fail to perform the obligation referred to in section 1 or 2, the

Aum{—(;)vepsrgh{—eem%ssmAgency —shall issue an administrative decision determining the
amount of the fee.

5. /% Should the decisions mentioned in section 4 be not executed, the Audit-Oversight

CommissionAgency -shall impose, within 30 days from the date on which the decision takes
effect, the administrative penalty fee referred to in Article 183, section 1, item 2. The provision
of Article 190 shall apply.

6. The fee mentioned in section 4 and the administrative fine mentioned in section 5
be enforced following the procedure stipulated by the Act of 17 June 1966 on Execl
Proceedings in Administration (Dz. U. of 20162018, item 5991314, as amended).

7. 7 There shall be no right of appeal against decisions of the Audit—Oversight

Commission/Agency -issued in the course of enforcement proceedings with regard to decisions
and positions of the creditors.

8. Interest for delay, on the terms specified in the Act of 29 August 1997 - Tax Regulations (Dz.
of 20472019, item 204,-648,768-2n¢-935900, 924 and 1018)) shall be collected from the following
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payments unsettled in the designated time by the audit firm:

1

2)

1)
2)
3

the fees for oversight;

/¢ administrative fines imposed by the Audit-Oversight CommissionAgency,

9. To the fees for oversight the provisions of Chapter Il of the Act of 29 August 1997 —
Tax Regulations shall apply.

10. ’? There shall be no right of appeal against a first instance decision of the Audit

Oversight-CommissionAgency -concerning fees for oversight and administrative fines, however, a
party dissatisfied with the decision may submit an application for re-examination of the case,
pursuant to Article 127 § 3 of the Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure.

10a. 8 The Agency shall provide the minister competent for public finance with information
necessary to calculate the percentage rate applicable in the given calendar year and serving to
calculate the Agency’s revenue from oversight fees recorded in the financial plan of the Agency
for the calendar year.

10 10b. 8% The audit firms shall provide the Agency with information on revenue froms<
assurance services and related services performed in accordance with the national professional
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standards, forecast for the given and the following calendar years.

11. - B2 By 30 November of the year before a given calendar year, for which the fee for

oversight is payable, the minister competent for public finance shall publish, by way of an
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4)3) the manner and terms of settlement of the fees referred to in section 1 and 2, along with a formula

of annual settlement of the fees
- 84 considering the need to ensure effective public oversight exercised by the Agency and access to

information necessary to calculate the percentage rate applicable in the given calendar year and the
following forecasts included in the financial plan of the agency:

1) of the costs of public oversight exercised by the Agency, including the costs of the performance of

the Agency’s tasks as well as the costs of the performance of the tasks of the Polish Chamber of

2) of other income of the Agency than from the fee for oversight;

3) of the audit firm’s revenue from assurance services and related services performed in accordance
with the national professional standards.-

Article 55a. % [Transfer to the Polish Chamber of Statutory Auditors of the amount

earmarked for the fulfilment of its statutory tasks]

1. The Agency shall transfer to the Polish Chamber of Statutory Auditors an amount not

exceeding 10% of the forecast costs of the fulfilment of the Agency’s tasks in a given calendar
year, provided for in the financial plan of the Agency for the calendar year, earmarked for the
fulfilment of the tasks specified in Article 25, section 1, item 2 and item 3, letter a. The sum
total of the costs of the fulfilment of the Agency’s tasks and the costs of the fulfilment of the
tasks of the Polish Chamber of Statutory Auditors referred to in Article 25, section 1, item 2
and item 3, letter a) represents the amount of the cost of public oversight exercised by the
Agency, included in the financial plan of the Agency for the calendar year.

2. The minister competent for public finance shall determine, by way of a requlation:

1) the manner of calculating the amount referred to in the first sentence of section 1,

2) the manner and the dates of transfer of the amount referred to in the first sentence of
section 1

3) the manner and the dates of accounting for the amount referred to in the first sentence of
section 1, including a specimen of the annual accounts concerning this amount,

taking into account the forecast costs of the fulfilment of the tasks of the Agency and of«

the tasks of the Polish Chamber of Statutory Auditors referred to in Article 25, section 1,
item 2 and item 3, letter a, provided for in the financial plan of the Agency for the calendar
year in question, as well as the actual costs incurred by the Polish Chamber of Statutory
Auditors during the calendar year in connection with the fulfilment of such tasks, and the
necessity to ensure the effectiveness of the tasks fulfilled as part of public oversight
exercised by the Polish Chamber of Statutory Auditors.

Article 56. %°

(repealed)
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Article 57. [Entry in the list of audit firms]

1. 57 The Naticnal Ceuncilof Statutory-AuditersAgency, shall keep a_list of audit firms,

hereinafter referred to as 'the list'.

2. The list shall contain the names and addresses of the bodies responsible for public oversight,
entry in the list, inspections under the quality assurance system, conducting ad hoc inspections and

[ el

imposition of administrative fines for any breach of the Act and Regulation No 537/2014, and shall

include_the following data:

1) number of entry in the list;

2) complete and abbreviated name, as well as the address of the audit firm;
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3)
4)

5)
6)
7)
8)
9)
10)

11)

12)

13)

1)
2)
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organisational and legal form of the audit firm;

full names of the owners, partners (including general partners), shareholders (stockholders),
members of the management board and members of supervisory bodies;

addresses of owners, partners (including general partners), shareholders (stockholders), members
of the management board and members of supervisory bodies;

full names and numbers in the register of all the statutory auditors employed in the audit firm or
affiliated thereto as partners or otherwise;

addresses of branches of the audit firm;

information on membership in the network and the list of names and addresses of the audit firms
belonging to the network and the related entities of the audit firm, or indication of a place where
this information is publicly available;

website address of the audit firm;

number in the register assigned to the audit firm by a registration body of a EU Member State
other than the Republic of Poland or the third country, and name of this body;

information whether the audit firm has been registered in a EU Member State other than the
Republic of Poland in order to enable conduct of the EU statutory tests, required in a Member
State of registration;

contact details, including a phone number and e-mail address, as well as full name of a contact
person;

information whether the audit firm was entered in the list pursuant to Article 58.

3.8 The audit firm shall report to the Agency any changes Fhe-provision-of Article 17 passage 9

shatl-apphyaccordinghyto-reperting-changes-in data subject to entry in the list within 30 days of

occurrence of such changes,

4.Entry in the list shall be made, if the audit firm fulfils the following conditions:
submission of the application containing documented data referred to in section, 2 items 2—-12;

being of good repute;

3) submission of statements of the capability to offer services in the scope of performance of

financial inspection activities, signed by members of the management board, and in the case of
the lack thereof — by owners or partners.

3)4) 8 submission of documents certifying the fulfilment of the conditions stipulated in Article 46 and

Aurticle 47,

5. The application referred to in section 4 item 1 should be accompanied by a proof of
payment of the fee referred to in Article 60, section 1.

delivery-of thisdecision ! (repealed),
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8. % The list shall be kept in the electronic form and shall be published on the website of

the Polish-Chamber-of-Stattory-AuditorsAgency,
Article 58. [Statutory audits conducted by an audit firm licensed in another EU member
state

1. An audit firm approved in a EU Member State other than the Republic of Poland shall be
entitled to conduct statutory audits in the Republic of Poland if the key statutory auditor conducting
such audits is entered in the register, and the audit firm is entered in the list,

2. B An audit firm which jntends to conduct the statutory audit shall apply to the Natienal

Council-of Statutory-AuditorsAgency, for entry in the list.

3. The application for entry in the list should be accompanied by a certificate issued by the
approving body of a EU Member State of origin, dated no earlier than 3 months before the date
of submitting the application, confirming the approval in a given EU Member State, as well as
a proof of the payment referred to in Article 60, section, 1.

4. The provisions of Article 57, section 4 and 5 shall not apply to the audit firm mentioned in
section 1.

5. The statutory audit conducted with breach of the requirements referred to in section 1 shall
become invalid by virtue of law.

6. In the case of the audit firms entered in the list on the basis of section 1 the provisions of the
Act shall apply only to the statutory audits performed in the Republic of Poland.

Article 59. [Notifying another EU Member State of the entry in the list of the audit firm

approved in an EU Member State other than the Republic of Poland]

1. 9 The Nation ouncil o orv—Aud
P iy —

2. The Audicouasishi Commissionsczncy —shall #epsior—hetatormntior—mentioned—n

passage-1-tonotify, the competent approving authority of the EU Member State of origin of the entry in

the list of an audit firm licensed in a EU Member State other than the Republic of Poland,

Avrticle 60. °° [Fee for the processing of an application for the entry in the list]

1. The processing of an application for the entry in the list is subject to a fee of PLN 5,000.

2. he-amounto esolution-bv-the

Statutery-AuditorsAgency,

3. The fee shall be indexed every year based on the forecast average annual total consumer price
index stated in the act of Parliament concerning the budget for the year preceding a given calendar

year.

4. The minister competent for public finance shall publish, by way of an announcement in the
Official Journal of the Republic of Poland 'Monitor Polski', by 30 November of the year preceding the
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given calendar year, the amount of the fee referred to in section 1 above, applicable in that calendar

year, calculated with an account taken of the indexation referred to in section 3.,

1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

1. An audit firm shall be removed from the list takes place in the event of:,

Article 61. [Removal of the audit firm from the list]

submission of an application for removal from the list by the audit firm;

27 failure to pay the fee for oversight referred to in Article 55 section 1 or 2;-er-Article 56-section,

1-or-2, despite imposition of the administrative fine referred to in Article 183, section 1, item 2;

28 failure to submit to the inspection referred to in Article-36passage-1-item-1-Article39-Article

106 section 1, Article 123, section 1, Article 123a, section 1 or Article 124, section 1;

29 failure to fulfil the requirements referred to in Article 46-tems2—5;

temporary suspension of the licence to conduct compulsory audits of financial statements, or
revocation of such licence by the approving body of a EU Member State of origin — with regard to
the audit firm entered in the list pursuant to Article 58;

loss of good repute by the audit firm;

100 a final resolution of the Audit-Oversight-CommissionAgency -or-to-the-National-Ceuneil-of

Statutery-Auditers—imposing on the audit firm the administrative fine referred to in Article 183,
section, 1, item 7.

2. 1% In the cases referred to in section 1 item 1 - 6, the National-Council-of Statutory

AuditersAgency, shall adepta-reselutionmake a decision, on the removal of the audit firm from ‘

the list.

3. The audit firm removed from the list for the reasons mentioned in section 1 item 1, may
renew its entry in the list, should the conditions referred to in Article 57, section 4 be met.

4. The audit firm removed from the list for the reasons referred to in section 1 item 5 may
renew its entry in the list, should the conditions referred to in Article 58, section 1 and 3 be
met.

5. The audit firm removed from the list for the reasons referred to in section 1 items 2-4, 6
and 7 may renew its entry in the list, if not less than 5 years elapsed from the date of removal
and the conditions referred to in Article 57, section 4 are met.

6. The provision of section 5 shall apply accordingly to the audit firm applying for entry
in the list, if the composition of its bodies includes the statutory auditor performing in the audit

firm removed from the list for the reasons referred to in section 1 items 2-4, 6 and 7 the
function of one of the persons referred to in Article 57 section 2 item 4.

7. 12 The audit firm shall transfer to the Natiopal-ef Statutery-AuditersAgency, in an

electronic form, the files of assurance engagements or the files of related service engagements
performed in accordance with the national professional standards during the past-audit-files
concerping—audits—conducted-in-the—period—ofrecent five years-and, documentation of the
internal quality control system, and information for the given calendar year reportable in the
report referred to in Article 51 section 1. The audit firm shall also pay the oversight fee
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1) the audit firm submitted an application for the removal from the list - otherwise this application

shall not be processed, or [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

2) % proceedings concerning removal from the list for the reasons referred to in section 1 items 2 - [Sformatowano: Indeks gérny
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the national professional standards during the past five years, documentation of the internal
quality control system and information for the given calendar year reportable in the report
mentioned in Article 51 section 1. The statutory auditor shall also pay the fee for oversight
referred to in Article 55 for the calendar year and present accounts for the fee. The rule of section

7a shall apply.
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3) the audit firms that, immediately before issuing a first instance decision on removing the audit
firm from the list, were partners in the companies referred to in Article 46, items 2 - 4, including
general partners;

4) the statutory auditors who, immediately before issuing a first instance decision on removing the
audit firm from the list, were members of the management board of the audit firm referred to in
Article 46 item 5.
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above if they failed to perform the obligations referred to in section 7 in compliance with
section 8,

10. The provisions of Article 183, sections 3, 4 and 6 shall apply accordingly to
determination of the amount of penalty mentioned in section 9.
11 109 The appeal-decisions of the Agency made in a first instance in regard to

#em—the#esel%en—en  the, |mposmon of the flne mentloned in section 9—9hal4—be—subm+tted—te

days—#em—the—da%e—ef—ﬁs—éelwe#y shaII be non- appealable yet the party dlssatlsfled with the

decision may apply for reconsideration of the case, in accordance with Article 127 § 3 of the
Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure.

12. M0 In any cases referred to in section 1, item 1 - 6, section 9 and 11, the

provisions of the Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure shall apply
cecorhipey

13. The provisions of Article 189 passages3 - 5 shall apply accordingly to fines
adjudged in the cases referred to in passagessections 9 and 11.

14, 111 The audit-filesfiles of assurance service engagements or the files of related

services engagements referred to in section 7 may be analysed in the seat of the competent

authority. The statutory auditors and the audit firms shall be notified of intention to carry out
the analysis by sending a notice not later than 30 days prior to the day of commencement of
the analysis. The statutory auditors and the audit firms may_view the files of assurance
engagements or the files of related services engagements referred to in pecomefamiiarwith
the—auditfiesreferred—to—in-section 7, as well as with a sample of the files of assurance
engagements or the files of related services engagements audit-fHes-which is to be analysed.
The statutory auditors, the audit firms or persons authorised by them may present explanations
and-or_evidence during the analysis. The provisions of Article 95, Article 106 Sections 3-4,
Article 109, Article 112, Article 114 section. 3, Article 115, Article 117, Article 122 and
Avrticle 125 shall apply accordingly to the analysis of the files of assurance engagements or the
files of related services engagements.

15. 112 The_Agency is the competent authority competent-in the-casesrelatedregard

to the analy5|s Fe#e#ed—te—m—passage—l#s—

17. A report shall be prepared after the analysis referred to in section 14. The
provisions of Article 118, section 2, section 3, items 1-3 and 5-11 and section 4 shall apply.
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18. The report referred to in section 17, shall be delivered to the statutory auditor
and the audit firms. The statutory auditors and the audit firms, within 14 days from the date of
delivery, may make reservations. The provision of Article 120, section 2 shall apply
accordingly.

19. 11 If the results of the analysis warrant this, the fellewing-provisions of Article
121 section 1 item 2 or 3 shall apply to the statutory auditors and the audit firms: accordingly.

2. 16 The Audit-Oversight CommissionAgency shall_—shall-transfer the—information

referred-to-in-passage-1-tonotify, the registration body of the country in which the audit firm is
also registered_of any instance of removal from the list with respect to an audit firm having a

number allocated, in the register referred to in Article 57, section 2, item 10, stating the
underlying reasons,
3. 117 (repealed),

Avrticle 63. 118 [Applicability of the provisions of the Code of Administrative Procedure to the
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decisions of the Polish Agency for Audit Oversight]

Femeval—#em—the—trst—theThe prowsmns of the Act of 14 June 1960 - Code of Admmlstratlve
Procedure shall apply accordingly to the decisions of the Agency concerning the entry in or removal
from the list,

AT Ui ok

2. The decisions of the Agency made in a first instance in regard to the entry in, or removal from,
the list shall be non-appealable, yet the party dissatisfied with the decision may apply for
reconsideration of the case, in accordance with Artlcle 127 § 3 of the Act of 14 June 1960 - Code of
Admmlstratlve Procedure

Chapter 5
Organisation of the audit firm

Article 64. [Policies, procedures and organizational measures in an audit firm]
1. The audit firm shall establish:
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policies and procedures ensuring that:

a) owners, partners (including general partners) or shareholders (stockholders), members of the
management board of other management body, members of the supervisory board or other
supervisory body of the audit firm or its affiliate will not interfere in conduct of the audit in a
manner questioning the independence or the objectivity of the statutory auditor conducting the
audit on behalf of the audit firm,

b) employees and other persons, whose services are used or supervised by the company, and who
are directly involved in the audit activities, have appropriate knowledge and experience for
the duties assigned, and that the audit conducted thereby will be consistent with valid auditing
standards and valid legal requirements in the scope of independence and rotation of the audit
firm and the key statutory auditor,

c) '9commissioning of certain audit activities under the agreement referred to in Article 48,

section, 2, will not negatively affect the quality of the internal quality control of the audit firm,
and will not limit the possibility for the Audit-Oversight- CommissionAgency or cempetent

bodies—ofthePelish—Chamber—of-Statutery—Auditers—to supervise compliance with the
provisions of the Act or Regulation No 537/2014 by the audit firm and the statutory auditors
acting on its behalf;

€)d) 120 3 non-audit assurance engagement or a related service engagement has been
conducted in accordance with the national professional standards and the statutory
requirements;

1?1 policies and procedures for conducting audits, performing non-audit assurance services and

related services, trainings, oversight and assessment of actions taken by employees, and
preparation of the audit files referred to in Article 67 section 4 as well as the files of non-audit
assurance engagements and the files of related services engagements;

organisational solutions:

a) '* preventing threats to the independence of the audit firm and the statutory auditors acting

on its behalf, as well as aimed at detection of threats, their elimination or management, and
disclosure prior to accepting or continuing an engagement concerning an audit, non-audit
assurance service or a related service,

b) ?° concerning the course of conduct in the case of incidents that may seriously affect the

reliability of activities taken up by the audit firm or the statutory auditors acting on its behalf
with regard to the audit, non-audit assurance service or a related service as well as a method
of documenting such incidents;

124 ini H H H i H
administrative and accounting procedures, mechanisms of the internal quality control,

procedures of risk assessment and control and protection solutions with regard to information
processing systems; mechanisms of the internal quality control shall ensure compliance with
decisions and procedures at all organisational levels of the audit firm in relation to all persons and
entities involved in the audit, non-audit assurance service or a related service;

125 remuneration policy, including profit sharing policies, determining appropriate incentives to

achieve high quality of the audit, non-audit assurance service or a related service, taking into
account the fact that the amount of the revenue that the statutory auditor or the audit firm derive
from provision of non-audit services for the benefit of the audited entity, is not taken into account
when assessing performance with regard to obtaining high quality of the audit, and is not an
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element of remuneration of any persons that take part in the audit or may possible affect its
results;

6) in the case of audits of public interest entities:

a) the job rotation mechanism for the key statutory auditor,

b) gradual job rotation mechanism for the most senior personnel referred to in Article 17 section,

7, third paragraph of the Regulation No 537/2014,

c) procedures determining the manner of settling disputes between the reviewer and the —key
statutory auditor referred to in Article 8 section 6, second sentence of Regulation No
537/2014.

2. The audit firm and the key statutory auditor shall use appropriate systems, resources and
procedures to ensure the continuity and the regularity of activities in the scope of the statutory audit.

Article 65. [Adjustment of the internal organisation to the size and the type of core activity]

1. 5 The audit firm adjusts its internal organisation, including policies, procedures,

&

organisational solutions and internal quality control mechanisms, to the size and the type of core
activity, including the size and the type and-the-size—of the audited entities for which it provides

uw ose did g

assurance services or related services,
2. 121 The audlt firm shall demonstrate at the request of the Aad%@vewghpeewmssmﬂAqency

. —that policies, procedures,
organisational solutions and internal quallty control mechamsms it uses are adjusted to the scale and
the degree of complexity of activities performed by the audit firm, the statutory auditors or
subcontractors acting on its behalf and account.

Article 66. [Key statutory auditor]

1. For each audit, the audit firm shall appoint at least one key statutory auditor, bearing in mind
the need to ensure high quality of the audit and fulfil requirements regarding independence and
competences ensuring proper conduct of the audit.

2. The audit firm shall provide the key statutory auditor with appropriate resources,
including the audit team with competencies and capabilities necessary for proper performance
of a given audit.

3. The key statutory auditor shall take active part in the conduct of the audit.

4. The key statutory auditor and the audit firm shall allocate a sufficient amount of time
and appropriate resources for the purpose of proper conduct of the audit.

Article 67. [Preparation and retention of documentation]

1. The audit firm shall prepares and retain for the period no shorter than 5 years documentation

relating to:
1) breaches of the provisions of the Act or Regulation No 537/2014, and effects of these breaches;
2) measures taken for the purpose of:

a) counteracting the breaches referred to in item 1,

b) changing the internal quality control system.
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2. The audit firm shall prepare an annual statement containing a review of measures taken
for the purpose of remedying the breaches referred to in section 1, item 1, and shall transfer it to its
employees within 6 months from the end of the calendar year.

3. The audit firm shall prepare client documentation, which shall include:
1) aname, address and a place of business of the client;
2) atype of the client's financial statements subject to the audit;
3) files of audits that were or are conducted for a given client;

4) 1?8 a list of services provided or being provided for a given client, including non-audit assurance
services and related services;

4 4a) 12 files of non-audit assurance engagements and files of related services engagements<
completed or still performed for a specified client;

5) total remuneration for the audit, as provided for in the audit contract, the actual remuneration for
the audit received in each financial year, total remuneration for particular services other than the
audit stipulated in the contract for particular services, and remuneration received for particular
services other than the audit in each financial year;

6) a percentage share of all remuneration received from a given client in a given financial year in the
total annual revenue of the audit firm.

4. The audit firm shall prepare files for each audit, containing:

1) data and documents referred to in Article 74, as well as in Articles 6 - 8 of Regulation No
537/2014;

2) full names of the key statutory auditors, with indication of a full name of the key statutory auditor
signing the audit report;

3) composition of the audit team;

4) in the case of audits of the public interest entities — full name of the audit reviewer;

5) a list of subcontractors, entities affiliated to the audit firm, entities belonging to the network,
experts or other persons that participated in the audit;

6) the independence statements referred to in Article 74, section, 2;

7) advice inquiries addressed to experts along with a received advice and reasons for selection of a
specific solution proposed by experts;

8) the audit report prepared pursuant to Article 83, and, where appropriate, also pursuant to Article
10 of Regulation No 537/2014;

9) if an entity with an audit committee or other similar body is audited — the additional report
referred to in Article 11 of Regulation No 537/2014;

10) the audit documentation as defined by Article 68, item 1;
11) documentation of the completed review referred to in Article 81, section 5, item 3;
12) a statement on fulfilling the requirement referred to in Article 66, section 4;

13) other essential data and documents that were taken into account by the key statutory auditor and
the audit firm when drawing up the audit report and the additional report referred to in Article 11
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of Regulation No 537/2014, that support the process of monitoring the audit firm's compliance
with the provisions of the Act, and, where appropriate, also Regulation No 537/2014.

4a. 1% The documentation referred to in sections 3 and 4 shall be prepared in the Polish<
language. The documentation referred to in section 3 item 4a and section 4 items 7, 10 and
13 may be prepared in a foreign language, though the audit firm shall arrange for its
written translation into Polish for the purpose of inspection.

5. The audit firm shall complete the audit files no later than 60 days after the date of
preparation of the audit report, and shall retain them for the period of at least 5 years from the
date of completion.

5 5a. 131 The audit firm shall close the files of non-audit assurance engagements<
and the files of related services engagements no later than 60 days after the date of
preparation of the assurance or other service report, and shall retain it for a period of at
least 5 years from the date of its completion.

6. The audit firm shall retain the documentation of the client for whom the audit was
conducted or other, non-audit service was provided, for a period no shorter than 5 years after
the date of completion of the audit files or provision of the service.

7. 1*2_The audit firm shall retain the documentation of all submitted written complaints

that related to the conducted audits, non-audit assurance services or related services, for at
least 5 years from the date of their submission.

8. In the case of initiation of disciplinary proceedings or proceedings concerning liability
of the audit firm, the period of storing the client documentation, audit files or other documents
necessary to assess compliance of the audit firm or the statutory auditors with the provisions of
the Act or Regulation No 537/2014 shall be extended until the statute of limitations to
prosecute against a disciplinary offence passes.

Chapter 6
Principles of auditing and provision of services for the benefit of the audited entity

Avrticle 68. [Legal definitions

Whenever in the provisions of this Chapter any reference is made to:

audit documentation — it shall be understood as a record of the implemented procedures, obtained
evidence of the audit, and applications of the statutory auditor, including any studies, information,
notes, analyses, reports or evaluations prepared for the purpose of conducting audits of financial
statements;

professional scepticism — it shall be understood as an attitude consisting in a critical attitude of the
statutory auditor or the audit firm, alertness towards conditions that may indicate a possible
distortion caused by an error or a fraud, and critical assessment of evidence.

Article 69. [Compliance with the principles of professional ethics; exercising professional

scepticism; retaining independence when conducting audits]

1.3 When conducting an audit, performing a non-audit assurance service or a related service, the

statutory auditor, shall act in the public interest and comply with the principles of professional ethics,
in particular, the auditor shall:

&)

be honest, objective, exercise professional scepticism and due diligence;

2) _have the appropriate professional competencies;
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2)3)  respect professional secrecy.

2. The statutory auditor and the audit firm shall exercise professional scepticism during
the audit, including in the course of its planning, assuming that there may be circumstances,
including an error or a fraud, resulting in an important distortion of financial statements
subjected to the audit concerning honesty and reliability of the management of the audited
entity and persons responsible for managing the audited entity, including its corporate
governance, regardless of previous experience of the statutory auditor or the audit firm.

3. Exercising of professional scepticism is specifically required during the statutory
auditor's assessment of estimates concerning:

1) fair value and impairment of assets,
2) reserves,
3) future cash flows
- determining the capacity of the audited entity to continue its operations.
4. The audit firm, members of the audit team and a natural person, that may affect results of the
audit, shall be independent from the audited entity and shall not be involved in process of making

decisions by the audited entity at least in the period covered by the audited financial statement and the
audit period.

5. The audit firm and the key statutory auditor shall take actions necessary to ensure that, when
conducting the audit, their independence is not affected by any actual or potential conflict of interest,
economic relations or any other direct or indirect relations between the audited entity and the audit
firm, members of the audit team, members of the network, to which the audit firm belongs, managers
of the audit firm or persons controlled thereby.

6. The audit firm and the key statutory auditor shall not conduct the audit, if there is a risk of
auto-control, gaining own benefits, promotion of interests of the audited entity, amity or intimidation
caused by a financial, personal, economic, employment or other relation between the audited entity
and the key statutory auditor, the audit firm, a member of the network, to which the audit firm
belongs, or a natural person potentially affecting results of the audit, as a result of which an objective,
reasonable and informed third party would conclude that the independence of the key statutory auditor
or the audit firm is compromised in spite of application of protective measures aiming at elimination
or limitation of the risk to an acceptable level.

7. The key statutory auditor, the audit firm and its employees participating in the audit, as well as
a natural person directly participating in the audit activities, whose services are used or supervised by
the key statutory auditor or the audit firm, as well as closely related persons:

1) shall not have or obtain significant and direct benefits from financial instruments, including
shares in equity, securities as defined by Article 3 item 1 of the Act of 29 July 2005 on Trade in
Financial Instruments, credits, loans or debt instruments, including rights and obligations to
purchase these financial instruments, and derivatives directly associated with these financial
instruments, issued, guaranteed or otherwise supported by any audited entity in relation to which
any audit activities are performed;

2) shall not participate in transactions the subject of which are the financial instruments specified in
item 1.

8. Independence is not compromised in the case of:
1) having or deriving benefits by the persons or entities referred to in section 7 from:
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a) financial instruments that are held indirectly by taking part in diversified collective investment
schemes, in particular, in pension funds, investment funds and insurance capital funds offered
by insurance companies, unless these programmes are controlled by the persons or entities
referred to in section 7, or investment decisions undertaken with respect to these programmes
are influenced by the persons or entities referred to in section 7, or

b) credits or loans granted on market terms as part of normal operations by the audited entities
authorised to grant credits on the basis of separate regulations, or

participation in transactions, the subject of which are the instruments referred to in item 1 letter a.
9. The key statutory auditor, the audit firm, its employees participating in the audit and a natural

person taking direct participation in audit activities from which services are employed, or which
supervises the key statutory auditor or company the audit firm, as well as closely related persons, shall
not participate in determining the result of the audit of the audited entity or otherwise affect this result,

if:
1)

2)

3)

4)

5)

6)

they have financial instruments, including shares in equity securities as defined by Article 3 item
lof the Act of 29 July 2005 on Trade in Financial Instruments, credits, loans or other debt
instruments, including rights and obligations to purchase these financial instruments and
derivatives directly associated with these financial instruments, issued by the audited entities,
except for those held indirectly by taking part in diversified collective investment schemes, in
particular, pension funds, investment funds and insurance capital funds offered by insurance
companies, unless these programmes are controlled by these persons or companies or investment
decisions undertaken with regard to these programmes— are influenced by these persons or
companies, and except for credits or loans granted on market terms as part of normal operations
by the audited entities authorised to grant credits on the basis of separate regulations;

they have financial instruments, including shares in equity as defined by Article 3 item lof the
Act of 29 July 2005 on Trade in Financial Instruments, credits, loans or other debt instruments,
including rights and obligations to purchase these financial instruments and derivatives directly
associated with these financial instruments, issued by the affiliate of the audited entity, the
possession of which may result in or can be perceived by an objective, reasonable and informed
third party as a cause of conflict of interest, except for those instruments held indirectly by taking
part in diversified collective investment schemes, in particular, pension funds, investment funds
and insurance capital funds offered by insurance companies, unless these programmes are
controlled by these persons or companies or investment decisions undertaken with regard to these
programmes are influenced by these persons or companies;

in the period referred to in section 4, remained in employment, economic or other relation with
the audited entity, which may result in conflict of interest or can be perceived as such an
objective, reasonable and informed third party;

participated in keeping the accounting books or preparation of accounting documentation or
financial statements of the audited unit in the financial year preceding the period covered by the
audit in the period covered by the audited statement or the period of in which the audit was
conducted;

are legal representatives (proxies), members of supervisory or management bodies, or employees
of the audited entity or its affiliate;

take part in the management and decision-making process within the audited entity;
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7) provide services other than auditing, having a significant impact on the audited financial
statement;

8) there are other circumstances compromising independence to the extent preventing this violation
from being limited using any security which enables the auditors to prepare an impartial and
independent audit report.

Article 70. [Limit on the revenue from services for a single entity other than a public interest
entity

1. An audit engagement regarding an entity other than a public interest entity shall not be

continued in the case when in at least one year in the period of recent five years, the revenue of the
audit firm from services rendered in the given financial year for the benefit of an entity other than the
public interest entity or its affiliate accounted for at least 40% of the total annual revenue of the audit
firm.

2. The provision of section 1 shall not apply to the first year of the audit firm's operations.

Article 71. [Prohibition of demanding and accepting any material or personal benefits]

The key statutory auditor, the audit firm, its employees participating in the audit and a natural
person taking direct participation in audit activities, whose services are used or supervised by the key
statutory auditor or the audit firm, as well as closely related persons cannot request nor accept from
the audited entity or its affiliate any material or personal benefits, unless an objective, reasonable and
informed third party would deem their value small or irrelevant.

Article 72. [Mergers and acquisitions of entities and the preservation of independence]

L. If in the period covered by financial report the audited unit was taken over by other entity,
merged with other entity or took over other entity, the audit firm and members of the audit team shall
determine and evaluate present and previous interests or relations with this entity, including services
other that audit services provided thereto, by checking whether, they could compromise their
independence and ability to continue the audit after the effective date of merger or acquisition taking
into account means protection being in place.

2. The audit firm and members of the audit team, immediately and no later than within 3 months
from the date of the merger or acquisition referred to in section: 1, shall undertake measures necessary
to terminate interests or relations that would pose a threat to their independence and until the time of
their termination they shall adopt safeguards used for minimising hazards for independence resulting
from previous or present interests or relations.

Article 73. [Provision of non-audit services]

Non-audit services shall be provided in accordance with the independence requirements specified
for those services in professional ethics principles and standards of providing such services.

Article 74. [Responsibilities before the acceptance or continuation of an audit engagement]

1. The audit firm and the key audit partner, prior to accepting or continuing an audit engagement,

shall assess and document whether:

1) the independence requirements referred to in Article 69—73 are met;

2) there are any threats to, their independence and whether protections were adopted to limit them;
3) have competent employees, or other resources that facilitate the proper conduct of the audit;
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4) a person appointed as the key audit partner js authorised to conduct the compulsory audits of
financial statements obtained in a Member State in which it is necessary to be carried out,
including whether he/she was entered in relevant registers of statutory auditors kept in a Member
State in which the audit is required.

2. The audit firm and members of the audit team, prior to commencing the audit, shall submit a
report on meeting the independence requirements referred to in Article 6973 under penalty of
perjury. A person submitting the report shall include therein a clause reading as follows: ‘I am aware
of criminal liability for submission of a false statement'. This clause replaces the information about
criminal liability for submitting a false statement.

Article 75. [Prohibition of interference in the audit of financial statements]

.The owner, partners or members of the management board and supervisory bodies of the audit
firm or its affiliate shall not interfere in audits of financial statements conducted by the statutory
auditor in a manner threatening his/her independence and objectivity.

Article 76. [Temporary ban on statutory auditors’ holding certain positions in the audited
entity

1. Within the period of one year from the date of cessation of operations as the statutory auditor or
the key statutory auditor or from taking direct part in the audit of a given entity the key statutory
auditor and the statutory auditors conducting the statutory audit on behalf of the audit firm shall not:

1) belong to the senior managerial staff, nor be a member of the management board or
other management body of the audited entity;

2) perform functions of a member of the audit committee or a body performing its
functions; 3) perform functions of a member of the supervisory body.

2. In the case of auditing the public interest entities, the period referred to in section 1
shall be at least 2 years.

3. The following persons shall not take up the positions referred to in section 1 within the
period of one year from the date of taking direct part in the audit:

1) employees of the audit firm and persons belonging to the senior managerial staff other than
the key statutory auditors,

2) natural persons whose services are used or supervised by a given statutory auditor or audit
firm — if they are the statutory auditors.

4, Before taking a position referred to in section 1, a candidate for a given position or function
shall submit a statement on meeting the conditions referred to in sections 1-3. The statement shall be
submitted, under penalty of perjury. A person submitting the report shall include therein a clause
reading as follows: ‘I am aware of criminal liability for submission of a false statement'. This clause
replaces the information about criminal liability for submitting a false statement.

Article 77. 13 JObligation to report the acceptance or giving of a material or personal
advantage from or to a public official]

The statutory auditor who, in connection with any-financial-auditactivities performed-therebythe

provision of assurance services or related services, has learned about:

1) acceptance of a financial or personal advantage or promise by a public official from the EU
Member State or the third country,
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2) granting or a promise of granting a financial or personal advantage to the public official referred

toinitem 1,

- he/she shall immediately notify the authority appointed for crime prosecution in the Republic of
Poland of this fact.

Article 78. [Statutory auditor’s secrecy]

1. 1*° The statutory auditor and the audit firm shall keep all information and documents that they
accessed during the financialauditprovision of assurance services and related services, confidential.
The obligation to maintain professional secrecy shall not be limited in time.

2. The obligation of professional secrecy shall also apply to other persons to whom
information covered by this secrecy was disclosed, unless their disclosure is permitted by separate
regulations.

3. The obligation of professional secrecy shall not be affected by:

1) reporting the suspicion of crime and providing information or transferring documents in the cases
specified in this Act or separate regulations;

2) 26 disclosing the documentation and information frem—execution—of financial—audit
aetivities;which they had access to during the provision of assurance services and related services,
in connection with proceedings pending before the Audit-Oversight-CempmissionAgency, National
Disciplinary Ombudsperson or the National Disciplinary Courter-beodies-of the-Pelish-Chamberof
Statutory Auditors;

3) transferring documentation concerning the work performed with regard to the statutory audit by
the statutory auditor or the audit firm — in the case of conducting the statutory audit of entities
belonging to a group in which the parent company is based in the third country — to the statutory
auditor of a group, if this documentation is necessary to conduct the audit of consolidated
financial statement of the parent company.

3)4) provision of information by the statutory auditor or audit firm on the basis of Division IIl Chapter
11a of the Act of 29 August 1997 — Tax Regulations — to the extent specified therein.

Article 79. JTransfer of statutory audit documentation to the public statutory auditor
oversight authority of a third country]

.The statutory auditor or the audit firm conducting the statutory audit of an entity which:
1) jssued securities in the third country, or
2) isapart of a group drawing up a consolidated financial statement in the third country

—137 may transfer the statutory audit documentation or other documents related-
to the statutory audit to a body authorised to exercise public oversight of the statutory
auditors and the audit firms from the third country only by-the-ageney-ofvia the Audit
Oversight-CommissionAgency.

Article 80. [Remuneration for audit activities]

1. Remuneration for the conduct of the audit earned by the audit firm, the statutory auditors and
subcontractors acting on their behalf and for their account may not;

1) depend on any conditions, including audit results;
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2) shape or depend on provision for the audited unit or its affiliates additional, non-audit services by

the audit firm, any of its affiliates or any entity belonging to the network.

2. Remuneration for conduct of the audit reflects the labour intensity, the degree of complexity of
works and required qualifications.

3. 138 The provisions of sections 1 and 2 shall apply accordingly to the performance of non-audit
assurance services or related services.

A

Avrticle 81. [Audit firm of a group]
1. The audit firm of the group is responsible for auditing the consolidated financial statement.

2. The audit firm of a group shall prepare a report on the audit of the consolidated
financial statements, and if the audited parent company has an audit committee or other body
performing its functions, it shall also prepare the additional report referred to in Article 11 of
Regulation No 537/2014 concerning the audit of the consolidated financial statements.

3. The audit firm of the group documents the results of its own work performed in
connection with the audit of the consolidated financial statements and prepares the audit files
referred to in Article 67, section 4.

4. When auditing the consolidated financial statements, the audit firm of the group may
use the results of work performed by:

1) other audit firm and the statutory auditors acting on its behalf, or
2) third-country audit firm, or
3) third-country statutory auditors

.- With regard to the auditing of financial statements or consolidation packages of entities belonging to
the group, subject to reviewing work of the entities referred to in item 1-3 on the basis of a contract
guaranteeing that the documentation of the audit of entities belonging to the group will be made
available.

5. The audit firm of the group:
1) assesses work performed by:
a) other audit firm and the statutory auditors acting on its behalf, or
b) a third-country audit firm, or
c¢) third-country statutory auditors
.- in connection with the audit of the consolidated financial statements;
2) documents the nature, time and the scope of works performed by the entities referred to in item 1;

3) documents its review of the documentation collected for the purposes of auditing the consolidated
financial statements by the entities referred to in item 1,
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7. 10 If the audit firm of the group is not able to make the review referred to in section 4,
for the purposes of proper auditing of the consolidated financial statements, it carries out
additional work with regard to auditing financial statements or consolidation packages of
entities being part of the group directly or based on the contract referred to in Article 48

section 2. The audit firm of the group informs the Audit-Oversight-CommissienAgency -about
conducting additional work in connection with the inability to review.

8. M If the audit firm of the group is subject to quality assurance control or to the ad hoc
control with regard to its audits of the consolidated financial statements of the group in which
the parent company has the registered office in the Republic of Poland, it makes the possessed
documentation of the audit of the consolidated financial statements available to the Audit
Oversight-CommissierAgency %the—NaﬂenaJé&peMser—ee;w%ee—upon thelits request,
including audit documentation and documentation of work performed for the purposes of the
group by another audit firm and the statutory auditors acting on its behalf, or by the audit firm
or the statutory auditors coming from the third country, with regard to auditing financial
statements or consolidation packages of entities being part of the group.

9. 12 If an entity belonging to the group is audited by the statutory auditor or the audit
firm coming from the third country, and no agreement for exchange of documentation was
signed with a competent public oversight body of the third country, the audit firm of the group

shall, at the request of the Audit-Oversight-CemmissionAgency, deliver documentation of the
audit conducted by the statutory auditor or the audit firm coming from the third country.

10.In order to ensure delivery of the documentation mentioned in section 9, the audit firm
of the group shall:

have a copy thereof, or

ensure an appropriate and unrestricted access to it upon request, or

take other appropriate actions.

11. In the case when legal regulations of the third country or other obstacles prevent the audit
documentation possessed by the statutory auditor or the audit firm coming from the third country from
being delivered to the audit firm of the group, the documentation of the audit conducted by the audit
firm of the group shall prove that it undertook actions in order to access the audit documentation
possessed by the statutory auditor or the audit firm coming from the third country from being
delivered, and in the case of any barriers other than any legal regulations binding in the third country —
evidence of their existence.

Article 82. [Replacement of an audit firm with another audit firm]

L. In the case of replacing an audit firm with a different audit firm, the replaced company ensures
to the substituting company the access to any information on the audited entities and the last audit
conducted in this entity.

CommissionAgency
information referred to in section 1 was transferred to the substltutlng company.

2. At the request of the substituting audit firm the replaced audit firm gives the access to

the audit files.

3. 143 The replaced audit flrm shall demonstrate at the request of the Audit-Oversight
g iters, that the

Article 83. [Contents of the audit report]
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1. After conducting the audit in accordance with national auditing standards the statutory auditor
shall prepare a written report from the audit.

2. The audit report shall be formulated clearly and unambiguously.
3. The audit report shall include:
1) the name and the seat of the audit firm, which conducted the audit;
2) the name of the entity whose financial statements were audited,

3) indication of whether the subject of the audit was the annual financial statements of the audited
entity, or the consolidated annual financial statements of the group;

4) indication of the balance sheet date of the financial statements as well as periods covered by the
financial statements subjected to the audit;

5) indication of accounting and financial reporting principles used when drawing up the financial
statements subject to the audit;

6) the description of the scope of the audit, including indication of used auditing standards;
7) the full name of the statutory auditor signing the audit report, and its number in the register;

8) an opinion of the statutory auditor regarding whether the financial statements give a true and fair
view of assets and financial position, as well as the financial result of the audited entity, in
accordance with applicable accounting and financial reporting regulations, as well as adopted
accounting principles (policy);

9) an opinion of the statutory auditor regarding whether the audited financial statements comply in
regard to the form and content with the legal regulations, statute or contract;

10) an opinion on whether the statement of operations was prepared according to regulations and
whether it is consistent with information included in the annual financial statements;

11) a statement on whether, in the light of knowledge about the entity and its environment obtained
during the auditing process, any significant distortions were diagnosed in the statement on

operations, as well as an indication of what such significant distortion consists in;

~

12) an opinion on whether the issuer obliged to submit a corporate governance statement concluded in
this statement information required in accordance with the scope specified in implementing rules
issued pursuant to Article 60, section, 2 of the Act of 29 July 2005 on Public Offering, Conditions
Governing the Introduction of Financial Instruments to Organised Trading and Public Companies
(Dz. U. of 20462019, item 1639-623ard-Bz—UJ—of 2017 item-452724,791and-1089) or the
regulations referred to in Article 61 of this Act, and with regard to specific information indicated
in these provisions or regulations — a statement of whether they are consistent with applicable

regulations and information included in the annual financial statements;

~

13

=

explanations in which the statutory auditor refers to matters emphasised during the audit, that
result in issuing an adverse opinion;

14) the statutory auditor's statement of any cases of significant uncertainties with regard to the events
or conditions that can give rise to substantial doubts concerning the entity's capacity for

continuation of operations;

=

15) a statement that the scope of audit is exclusive of guarantee of future profitability of the audited
entity or effectiveness of conduct of affairs of the entity by its management or a different

management body now or hereafter;

~
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information on whether the entity referred to in Article 49b, section 1 of the Act of 29 September
1994 on Accounting, prepared a statement on non-financial information mentioned in this
regulation, or a separate statement on non-financial information referred to in Article 49b section
9 of the Act of 29 September 1994 on Accounting, and in the case of affairs of the entity making
use of the exemption referred to in Article 49b, section 11 of this Act — information on whether
this entity revealed in its statement of operations the name and the seat of the parent company,
drawing up a separate statement of the group concerning non-financial information, which will
cover this entity and its subsidiaries of each level,

other elements as the statutory auditor deems necessary;
a signature of the statutory auditor and the date of preparation of the audit report.

4. The provisions of section 3, item 10 and 11 shall not apply to the statements on non-
financial information referred to in Article 49b, section 1 of the Act of 29 September 1994 on
Accounting, and the separate statement on non-financial information referred to in Article 49b
section 9 of this Act.

5. 1*4 The opinion mentioned in section 3 item 8 and 9 may be unqualified or adverse. If

the statutory auditor is unable to give an opinion on the audited financial statement, the audit
report shall include a refusal statement.

6. In the audit report referred to in section 1, one should additionally include:

an opinion on whether the audited financial statements were prepared on the basis of correctly
kept accounting books;

a justification of an adverse opinion, negative opinion or refusal of issuing an opinion by the
statutory auditor, along with a description of the effects of distortions being the reason for issuing
such opinions or refusal;

information on the audited entity's failure to perform an obligation to submit the financial
statement for a year or years preceding the financial year to the competent court register and, in
relevant cases, also the obligation to announce the same, prior to preparation of the audit report;

information on significant violation of law, statute or articles of association having impact on the
financial statement and observed during the audit;

information on whether the audited entity complies with binding prudential regulation specified in
separate regulations, an in particular whether:

a) asavings and credit cooperative correctly determined the capital adequacy ratio,
b) abank or an entity running broker's activities correctly determined capital ratios,

¢) an insurance or reinsurance institution established technical reserves for the accounting
purposes in the amount ensuring complete satisfaction of current and future liabilities
resulting from concluded insurance or reinsurance contracts,

d) life insurance undertaking, as defined by the Act of 28 August 1997 on the Organisation and
Operation of Pension Funds, correctly calculated the solvency margin and has available funds
referred to in Article 106j, section 3, item 3 of this Act, in the amount not lower than the
solvency margin and not lower than the guarantee fund.

Article 84. [Audit files
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The audit report shall be prepared based on the audit files collected and prepared by the key
statutory auditor in the course of the audit. The audit files enable the statutory auditor not taking part
in the audit to trace the course of the audit and find a justification for an opinion on the audited
financial statement expressed in the audit report.

Article 85. [Arrangements in the event of a statutory audit conducted by more than one

audit firm

Should the statutory audit be conducted by more than one audit firm, the audit results shall be
agreed between these companies and presented in a common audit report, containing a common
opinion. In the case of difference of opinion, each company shall present its opinion in a separate item
of the audit report along with a justification of the difference.

Article 86. [Signing of the audit report],

1. 1% The audit report shall be signed by the statutory auditor. The audit report shall be prepared
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in electronic form and signed with the qualified electronic signature of the statutory auditor.

2. Should the statutory audit be conducted by more than one audit firm, each of
companies taking part in the audit shall appoint at least one statutory auditor to sign the audit report.

3. The provision of section 2 shall not apply in the case referred to in Article 48.

Article 87. [Report on the audit of annual financial statements and the report on the audit of
the consolidated financial statements of a group as one document]

1. If the annual financial statements of the dominant company as defined by Article 3, section 1,

item 37 of the Act of 29 September 1994 on Accounting is attached to the consolidated financial
statements, the report on the audit of the annual financial statements, and the report on the audit of the
consolidated financial statements of the group can be combined into one document.

2. The provisions of Articles 83-86 shall apply respectively to the audit of the consolidated
financial statements of the capital group and preparation of the report on the audit of the consolidated
financial statements of the group.

Chapter 7
Public oversight, organization and financing of the Agency ¢

Avrticle 88. J[Oversight exercised by the Polish Agency for Audit Oversight]
1. 7 The Audit-Oversight CommissionAgency -shall exercise public oversight of:
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1) performance of the profession of statutory auditor;

2) operations of audit firms;

3) 1“8 operations of the Polish Chamber of Statutory Auditors, also with regard to an entry to the
register-and-in-the-Hst;

4) operations of the audit firms approved in a Member State other than the Republic of Poland and
entered in the list on the basis of Article 58, in the scope provided for in the present Act;

5) operations of the audit firms from the third country and entered in the list on the basis of Article
205, section, 1, in the scope provided for in the present Act.

2. % The Audit-Oversight CommissienAgency shall be the competent authority as defined by

Regulation No 537/2014 to the extent not reserved for other authorities,
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Article 89. [Scope of oversight] ‘:Sformatowano:
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1. The Financial Supervision Authority shall: (Sformatowano:
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-

) exercise public oversight of the application of the provisions of Title 111 of the Regulation No
537/2014 by the public interest entities;

) carry out tasks for which the competent body shall be responsible, as indicated in Article 16,
section 3, letter f and Article 17, section 6 of Regulation No 537/2014;

) monitor compliance with regulations concerning appointment, composition and functioning of the
audit committee, supervisory board or a different supervisory or control body, should functions of
the audit committee be delegated to them.

N

w

2. In order to implement the tasks referred to in sections 1, the Financial Supervision Authority
shall be entitled to:

1) demand, in the specified time and scope, information, explanations and transfer of documents or
preparation of copies thereof, including those covered by the obligation of secrecy, from the
persons and entities specified in Article 23, section 3, second paragraph of Regulation No
537/2014;

y  conduct the inspection in the seat of the public interest entity;

N

3) the administrative penalties referred to in Article 193, section 1, imposed on persons and entities
for the violations referred to in Article 192, section 1.

3. The Financial Supervision Authority shall publish on the website:

1) by the end of the calendar year — information concerning the activities planned for the .
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D 7a) 15 making decisions as regards the entry of audit firms in the list; “«
8) entering third-country audit firms from in the list on the basis of Article 205, section 1;

9) contesting before the administrative court resolutions of bodies of the Polish Chamber of
Statutory Auditors in the cases specified in this Act;

10) examination of appeals from resolutions of bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors to
which the provisions of the Act 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure apply;

11) '*° gontrel-verification_of documentation constituting the grounds for adopting by the National
Council of Statutory Auditors resolutions concerning entering the statutory auditors in the register

. i firms list:

12) conduct of international cooperation, in particular with the European Commission and
supervisory bodies of other Member States and third countries, as well as the Committee of
European Auditing Oversight Bodies, hereinafter referred to as 'CEAOB', and European
supervision offices;

13) market monitoring with regard to services provided by the statutory auditors and the audit firms,
in particular in the scope referred to in Article 27 of Regulation No 537/2014;

14) transfer to CEAOB annual collective information concerning penalties imposed on the statutory
auditors and the audit firms;

15) informing CEAOB on imposition of the penalties referred to in Article 159, section 1, item 3,

Avrticle 183, section 1, items 3-6 and Article 193, section 1, item 2;

15a) 1% taking actions:

a) contributing to the proper operation of the market of statutory auditors and audit firms, «

b) aimed at the development of the market of statutory auditors and audit firms and its
competitiveness

c) aimed at supporting the development of innovativeness of the market of statutory auditors
and audit firms

d) regarding education and informing about the operation of the market of statutory auditors
and audit firms;

15b) 17 evaluating drafts of legal acts concerning statutory auditors and audit firms; “

16) performance of other tasks specified in this Act and other activities necessary to correct

16)

implementation of these tasks.

la. 18 In performing the tasks referred to in section 1, items 15a and 15b, the President of the<

Agency shall cooperate with the Agency Council,

4. 11 The Audit-Oversight-CommissionAgency shall publish on the website, by the end

of the calendar year, an annual activity plan containing jinformation concerning activities with
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regard to public oversight planned for the following year, with a particular focus on activities
concerning oversight of the statutory auditors and the audit firms conducting statutory audits in
the public interest entities.

5. 162 The Audit-Oversight- CommissienAgency shall publish on the website, by 31 May

of the following year, an annual statement, taking into consideration the information
mentioned in section 4, including complex information based on:

1) functioning of the quality assurance system, including:

a) collective information on determinations and conclusions from inspections conducted in the
audit firms,

b) collective information on recommendations issued as part of inspections, and activities
verifying implementation of these recommendations,

¢) jhumeric data on used financial and human resources,
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6. ' The Audit-Oversight CommissionAgency may request, in the specified time and to the

extent necessary to perform tasks, to be provided with information, explanations and transfer
documents or prepare copies thereof, including those covered by the duty of confidentiality, in
particular from the persons and entities specified in Article 23, section 3, second paragraph of
Regulation No 537/2014,
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8. 1% The bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors shall submit to the Awudit

Oversight CommissionAgency -collective data necessary for preparation of the information mentioned
in section 4, and the report referred to in section 5.

Article 91. 57 [Publication of the list of audit firms]

foIIowmg year, the list of the audit firms conductlng the statutory audits in the publlc interest entities
in the previous year along with information about fulfilment of the criterion referred to in Article 16,
section, 3, letter a of the Regulation No 537/2014.
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4. Specific activities aimed at the implementation of the activates referred to in Article 90,
section 1, may be performed by experts under a civil law contract.
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Article 94a. ' [Legal status, seat, legal basis of the operation of the Polish Agency for [Sformatowano;lndeks gérmy

Audit Oversight]

1. The Agency is a state legal person.

The seat of the Agency is the capital city of Warsaw.

The Agency operates on the basis of the act of Parliament and the statute.

2
3. Supervision over the Agency is exercised by the minister competent for public finance.
4
5

The minister competent for public finance shall, by way of order, give the Agency a statute
specifying its internal organisation, considering the scope of its tasks and the necessity to ensure
an effective and efficient fulfilment of such tasks.

Article 94b. 14 [Bodies, of the Polish Agency for Audit Oversight] .« [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

Sformatowano: Wciecie: Z lewej: -0,03 cm, Pierwszy
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1. The bodies of the Agency shall comprise:

1) President of the Agency;

Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie, Indeks gorny
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2) Agency Council; %
(

2. The President of the Agency shall perform the tasks of the Agency except where the tasks are Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

o )

reserved under the Act for the Agency Council.

Article 94c) 7> [Duties of the President of the Polish Agency for Audit Oversight] .« [sformatowano; Czcionka: Pogrubienie

Sformatowano: Wciecie: Z lewej: -0,03 cm, Pierwszy
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1. The President of the Agency shall represent the Agency and manage its work.

2. The tasks of the President of the Agency comprise in particular:

Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie, Indeks gérny
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2) drafting annual financial plans of the Agency:; Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

1) drafting annual activity plans of the Agency; [

3) drafting annual reports of the Agency referred to in Article 90 section 5; Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

e J A )

4) preparation of annual financial statements of the Agency:;

5) managing finances of the Agency;

6) managing -assets of the Agency.

3. The President of the Agency shall manage the work of the Agency with the assistance of a
Deputy President of the Agency.

4. 1In the event of the President’s absence, recall from office or death, the tasks and powers of the
President of the Agency shall be fulfilled and exercised by the Deputy President of the

Adgency.
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Article 94d. '™ [Appointment and dismissal, of the President and the Deputy President of<
the Polish Agency for Audit Oversight] V

{Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie }
1. The President of the Agency and the Deputy President of the Agency shall be appointed [ Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie }

Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie, Indeks gérny

and dismissed by the minister competent for public finance. The appointment shall be
tantamount to the establishment of employment relationship on the basis of appointment
within the meaning of the Act of 26 June 1974 — Labour Code (Dz. U. of 2019, items
1040, 1043 and 1495).

2. Appointed as the President of the Agency or Deputy President of the Agency may be any
person who:
1) enjoys full civil rights; i
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2) is of good repute;

3) has not been convicted with a legally binding sentence for a deliberate criminal
offence or tax offence;

4) has graduated from a university in the Republic of Poland or graduated from a
foreign university with a degree recognised in the Republic of Poland as equivalent;

5) has had at least 3-year tenure in a managerial position;

6) has authority, knowledge and experience in exercising oversight of the pursuance
of the profession of statutory auditor which provides a warranty of the proper
performance of the tasks;

7) was not employed nor served in the security services of the state from 22 July 1944

to 31 July 1990, within the meaning of Article 2 of the Act of 18 October 2006 on

the disclosure of information about the documents of the state security services

from the years 1944-1990 and the contents of such documents (Dz. U. of 2019,

items . 430, 399, 447,534 i 1571) and did not collaborate with such services. Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Angielski
(Zjednoczone Krélestwo)

3. The President of the Agency and the Deputy President of the Agency, regardless of the< .
conditions referred to in Article 21 of Regulation No 537/2014, at least for 3 years before Sformatowano: Z prawej: 0,01 cm, Odstep Po: 5,7 pkt,

. . _ Numerowanie + Poziom: 1 + Styl numeracji: 1, 2, 3, ... +
appointment and throughout the term of office may not: Rozpocznij od: 1+ Wyréwnanie: Na lewo +

1) perform financial audit activities; < Wyréwnanie: 1,27 cm + Wciecie: 1,9 cm
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3) be a member of a body of the Polish Chamber of Statutory Auditors referred to in Na lewo + Wyréwnanie: 2,54 cm + Wciecie: 3,17 cm
Atrticle 26, passage 1, items 2-5.

2) be directly or indirectly affiliated with an audit firm;

4. The term of office of the President of the Agency and the Deputy President of the Agency
shall be four years.

5. The same person may not serve as the President of the Agency or the Deputy President of
the Agency for more than two consecutive terms of office. The President of the Agency
and the Deputy President of the Agency shall continue to perform their tasks until their
respective successors are appointed.

6. Prior to appointment as President of the Agency and Deputy President of the Agency, the
appointee shall submit a statement that they satisfy the conditions stipulated in section 2
items 1-3 and in section 3 and persons born before 1 August 1972 — also a statement
referred to in Article 7 section 1 of the Act of 18 October 2006 on the disclosure of
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information about the documents of the state security services from the years 1944-1990
and the contents of such documents, or information referred to in Article 7 section 3a of
said Act.

Article 94e. 177 [Prohibition of the performance of certain types of activity by the President or ;

the Deputy President of the Polish Agency of Audit Oversight]

The President of the Agency and the Deputy President of the Agency may not:

1) hold any other office except for a research-and teaching position or a teaching position
in_a university, a research-and-teaching position or a teaching position in an entity
referred to in Article 7 section 1 items 2-8 of the Act of 20 July 2018 — Law on higher
education and science, nor pursue any other profession;

2) be a member of any political party,

3) perform any other activities which are in conflict with their tasks or potentially leading
to a suspicion of partiality or pursuit of self-interest;

4) conduct any public activity which cannot be reconciled with the tasks and dignity of
the office held.

Article 94f. 178 [Grounds for dismissal of the President or the Deputy President of the Polish ;

Agency of Audit Oversight]

The minister competent for public finance shall dismiss the President of the Agency. or the Deputy

President of the Agency before the lapse of the term of office in the event that:

1) they have resigned from office;

2) they have become incapable of performing the tasks owing to a prolonged illness
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lasting for more than 6 months, endorsed on the medical certificate, or any other
prolonged obstacle preventing them from holding the office;

3) they have glaringly breached the law;

4) they have ceased to satisfy any of the conditions stipulated in Article 94d section 2
items 1-3 or section 3, or Article 94e;

5) they have lost authority guaranteeing the proper fulfilment of their tasks;

6) they have submitted a false statement referred to in Article 7 section 1 of the Act of 18
October 2006 on the disclosure of information about the documents of the state
security services from the years 1944-1990 and the contents of such documents, or
provided false information as per Article 7 section 3a of the Act, which was confirmed
by a final court judgement.

Article 94g. 17 [Tasks, of the Council of the Polish Agency for Audit Oversight]

The tasks of the Agency Council comprise:

1) acceptance of the annual activity plans of the Agency;

2) evaluation of the annual financial plans of the Agency:;
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acceptance of the annual reports of the Agency referred to in Article 90 section 5;

4)

evaluation of the annual financial statements of the Agency;

5)

regular monitoring of the fulfilment of the annual activity plans of the Agency;

6)

acceptance of reports on the monitoring of the market, specifically to the extent

7

stipulated in Article 27 of Regulation No. 573/2014;

approval of the list referred to in Article 91;

8)

approval of the resolutions of the bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors

9)

in the cases specified herein;

challenging in court resolutions of the bodies of the Polish Chamber of Statutory

Auditors in the cases specified herein;

10) approval of the documents referred to in Article 111 section 1 and section 2 items 1-3;

11) performance of other tasks provided for in this Act.

Article 94h. 18 [Composition of the Council, of the Polish Chamber of Statutory Auditors]

1. The Agency Council shall comprise the President of the Agency, Deputy President of the

Agency and 8 members.

2. The members of the Agency Council are:

1)

two representatives of the minister competent for public finance; «

2)

two representatives of the Financial Supervision Authority;

3)

a representative of the Minister of Justice;

4)

a representative of the Polish Chamber of Statutory Auditors recommended by the

5)

National Council of Statutory Auditors;

a representative of the organisation of employers; -

6)

a representative of Gietda Papierow Warto$ciowych w Warszawie S. A. (Warsaw

Stock Exchange)

3. The members of the Agency Council shall participate in its meetings in person.

4. The President of the Agency, the Deputy President of the Agency and the members of the

Agency Council are not members of a supervisory authority within the meaning of Article 2

section 6 of the Act of 16 December 2016 on the rules of management of state assets (Dz. U.

of 2019 items 1302, 1309 and 1571).

Article 94i. 181 [Requirements for the position of member of the Council of the Polish ;

Agency for Audit Oversight]

1. Any person satisfying the requirements stipulated in Article 94d section 2 items 1-4, 6 and 7,

section 3 and Article 94e sections 3 and 4 may be a member of the Agency Council.

2. The provisions of Article 94d sections 5 and 6 shall apply accordingly to the members of the<——

Agency Council.
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Article 94j. 182 [Appointment and dismissal_of members of the Council of the Polish Agency ‘ {sformatowano: Czcionka: Pogrubienie }
for Audit Oversight] {Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie, Indeks gorny }
1. Members of the Agency Council shall be appointed and dismissed by the minister competent [ Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie }
for public finance. [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie }
2. No later than 60 days prior to the lapse of the term of office of the Agency Council, candidates {sformatowano: Czcionka: Pogrubienie }
for members of the Agency Council shall be recommended by:
1) Financial Supervision Authority — 4 candidates; - [Sformatowano
2) Minister of Justice — 2 candidates;
3) National Council of Statutory Auditors — 2 candidates;
4) Organisations of employers — 2 candidates;
5) Gietda Papierow Warto$ciowych w Warszawie S.A.[Warsaw Stock Exchange] — 2 ///[ Sformatowano: Polski
candidates.
3. The minister competent for public finance shall make a selection from among the
recommended candidates, taking into consideration the need to ensure a relevant, substantive
and diversified composition of the Agency Council, necessary for proper fulfilment of its
tasks.
Article 94k. 18 [Term of office of the Council of the Polish Agency for Audit Oversight; ‘ {Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
dismissal of a member of the Council of the Polish Agency for Audit Oversight, before the {Sformatowanm Czcionka: Pogrubienie, Indeks géry
end of the term of office] { ; .
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1. The term of office of the Agency Council shall be 4 years. {sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
2. A member of the Agency Council may be recalled before the lapse of the term of office: . [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
1) on their request: ‘ : {Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
| sformatowano: Numerowanie + Poziom: 1 + Styl

2) on the request of the authority or institution which put forward their candidacy;

3) ex officio in the event that:

a) they have ceased to satisfy any of the conditions stipulated in Article 94d<
section 2 items 1-3 or section 3, or Article 94e section 3 and 4,

b) they have submitted a false statement referred to in Article 7 section 1 of the
Act of 18 October 2006 on the disclosure of information about the documents
of the state security services from the years 1944-1990 and the contents of such
documents, or provided false information as per Article 7 section 3a of the Act,
which was confirmed by a final court judgement.

3. In the event of death or dismissal of a member of the Agency Council before the lapse of the
term of office, the minister competent for public finance shall appoint a new member in their
place. The term of office of the person appointed in the place of the deceased or member of the
Aqgency Council shall end on the lapse of the term of office of the Agency Council. The entity
referred to in Article 94j section 2 shall present a recommendation within 30 days of the date
of death or dismissal of the member of the Agency Council. Failure to present a
recommendation within the set deadline or failure to appoint a new member shall not prevent

numeragji: 1, 2, 3, ... + Rozpocznij od: 1 + Wyréwnanie:

Na lewo + Wyréwnanie: 0,63 cm + Wciecie: 1,27 cm

{ Sformatowano




\»)
\Y

67—

tem-1089

the Agency Council from working. The provisions of Article 94j items 2 and 3 shall apply
accordingly.

Avrticle 941. 18 [Meetings of the Council of the Polish Agency for Audit Oversight] .

1. The President of the Agency shall represent the Agency Council and manage its work.

2. The Agency Council shall deliberate during meetings presided over by the President of the
Agency.

3. The President of the Agency shall convene meetings of the Agency Council at least once a month.

Article 94m. 18 [Adoption of resolutions by the Council of the Polish Agency for Audit<

Oversight]

1. The Agency Council shall adopt resolutions and issue administrative decisions and orders in
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cases provided for in this act.

2. The Agency Council shall adopt resolutions by a simple majority of votes in open ballot, in the
presence of at least 5 members and the President of the Agency. In the event of a tied vote, the
President shall have the casting vote.

3. Resolutions of the Agency Council may be adopted on the basis of a mailing procedure, using«
means of electronic communication as defined by Article 2, item 5 of the Act of 18 July 2002
on Provision of Services by Electronic Means (Dz. U. of 2019, item 123 and 730).

4. The President of the Agency shall sign the resolutions of the Agency Council on behalf of the
Agency Council.

5. The Agency Council shall adopt rules of procedure for the Agency Council, specifying the+——

organization and working procedure, the manner of adoption of resolutions in the event
referred to in section 3 above, and how such resolutions are to be documented.

Article 94n. 188

[Remuneration of the members of the Council of the Polish Agency for ‘

Audit Oversight]

1. The members of the Agency Council shall receive monthly remuneration. The payment of«.

remuneration shall be conditional on participation in at least one meeting during that month.

2. The remuneration mentioned in section 1 above may not exceed the equivalent of 50% of the
average wage in the state economy for the previous calendar year, as communicated by the
President of Central Statistical Office of Poland.

3. The minister competent for public finance shall determine, by way of requlation, the amount
of remuneration of the members of the Agency Council considering the scope of their
respective tasks and the significance of the tasks for the effective functioning of the Agency.

4. A member of the Agency Council shall be entitled to reimbursement for expenses concerning
a business travel in Poland according to the procedure specified in the laws governing
allowances payable to employees of a state-owned or local government entity for a domestic
business travel.
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Avrticle 940. 187 [Authorisation of the employees of the Polish Agency for Audit Oversight to act

within the Agency’s remit]

The Agency may authorise employees of the Agency to act within the Agency’s remit, including the<
issuing of administrative decisions and orders. Such authorisation may not concern matters reserved
for the Agency Council.

Avrticle 95. [Duty of confidentiality]

1. 188 The President of the Agency, the Deputy President of the Agency, the members of the

Audw@vepsrghi—eemnmssmnAqency Council, the employees of the Agency and persons working for
the Agency on the basis of a fee-for-task contract, contract of service or other contracts of similar
nature, the members of the bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors, employees servicing
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these bodies, contreters-of-the-National-Supervisory-Committee—the-experts referred to in Article 92,
section, 4, and other persons who cooperate with the Audit-Oversight-CommissionAgency ane-its
servicing-effice-with regard to matters related to assurance services or related services as well as the

puditing-of-financial statements-and-operations of audit firms, and the performance of public oversight
tasks, shall be bound by a duty of confidentiality.

2. The duty of confidentiality shall cover any and all information or documents obtained
or developed in connection with the exercising of public oversight the disclosure of which
would compromise legally protected interests of entities or persons whom this information or
these documents directly or indirectly relate to, or would hinder performance of public
oversight, as well as information or documents protected on the basis of separate regulations.

3. 189 The President of the Agency, the Deputy President of the Agency, the members of
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the Members-of the-Audit- Oversight- CommissionAgency Council ean-rmutualy-exchangemay

share,_information or documents with one another, including those protected on the basis of

separate regulations, insofar as it is necessary for the proper implementation of public

oversight objectives by the Audit-Oversight CommissionAgency.
4. 10 The President of the Agency, the Deputy President of the Agency, the members
Members—of—the—Audit—Oversight—Coemmissionof _the Agency Council— may disclose

information or documents acquired in connection with participation-in-werksthe performance

of the tasks of the Audit-Oversight-CommissienAgency, including those protected on the basis
of separate regulations, to employees of the entities referred to in Article 9294h, section 12,

items 1-4 to the extent necessary to prepare opinions or positions directly asseera{ed—\,wh
works-of-therelated to the performance of tasks of the Audit-Oversight-CommissionrAgency.

4a. 1! The President of the Agency and the Chairperson of the Financial Supervision
Authority shall share information or documents with each other, including information
protected on the basis of separate laws, insofar as it is necessary for the proper
implementation of their respective statutory tasks.

4b. %2 The Agency shall provide the Prime Minister, on written request, with<
information or documents collected or produced in connection with the performance of the
Agency’s tasks, including any information or documents protected on the basis of separate
laws. The Agency shall furnish such information or documents in written form.

4.5. The following shall not be deemed a breach of the duty of confidentiality;
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193 disclosure of information or documents by the bodies of the Polish Chamber of Statutory

Auditors—_ to_ the Awudit—Oversight —CommissionAgency, or by the Audit—Oversight
CommissionAgency -to the pediesbodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors in order to

perform statutory tasks;
194 disclosure of information or documents by the Audit-Oversight CommissionAgency or the

bodies, of the Polish Chamber of Statutory Auditors in-erderto-perform-statutory-tasks-to:

a) the minister competent for public finance,
b) the Financial Supervision Authority,
) the President of the Office of Competition and Consumer Protection:-,

d) the Chief Ombudsperson of the Discipline of Public Finance,

e) the General Inspector of Financial Information,

f) the Police
q) the Central Anti-Corruption Office,

h) the Internal Security Agency,

i) the General Prosecutor,

i) the Head of the National Tax Administration, head of the tax administration chamber and any
head of a customs and tax office,

k) the Financial Stability Board,

1) Gielda Papierow Wartosciowych w Warszawie S.A. [Warsaw Stock Exchange], which is the
organizer of an alternative trading system referred to in Article 3 section 2 of the Act of 29
July 2005 on trading in financial instruments,

for the purpose of fulfilment of their statutory tasks; -«

A

disclosure of information or documents in the cases specified in this Act or separate regulations;
filing of a notification of suspected crime.

6. The duty of confidentiality also applies to persons who came into possession of
information or documents covered by this duty in connection with disclosure of information or
documents in the cases referred to in sections 3-5.

7. The duty of confidentiality shall not be limited in time.

Article 95a. 1% [Financial management of the Polish Agency for Audit Oversight]

1. The Agency shall manage its finances by itself on the basis of annual financial plans.

2. Drafts of annual financial plans, after being evaluated by the Agency Council, shall be
submitted by the Agency to the minister competent for public finance for approval.

3. The approved drafts of the annual financial plans of the Agency shall be presented by the
Agency to the minister competent for public finance according to the procedure laid down in
the legislation concerning the processing of budgetary bills.
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4. The basis for financial management of the Agency from 1 January until the date when the
minister competent for public finance approves the annual financial plan of the Agency shall
be the draft of the financial plan.

5. The financial year of the Agency shall be a calendar year.

Article 95b. 19 [Income, of the Polish Agency for Audit Oversight]

Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

1. Agency’s income shall comprise: Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie, Indeks gorny

Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

1) oversight fees; { Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
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2) fees for the processing of applications for entry in the list;

3) income from reimbursement of the costs of disciplinary proceedings.

2. Agency’s income may comprise:

1) grants from the state budget to finance the activity specified in Article 90 section 1;

2) targeted subsidies from the state budget to finance or to complement the financing of
the costs of capital investments;

3) donations, bequests and inheritances;

4) interest on uncommitted funds placed as a deposit in accordance with the Act of 27
August 2009 on public finances (Dz. U. of 2019, item 869);

5) other income.

Article 95c. }97‘ [Costs of the Polish Agency for Audit Oversight] {Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
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Article 95d. 19 [Own funds of the Polish Agency for Audit Oversight] “ Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
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A

2. 19 The primary fund of the Agency shall reflect the value of the Agency’s equipment
connected with its establishment, comprising the value of cash and net equivalent of fixed
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2. The President of the Agency shall submit to the minister competent for public finance annual
financial statements of the Agency, together with an audit report and opinion of the Agency
Council.

3. The minister competent for public finance shall approve the annual financial statements of the
Agency.

Article 96. 201
(repealed).
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Article 100. ?%

(repealed).
Financed-by-the-state-budgel:
Article 101, 2%

Article 102. [Approval of resolutions of the bodies of the Polish Chamber of Statutory

Auditors]
1. 2% The AuditOversight CemmissienAgency Council shall, within 2 months from delivery of

the resolution referred to in Article 90, section 1, item 1, approve the resolution or present its

reservations along with a justification.

2. 2% Within 30 days from the date of delivery of reservations along with a justification a body

of the Polish Chamber of Statutory Auditors shall send to the Audit-Oversight-CommissionAgency
Council:

1) an amended resolution taking account of reservations, or

2) aresolution along with a justification for not taking reservations into account — in the event of not
taking reservations into account in full or in part.
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3. 2% The Audit Oversight CommissionAgency Council shall: [Sformatowano: Indeks gérny
1) approve the resolution referred to in section 2, [Sformatowam: Czcionka: 12 pkt
2) refuse to approve the resolution mentioned in section 2 item 2 — within 30 [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

days from the date of its delivery.

4. 2% In the case referred to in section 3, item 2, the body of the Polish Chamber of Statutory [Sformatowano: Indeks gérny

Auditors in question, within 30 days from the date of delivery of the resolution: [sformamwam: Czcionka: 12 pkt

1) shall send to the Audit-Oversight-CommissionAgency Council an amended resolution which [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

reflects the reservations;

2) may submit to the administrative court, via the Audit-Oversight-CommissionAgency Council, a
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complaint against the reservations of the Audit-Oversight CommisstonAgency Council referred to

in section 1, if consideration of the reservations were to result in a breach of the law, Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

extend by 30 days the deadlines referred to in sections 1, 3 and 5, notifying the relevant body

Sformatowano: Indeks gorny

of the Polish Chamber of Statutory Auditors of the fact.
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Statutory Auditors approved by the Audit-Oversight-CommissionAgency Council or until the
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day on which the ruling of the administrative court taking account of the complaint mentioned Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

in section 4, item 2 becomes final. -
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to which reservations were submitted by force of law, -
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by a body of the Polish Chamber of Statutory Auditors]
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1. 2° The Audit—Oversight—CemmissionAgency Council may lodge a complaint with the
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administrative court against a resolution issued by a body of the Polish Chamber of Statutory Auditors Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

which is not subject to approval and which is not an administrative decision or a resolution as defined -
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delivery of the resolution, and if the questioned resolution is in flagrant breach of the law —

within 6 months, | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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3. The administrative court shall reject the complaint or repeal the resolution and transfers
the case for re-examination to the competent body of the Polish Chamber of Statutory
Auditors, indicating what circumstances should be taken into account during re-examination of
the case.

4. ' The Audit-Oversight-CemmissienAgency Council or the administrative court may

withhold the gxecution of the resolution of the Polish Chamber of Statutory Auditors which is
subject to the complaint lodged with the administrative court, in the event when this resolution
may result in irreversible legal effects.

Avrticle 104. 21° [Request for the adoption of a resolution by a body of the Polish Chamber of
Statutory Auditors]

The Audit-Oversight CommissionAgency Council may apply to a body of the Polish Chamber of

Statutory Auditors for adopting a resolution in a case within its merit, at the same time, setting a
deadline for its adoption, which shall not be shorter than 30 days,

Article 104a. ?2° [Applicability of the provisions of the Code of Administrative Procedure to

the proceedings conducted by the Polish Agency for Audit Oversight]

The provisions of the Act of 14 June 1960 — Code of Administrative Procedure — shall apply to
proceedings conducted by the Agency unless the Act stipulates otherwise

Article 104b. 221 [Exclusion of the President or Deputy President, or a member of the

Council of the Polish Agency for Audit Oversight from participation in proceedings]

The event specified in Article 24 Para. 3 of the Act of 14 June 1960 — Code of Administrative
Procedure — a decision about the exclusion from the proceedings:

1) of the Deputy President of the Agency or any member of the Agency Council ; - shall
be made by the President of the Agency, by motion of a party, the Deputy President of
the Agency, a member of the Agency Council, or ex officio;

2) of the President of the Agency - shall be made by the Agency Council, by way of«
adoption of a resolution, in which the President of the Agency shall not participate, by
motion of a party, the President of the Agency, the Deputy President of the Agency, a
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1960 - Code of Administrative Procedure.
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Article 106. [Inspections in audit firms]

1. 2 The Audit-Oversight-CommissienAgency -shall carry out inspections in the audit firms in
regard to statutory auditsef-the-public-interestentities.

2. 25 The frequency of inspections, shall be dependent on garried-eut-on-the-basis-ef-the-an the
outcome of an analysis of the risk of occurrence of irregularities in statutory auditsreferred—to—in

Article-26-section2,second-paragraph-of Regulation-Ne-537/2014, given that the inspections shall be

conducted not less frequently than:

1) enee-every 3 years — in the case of audit firms conducting statutory audits of the public interest
entities meeting the criteria of large entities;

2) oence-every 6 years — in the case of audit firms conducting statutory audits of public—interest
entities other than those indicated in item 1.

2) 2a. 2% The analysis of the risk mentioned in section 2 above shall be performed in particular<
with regard to statutory audits performed for public interest entities, entities domiciled in the Republic
of Poland and being the issuers of securities introduced into the alternative trading system referred to
in Article 3 section 2 of the Act of 29 July 2005 on trading in financial instruments, as well as other
entities of paramount public importance owing to the nature of their activity, their size or the number
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referred-to-asthe-Audi-Oversight-Commission-controters:,

2) enjoy full civil rights; <

3) are of good repute;

4) have never been convicted for a deliberate criminal offence or a deliberate tax
offence.

3 3a. 2% Inspections concerning statutory audits of non-public interest entities<
may be conducted, together with the Agency inspectors and under the supervision of
the Agency inspectors, by persons who are not Agency inspectors but who meet the
conditions laid down in section 3 items 2-4 above and in Article 26 section 5,
paragraph one, letters ¢ and d of Regulation No. 537/2014.

4. 22 Before starting the inspection, the Audit-Oversight-CommissionAgency inspector,
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and the person_referred to in section 3a, who is not an Agency inspector, shall submit a
statement with regard to the fulfilment of the conditions referred to in Article 26, section 5,
first paragraph,- letter ¢ and d of Regulation No 537/2014, under pain of criminal liability for
making a false statement, The person submitting the statement shall include therein a clause
reading as follows: 'l am aware of criminal liability for submission of a false statement'. This

clause replaces the instruction_about criminal liability for submitting a false statement.
Article 107. 20
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106 section 3 items 2-4.

accordingly.

Polish Agency of Audit Oversight]

1) define controlling procedures;

3) determine annual inspection plans;
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inspections in audit firms shall reflect the mandatory proportionality principle in the application of the
national auditing standards in statutory audits of entities other than large entities.

2b. 288 The documents referred to in section 1 and in section 2 items 1-3 are subject to approval
by the Agency Council.

2c. 23 Once approved by the Agency Council, the inspection plans referred to in section 2 item 3
shall be published on the Agency’s website.

3. 29 At the request of the Audit—Oversight-CemmissionAgency, and within the time limit
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indicated therebyby the Agency, which shall not be pet shorter than 14 working days from the date of
receipt of the request, the audit firms shall transfer, in a form specified py the Audit-Oversight
CemmissionAgency, all information necessary to plan and conduct an inspection, in particular
information regarding;

1) operations of the audit firm;
2) statutory audits conducted by the audit firm;

3) financial statements of the public interest entities, consolidated financial statements of these
entities and financial statements of entities belonging to a group to which the public interest
entities belong.

Article 112. [Scope of inspections in audit firms]

1. The scope of the inspections referred to in Article 106, section 1, includes:

1) evaluation of the internal quality control system of the inspected audit firm, including evaluation
of internal quality control policies and procedures of this company, ensuring that the statutory
auditor and the audit firm complies with:

a) applicable auditing and quality control standards,

b) the requirements regarding ethics and independence specified in this Act, principles of
professional ethics and Article 4 and Article 5 of Regulation No 537/2014,

c) other applicable legal regulations and related obligations;

2) consistency tests of procedures and a review of annual audit files and consolidated financial
statements in order to verify the effectiveness of the internal quality control system;

3) in connection with the arrangements made on the basis of item 1 and 2 - evaluation of the content
of at least the last prepared annual transparency report, published on the website of the inspected
audit firm;

4) assessment of compliance of audit documentation selected for inspection with binding legal
regulations, auditing standards, quality control requirements and requirements in the scope of
ethics and independence;

5) evaluation of the quantity and quality human, material and financial resources used to conduct
audits, including assessment of compliance with requirements with regard to the compulsory
professional training referred to in Article 8, item 2, on the basis of an analysis of the selected
audit documentation, as defined by Article 68, item 1, and internal quality control policies and
procedures of the controlled audit firm in this respect;

6) assessment of compliance with legal regulations concerning remuneration for audits and other
services, calculated and paid to the key statutory auditor, members of a team performing an order
and to the controlled audit firm or to another entity, services of which were used by the key
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statutory auditor or the controlled audit firm during the audit, based on the analysis of the audit
files and internal quality control policies and procedures of the controlled audit firm in this
respect;

7) assessment of compliance of operations of the controlled audit firm with the Act and Regulation

No 537/2014.

2. The audit files subject to verification in the course of the inspection; are selected on the
basis of the analysis of risk of incorrect conduct of the statutory audit.

3. "1 The inspection_ may include verification of documentation from performance of

services—other—than—the—statutory—auditnon-audit _assurance services or related services

performed in accordance with the national professional standards, in order to verify:

3.2) if the services were performed correctly. <

4. In the course of inspection, the inspector shall review the methodology used to carry
out statutory audits by the audit firm.

5. 242 |n the event referred to in section 3 item 2, the scope of the inspection shall be as per
Article 123a, section 3.

5 <

A

Article 113.  [Commencement of an inspection; authorisation to carry out an inspection]

1. 2 An inspection referred to in Article 106, section 1 shall commence on the day of delivering

to the controlled audit firm a personal authorisation granted to the inspector by the Audit-Oversight
CoemmissionAgency, and presenting a document confirming the identity of the inspector,

)
2)
3)
4)
5)
6)
7

8)

9)

2. The authorisation shall contain:

indication of the legal basis for the inspection;

designation of the controlling authority;

date and place of issuing the authorisation;

a full name of the inspector and a number of a document confirming his/her identity;
indication of the controlled audit firm;

identification of the substantive scope of the inspection;

indication of a date of initiating the inspection and the expected time of its completion;

signature of a person authorised to issue the authorisation with specification of his/her position or
function;

the information about basic rights and obligations of the controlled audit firm, including
information about the right to report any reservations to the report.

3. A change in the scope of the inspection and the inspector shall require a new authorisation.

Article 114. [Powers of the inspector]

1. The inspector shall be empowered to:

[
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1) enter all rooms in the inspected audit firm;

2) inspect all documents of the inspected audit firm;

3) prepare certified copies, extracts or excerpts of documents, as well as summaries and data
necessary to conduct the inspection;

4) inspect data contained in the data communication system of the inspected audit firm and make
copies or extracts of these data, also in the electronic form;

5) demand oral or written explanations in the scope covered by the inspection, in a form and on time
designated thereby, as well as demand provision of timely explanations by employees of the
inspected audit firm;

6) demand conditions and funds being at the disposal of the inspected audit firm, necessary for
efficient conduct of the inspection, to be ensured;

7) demand integrity of materials secured by the inspector, left for safekeeping in the inspected audit
firm.

2. The costs of preparation of copies, extracts or excerpts of documents, or extracts of
data contained in the data communication system referred to in section 1, item 3 and 4 shall be
borne by the inspected audit firm.

3. 2 The inspector has also the right to demand information or documents related to the
statutory audits ef-the—public-interest-entities-conducted by the inspected, audit firm to be
provided by:

1) 2° the public-interest-entities audited by the inspected audit firm, their affiliates and related
parties;

2) third parties contracted by the inspected audit firm conducting the statutory audit to perform
specific activities under the contract referred to in Article 48, section 2;

3) Z5other persons participating in activities of the statutory auditor performed within the scope of
the statutory audits-of the public-interest-entities;

4) persons being a related party of the statutory auditor or the inspected audit firm.

Article 115. [Exclusion of an inspector from participation in the inspection]

1. The provisions of the Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure concerning

exclusion of an employee shall apply to the inspector,

2. The inspector, may be excluded also if other reasons that could create doubts as to
his/her impartiality are identified,

3. 27 _Should circumstances providing grounds for exclusion arise in the course of the
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inspection, the inspector,_shall refrain from further activities and immediately notify the

Agency.

4. The excluded inspector, shall only undertake activities urgent due to public interest or
important interest of the inspected audit firm.

5. 28 The Audit-Oversight-CommissionAgency, shall decide on the inspector's exclusion
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6. *° When taking the decision on the inspector's exclusion the Audit—Oversight Sformatowano

CemmissionAgency shall authorise a different inspector, to conduct the inspection,

Article 116. [Place and time of inspection; right to participate in the inspection activities] [Sformatowano
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1. X-The inspection_referred to in Article 106, section 1 shall be conducted in the seat of the //{sformatowano

allll

inspected audit firm or in a place of business, during working hours or during actual /
performance of activities by the inspected audit firm.
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la. 20 Where an inspection is being conducted in an audit firm in regard to statutory audits of« ‘ Sformatowano
non-public interest entities, the inspection may be conducted in the offices of the Agency, subject wiersz: 0 cm

to the consent of the inspected audit firm, if it may expedite the inspection. - [Sformatowano
2. The inspected, audit firm or a person authorised thereby shall have the right to /{ Sformatowano

participate in inspection activities. |~
3._In the course of the inspection, the inspected, audit firm shall fulfil the responsibilities _//{ sformatowano

referred to in Article 114, on dates and in forms specified by the inspector, |~
34. 25! Documents presented by the inspected audit firm for inspection shall be in /{ Sformatowano

the Polish language or the audit firm shall have them translated into Polish in writing. |~
Article 117. [Evidence serving as the basis of inspection findings] < [Sformatowano
1. Evidence being the basis for findings of the inspections referred to in Article 106, section 1 [Sfofmamwam
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1) documents;

2) data contained in data communication systems of the inspected audit firm; [Sformatowano
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3) oral or written explanations in the scope covered by the inspection; [sformatowano
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4) _statements of third parties; 5

4)5) )—results of visual inspection; | Sformatowano
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6) other materials that may contribute to observing the actual condition in the scope covered by the

inspection, [ Sformatowano!
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2. 252 All written documents and, information presented during the inspection, prepared by the Sformatowano
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inspected audit firm for the purposes of the conducted inspection shall be signed with a legible,
signature by -the person providing the documents or_preparing persenwritten notes, In the event of
refusal to sign-the-information, the inspector shall make a relevant annotation.

3. All copies, extracts of excerpts of documents shall be authenticated as true copies of the Sformatowano
originals by the inspected audit firm or a person authorised thereby.

4. Where there is a risk of Joss of evidence, the inspector, shall specify, the method of securing //[sformatowano

allial

evidence by storing it in the seat of the inspected, audit firm or in its place of business in a separate,
closed and sealed room.

5. The inspector, shall decide on the release of evidence. [Sformatowano
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3. In particular, the inspection, report shall contain:
1) aname and address of the inspected audit firm;
2) indication of organisational units of the inspected audit firm covered by the inspection,
3) full names and official positions of the inspectors;
4) date of authorisation to carry out the inspection and references to its changes;
5) identification of the substantive scope of the inspection;
6) identification of the day of initiation and completion of the inspection;

7)  full names and official positions of persons submitting statements and providing information and
explanations in the course of the inspection;

8) adescription of performed inspection, activities and actual determinations, as well as a description
of any observed irregularities and their scope, including a description of actual determinations, as
well as a description of confirmed irregularities with regard to the transparency report;

9) adescription of appendices, along with names of appendices;
10

=

information to the inspected audit firm concerning its right to report any reservations to the report;
11

=

identification of a place and a day of preparation of the inspection report.

4. 25 The inspection, report shall be signed by the Agency, inspector or expert referred to in Article

109,

Article 119. [Delivery of the inspection report; correction of obvious mistakes]

1. The inspection, report referred to in Article 106, section 1 in 2 shall be prepared in 2 identical

copies, one of which shall be delivered to the inspected audit firm.

2. The inspection, report shall not be corrected nor annotated after its delivery.
3. 254 Obvious typographical or computational mistakes, shall be corrected and initialled

by the signatory of the report, The Audit-OversightCompmissionAgency -shall inform the inspected

audit firm in writing about correction of the obvious mistakes.

Article 120. [Reservations regarding the inspection report]

1. 25 Within 24-20 working days from the date of delivery of the inspection report referred to in
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3. Should no reservations be submitted within the deadline specified in section 1, it shall
be assumed that the inspected audit firm does not question the findings of the inspection.

Avrticle 121. [Post-inspection activities]
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1. 27 If certain irregularities are discovered jn the course of the inspection referred to in Article

106, section 1, the AuditOversight-CommissienAgency shall undertake the following post-inspection

activities:

1) give recommendations to the inspected audit firm and set a reasonable deadline for their
implementation; in the case of recommendations concerning the internal quality control system
the deadline for their implementation shall not exceed 12 months;

2) if there are reasonable grounds for doing so — it shall initiate explanatory proceedings or
disciplinary investigation, or report to the National Disciplinary Ombudsperson a suspected
disciplinary fault;

3) If irregularities referred to in Article 182, section 1 are identified — it shall initiate an
administrative proceeding against the inspected audit firm,

2. % In the event referred to in section 1, item 1 the inspectors shall verify the

implementation of the recommendations and include determinations in the report on implementation

of recommendations prepared by the Audit-Oversight- CommissionAgency.

3. The provisions of section 1, item 2 or 3 shall also apply in the case of non-fulfilment of
the recommendations referred to in section 1, item 1.

Article 122. [Inspection report

The Audit-Oversight- Commissien/Agency shall submit to the inspected audit firm a report on the
inspection referred to in Article 106, section 1, containing the main findings and conclusions from the

inspection, including the recommendations referred to in Article 121, section 1, item 1, as well as
information about the planned post-inspection activities referred to in Article 121, section 1, item 2 or
3.

A

Avrticle 123. 2°° [Thematic inspections]
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supervision of the Agency inspectors, by persons who are not Agency inspectors but who
meet the conditions laid down in Article 106 section 3a. The provisions of Article 95,
Aurticle 106 section 4 and Article 109 section 1 shall apply accordingly.

4. The scope of the thematic inspections may include the selected issues referred to in
Article 112, section 1.

5. 2 The inspected audit firm shall provide any requested information and explanations
in the scope covered by the thematic inspection, in a designated form and within the deadline
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set by the inspector. If this may expedite the inspection, the thematic inspection may be carried

out in the offices of the Audit-Oversight CommissionAgency, with consent of the inspected

audit firm,

6. The Audit Oversight Commission shall prepare a report on the thematic inspections
containing general findings and conclusions along with indication of remedial measures that
the audit firms have to take in connection with provisions contained in the report.

7. The report referred to in section 6 shall be published on the website of the Audit
Oversight Commission.

8. 54 The provisions of Article 111, sections 1 and 2, Article 113, Article 114, sections 1

and 2, Article 115, Article 116, section 4, Article 117 and Article 118, section, 1 shall apply

accordingly to thematic inspections,
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Avrticle 123a. 265 [Additional inspections in audit firms]

1. The Agency may conduct inspections in audit firms with regard to non-audit assurance
services or related services performed in accordance with the national professional standards in order
to verify if the services were performed correctly.

2. The frequency of such inspections shall be dependent on the outcome of the analysis of a risk
of irregularities occurring during the performance of the services referred to in section 1 above.

3. The scope of inspection may include the evaluation of:

1) the internal quality control system in the inspected audit firm, including the evaluation of the
internal quality control policies and procedures of the firm ensuring that the statutory auditors and the
audit firm comply with:

a) applicable national professional standards and the national quality control standards,

b) ethics and independence requirements specified in the principles of professional ethics,

c) other applicable laws and the resulting responsibilities;

2) compliance of the documentation of the service performed, selected for inspection, with the
national professional standards and the national quality control standards as well as ethics and
independence requirements.

4. The inspection shall be conducted in the registered office of the inspected audit firm or the
place of its business, within the working hours or while the audit firms actually performs its activities.
If this may expedite the inspection, the thematic inspection may be carried out in the offices of the
Agency, with consent of the inspected audit firm.

5. The inspection shall be conducted by the Agency inspectors or persons who are not Agency
inspectors, referred to in Article 106 section 3a, on the basis of a personal authorization issued by the
Agency. During the inspection, the Agency inspectors and persons who are not Agency inspectors,
referred to in Article 106 section 3a may use the assistance of the experts referred to in Article 109.

6. The provisions of Article 95 and Article 106 section 4 shall apply accordingly to the Agency
inspectors, persons who are not Agency inspectors, referred to in Article 106 section 3a and the
experts mentioned in Article 109.

7. The documentation of the completed services to be inspected shall be selected on the basis of
an analysis of the risk of incorrect performance of the services.
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6b. 23 The duration of the ad hoc inspection referred to in section 6a may not exceed the
time limit mentioned in Article 55 of the Act of 6 March 2018 — Entrepreneurs’ Law.

5— <

A

6.7 >'% The provisions of Article 109, section 1, Article 111, section 1 and 2,

Articles 113-115, Article 116, section 4 and Articles 117-122 shall apply to the ad hoc ASC
inspections accordingly.
Article 125. 27 [Applicability of the provisions of the Code of Administrative Procedure to
inspections
The provisions of Articles 6-16, Articles 32-34, Articles 39-60, Articles 67-88a, provided that
the term designated in Articles 79 § 1 is 3 days, and Articles 123-126 and Articles 141-144 of the Act
of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure shall apply accordingly to any matters not

regulated in this Act with regard to the inspections referred to in Article 106, section 1, Article 123,
section 1, Article 123a, Section 1 and Article 124, section, 1.

Article 126. [Minister as the competent authority with regard to complaints, applications
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and petitions _concerning the operation of the Audit Oversight Commission and public
oversight

.The minister competent for public finance shall be an authority competent for:

1) complaints and applications, to which the provisions of the Act of 14 June 1960 - Code of
Administrative Procedure shall apply,

2) the petitions referred to in the Act of 11 July 2014 on Petitions (Bz—J—item-1195-and-Dz. U. of
2018 item 870 2016,-item-1579)

- concerning the operation of the Audit Oversight Commission and public oversight it exercises, as
referred to in Article 88,

Article 127. [Participation of representatives of the Polish Agency for Audit Oversight in
meeting of the bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors; imposition of fines]

1. 2°As part of— public oversight referred to in Article 88, the Audit—Oversight

CommissionAgency -shall be entitled to take part, via their representatives, in meetings of the bodies
the Polish Chamber of Statutory Auditors.

2. 21" The Audit-Oversight-CommissionAgency Council may impose on the Polish Chamber of

Statutory Auditors a fine in the amount of PLN 10,000, if:

1) the body of the Polish Chamber of Statutory Auditors fails to adopt a resolution in the designated
time, as required by the Audit-Oversight CompmissionAgency Council, pursuant to Article 104;

3. A decision concerning imposition of a cash fine may pe appealed, in accordance with
Article 127 § 3 of the Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure.
4. The fine shall be payable within 14 days from the effective date of the decision on its

imposition.
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5. In any cases referred to in section 2, the Polish Chamber of Statutory Auditors shall be
represented by the National Council of Statutory Auditors. A body, whose acts or omissions are the
object of the proceedings concerning imposition of the fine mentioned in section 2, may join the
proceedings as a party thereto until the completion of the case in the first instance.

6. The fine mentioned in section 4 shall be enforced following the procedure as provided in the
Act of 17 June 1966 on Executive Proceedings in Administration.
7. The Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure shall apply to fines.

8. >’® There shall be no right to appeal against decisions of the AuditOversight

issten/Agency Council issued in the course of enforcement proceedings with regard to
decisions and positions of the creditors.

Chapter 8

The audit committee and special conditions for performing the statutory audits of public
interest entities

Article 128. [Audit commitiee]

1. There shall be an audit committee in public interest entities, which is a committee responsible
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for issues related to the audit referred to in Regulation No 537/2014. Members of the audit committee
shall be appointed by the supervisory board or another supervisory body from among members of this
body.

1a. 279 In the case of public interest entities which are local government entities, in order to satisfy
the requirement of Article 129, Section 1, a person who is not a member of the audit body of the entity
may be appointed to the audit committee.

2. Entities whose sole activity consists in performing the role of the issuer of securities based on
the assets referred to in Article 2, item 5 of Commission regulation (EC) No 809/2004 of 29 April
2004 implementing Directive 2003/71/EC of the European Parliament and of the Council as regards
information contained in prospectuses as well as the format, incorporation by reference and
publication of such prospectuses and dissemination of advertisements (OJ EU L 149 of 30.04.2004,
p. 307, as amended ) shall not be obliged to have an audit committee. These entities shall disclose to
the public the reasons for which the requirement to have an audit committee or other supervisory
body, to which the function of the audit committee would be entrusted, shall not apply in their case.

3. In the case of open-end pension funds, non-compulsory pension funds and entities referred to
in Article 2, item 9, letter f, the functions of the audit committee shall be fulfilled by the audit
committee appointed by a universal pension fund company or a pension fund company as defined by
the Act of 27 May 2004 on Investment Funds and Management of Alternative Investment Funds,
being a body of a given fund.

3—3a. 280 The obligation to establish an audit committee by a branch of a credit institution, a<
branch of a foreign bank, the main branch and a branch of an insurance company and a
reinsurance company referred to in Article 2 section 9 letters b and ¢ shall be deemed to have
been performed if the parent entity of the branch establishes an audit committee referred to in
Atrticle 39 section 1 of Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17
May 2006 on statutory audits of annual accounts and consolidated accounts, amending Council
Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC and repealing Council Directive 84/253/EEC (OJ L 157,
9.6.2006, p. 87, as amended). The provisions of Article 129 and Article 130 shall not apply.,
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In the case of:
1)  cooperative banks,
2) local government units being the public interest entities,
3) the entities referred to in Article 2, item 9, letter and,

4) the public interest entities, other than those mentioned in items 1-3, not being the entities referred
to in Article 2, item 9, letters e-h, that, as at the end of a given financial year and as at the end of
a financial year preceding a given financial year, did not exceed at least two of the following three
amounts:

a) PLN 17,000,000 — in the case of the sum of balance sheet assets as at the end of the financial
year,

b) PLN 34,000,000 — in the case of the net revenue from sales of goods and products for the
financial year,

¢) 50 persons — in the case of the average annual employment expressed in full-time jobs

- performance of the function of the audit committee in order to perform the obligations of the audit
committee specified in this Act, the Act of 29 September 1994 on Accounting and Regulation No
537/2014 can be entrusted to the supervisory board or to any other supervisory body or of the public
interest entity.

5. In the cases referred to in section 3 and 4, the provisions of Article 129, sections 1, 3 and 5
shall apply accordingly, provided that in the case of cooperative banks and entities referred to in
Article 2, item 9, letter i the periods referred to in Article 129, section 3, items 1 and 2, shall last one
year;

Article 129 [Composition of the audit committee]

1. The audit committee shall consist of at least 3 members. At least one member of the audit
committee shall have knowledge and skills in accounting or audits of financial statements.

3. The majority of the members of the audit committee, including its chairperson, shall be
independent from a given public interest entity. It shall be deemed that a member of the audit
committee is independent of a given public interest entity, if he/she meets the following criteria:

1) he/she does not and did not belong to senior management staff, neither he/she is or was a member
of the management board or other management body a given public interest entity or its affiliate
in the period of five years from the date of his/her appointment;

2) he/she is not and was not an employee of a given public interest entity or its affiliate in the period
of 3 years from the date of his/her appointment, except for situations when a member of the audit
committee is an employee not belonging to senior management staff, who was selected to the
supervisory board or other supervisory body of a given public interest entity as a representative of
employees;

3) does not exercise the control, as defined by Article 3, section, 1, item 37, letters a—e of the Act of
29 September 1994 on Accounting and does not represents persons or entities exercising control
over a given public interest entity;

\\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

‘ Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

‘ Sformatowano: Indeks gorny

\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt




9}

4)

5)

6)

7

8)

9)

10)

1
2)

U, 90 - Hem-1089

does not and did not receive a considerable additional remuneration from a given public interest
entity or its affiliate, except for a remuneration which he/she received when he/she was a member
of the supervisory board or other supervisory body, including the audit committee;

he/she does not and did not maintain significant economic relations with a given public interest
entity or its affiliate for a period of one year from the date of his/her appointment, directly or by
being its owner, partner, shareholder, member of the Supervisory Board or other supervisory
body, or a person belonging to senior management staff, also a member of the management board
or other management body if an entity maintaining such relations;

in period of 2 years from the date of his/her appointment he/she is not and was not:

a) its owner, partner (including a general partner) a or shareholder of the present or previous
audit firm auditing financial statements of a given public interest entity or its affiliate, or

b) a member of the supervisory board or other supervisory body of the present or previous audit
firm auditing financial statements of a given public interest entity, or

c) an employee or a person belonging to senior management staff, also a member of the
management board or other management body of the present or previous audit firm auditing
financial statements of a given public interest entity or its affiliate, or

d) other natural person whose services were used or who was supervised by the present or
previous audit firm or by the statutory auditor acting on its behalf;

is not a member of the management board or other management body of the unit in which a
member of the management board or other management body is a member of the supervisory
board or other supervisory body;

is not a member of the supervisory board or another supervisory body of a given public interest
entity for more than 12 years;

is not a spouse, a person remaining in cohabitation, a lineal relative or kinsman or a collateral
relative or kinsman up to the fourth degree — of a member of the management board or other
management body of a given public interest entity, or the person referred to in items 1-8;

he/she is not remaining in adoption, care or custody relations with a member of the management
board or other management body of a given public interest entity, or with the person referred to in
items 1-8.

4. The additional remuneration referred to in section, 3, item 4 shall:
include a share in the stock option plan or other remuneration system;

be exclusive of amounts of remuneration received in a fixed amount under the pension scheme,
including deferred remuneration for earlier work in a given public interest entity in the case when
the condition of payment of such remuneration is not continuation of employment in a given
public interest entity.

5. Members of the audit committee have knowledge and skills in the scope of industry, in
which the public interest entity operates. This condition shall be deemed fulfilled, if at least
one member of the audit committee has knowledge and skills in the scope of this industry, or
particular members, within certain scopes, have knowledge and skills in the scope of this
industry.
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6. The chairperson of the audit committee shall be appointed by members of the audit
committee or by the supervisory board, or other supervisory body of the public interest entity.

Article 130. [Tasks of the audit committee]

1. The tasks -of the audit committee shall include:
1) the monitoring of;
a) the financial reporting process,

b) effectiveness of the internal control system, as well as risk management and internal audit
systems, also with regard to financial reporting,

) 282 performance of financial auditing activities, in particular auditing by the audit firm, taking

into consideration the conclusions and findings of the Audit-Oversight-CommissienAgency
resulting from the inspection carried out in the audit firm;

2) control and monitoring of independence of the statutory auditor and the audit firm, especially, if
the audit firm provides to the public interest entity services other than auditing;

3) informing the supervisory board or other supervisory body of the public interest entity about audit
results and explanation of how this audit contributed to reliability of financial reporting in the
public interest entity, as well as what was the role of the audit committee in the audit process;

4) assessment of independence of the statutory auditor and expressing consent to for his/her
provision of acceptable services other than audits in the public interest entities;

5) preparation of the policy of selecting the audit firm to conduct the audit;

6) preparation of the policy of providing acceptable services other than auditing by the audit firm
conducting the audit, its affiliates and by a member of the audit firm's network;

7) determination of procedures of selecting the audit firm by the public interest entity;

8) presentation of the recommendations referred to in Article 16, section 2 of the Regulation No
537/2014 to the supervisory board or to any other supervisory body, or the body referred to in
Article 66, section 4 of the Act of 29 September 1994 on Accounting, in accordance with the
policies referred to in item 5 and 6;

9) submission of recommendations aimed at ensuring reliability of the financial reporting process in
the public interest entities.

2. In the case when the audit firm conducting the statutory audit in the public interest entities is
selected by a body other than referred to in Article 66, section, 4 of the Act of 29 September 1994 on
Accounting, hereinafter referred to as 'the selecting body’, the audit committee shall present to the
selecting body a recommendation, in which it shall:

1) suggest the audit firm to conduct the statutory audit;
2) state that the recommendation is free of influences of third parties;

3) state that the audited public interest entity did not conclude any contracts containing the clauses
referred to in Article 66, section 5a of the Act of 29 September 1994 on Accounting.

3. In the case when the selection referred to in section 2 shall not apply to extension of the
contract for auditing the financial statement, the recommendation of the audit committee shall:
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)

2)

contain at least two selection options for selecting the audit firm, along with a substantiation, and
indication of reasonable preference of the audit committee towards one of them;

drawn up as a result of a selection procedure organised by the audited entity, meeting the
following criteria:

a) the audited public interest entity may invite any audit firm to submit offers for provision of
statutory auditing services, provided that:

- it does not violate the provisions of Article 17, section 3 of Regulation No 537/2014,

- organisation of the tender procedure does not exclude from participation in the selection
procedure companies that obtained less than 15% of their total remuneration for auditing
the public interest entities in a given Member State in the previous calendar year, and are
entered in the list of the audit firms referred to in Article 91,

b) the audited public interest entity prepare tender documentation for the invited audit firms,
which:

— enables these companies to learn about operations of the audited public interest entity,
— contains indication of financial statements subject to auditing,

— contains transparent and non-discriminating selection criteria that are applied by the
audited public interest entity to evaluate offers submitted by the audit firms,

c¢) the audited public interest entity is free to determine selection procedures and may conduct
direct negotiations with interested bidders in its course,

d) the audited public interest entity assesses offers submitted by the audit firms in accordance
with the selection criteria specified in the tender documentation and prepares a report
containing conclusions from the selection procedure approved by the audit committee,

e) the audited public interest entity and the audit committee take account of any arrangements or
conclusions included in the annual report referred to in Article 90 section 5 that may affect
selection of the audit firm.

4. At the request of the Financial Supervision Authority, the audited public interest entity
shall prove that the selection procedure was conducted in accordance with the requirements
referred to in section 2 and 3.

5. 285 The provisions of section 3, item 2 shall not apply to public interest entities being a

small or medium enterprises within the meaning of Article 2(f) of Requlation (EU) 2017/1129
of the European Parliament and of the Council of 14 June 2017 on the prospectus to be
published when securities are offered to the public or admitted to trading on a regulated
market, and repealing Directive 2003/71/EC (OJ L 168, 30.6.2017, p. 12) gntrepreneursand-a
allal ala a a A\ fa

6. Should the decision of the selecting authority with respect to selection of the audit firm
differ from recommendations of the audit committee, the selecting authority shall justify the
causes of failure to follow recommendations of the audit committee, and transfer such
justification to the attention of an authority approving the financial statement.

7. In the case when performance of the function of the audit committee was entrusted,
according to Article 128, section 4, to the supervisory board or to other supervisory body of

‘\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

‘ Sformatowano: Indeks gorny

| Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Sformatowano: Domyslna czcionka akapitu, Czcionka
(Domysiny) Times New Roman, 12 pkt, Kolor czcionki:
Czarny, Angielski (Zjednoczone Krélestwo), Desen:
Przezroczysty

‘\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt




pz-U. 93— Hem-1089

the public interest entity, the selecting authority shall notify an authority approving the
financial statement of the reasons for a made selection.

8. The audit committee may, without involving the supervisory board or other supervisory
body, request information, explanations and documents necessary for performance of the tasks
referred to in section 1.

9. The audit committee may request the key statutory auditor to discuss with the audit
committee, the management board or other management body, the supervisory board or other
supervisory body of the public interest entities, or the key statutory auditor may request a
discussion with the audit committee, the management board or other n body, the supervisory
board or other supervisory body of the public interest entities with regard to key issues
resulting from the audit, that were listed in the additional report referred to in Article 11 of
Regulation No 537/2014.

Article 130a. 28 [Audit committee in _companies which do not have the status of public

company

The provisions of Article 128 section 1, section 4 item 4 and section 5, Article 129 and Article
130 sections 1 and 8 shall not apply to companies which do not have the status of public company,
intending to apply for the admission of securities to trading in a regulated market.

Atrticle 131. [Additional report]

The additional report referred to in Article 11 of Regulation No 537/2014, shall be submitted to
the supervisory board or to any other supervisory body, as well as to the management board or any
other management body of the audited public interest entity. The audit committee or a body
performing its functions shall make the additional report of the audit committee available to the
general meeting, shareholders or owners of the audited entity.

Article 132. [Quality control policy concerning the performance of engagements by the

statutory auditor

The audit firm shall prepare a quality control policy regarding performance of engagements by an
independent statutory auditor with regard to the statutory audits of -public interest entities.

Article 133. [Notification of the Financial Supervision Authority about the selection of an
audit firm to audit the financial statements]

JIf the selecting authority selects the audit firm for the purpose of auditing the financial statement
of the public interest entity, the entity shall notify the Financial Supervision Authority of this fact.

Article 134. [Limitation of the possibility of conducting statutory audits in the same public

interest entity

1. %85 (repealed).

<

2. The key statutory auditor shall not conduct statutory audits jn the same public interest entity
for a period longer than 5 years.
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after at least 3 years from the end of the last statutory audit.

Article 135. [Statutory audit of a cooperative bank by the audit association] «

1. If g cooperative bank is a member of the cooperative audit association and engages such an
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audit association to trust to perform a statutory audit, the statutory audit of the cooperative bank other
than the associating bank or other than the cooperative bank being the public interest entity, meeting
the criteria of large entity, the provisions of Article 4 and Article 6, section 1 letter a of Regulation No
537/2014 shall not apply with regard to fulfilment of the requirements set out in Article 4, Article 6,
section, 1 letter b, Article 16 and Article 17, sections 1, 3 and 5-8 of this Regulation.

2. A prerequisite_for conducting the statutory audit of the cooperative bank by the association is
maintenance of the independence requirements specified in this Act by the statutory auditors
conducting such audits and persons who may influence this audit. The provision of Article 70 shall
apply.

Article 136. [Prohibited services]

1. According to Article 5, section, 1, second paragraph of the Regulation No 537/2014 prohibited
services shall include also other non-audit services.

2. According to Article 5, section 1, second paragraph of the Regulation No 537/2014 the
prohibited services shall not include:

1) services referred to in Article 15, section 3 of the Act of 7 December 2000 on Operation of
Cooperative Banks, Their Affiliation and Affiliating Banks; 2) services:

a) of conducting due diligence procedures with regard to economic-financial condition,
b) issuing letters certifying
- performed in connection with the prospectuses issued by the audited entity, conducted in

accordance with the national standard of related services and consisting in conducting the agreed
procedures;

3) assurance services with regard to pro forma financial information, forecasts of results or estimated
results, published in the prospectus issued by the audited entity;

4) examination of historical financial information to of the Prospectus mentioned in the Regulation
of the Commission (EC) No 809/2004 of 29 April 2004 implementing Directive 2003/71/EC of
the European Parliament and of the Council as regards information contained in prospectuses as
well as the format, incorporation by reference and publication of such prospectuses and
dissemination of advertisements;

5) verification of consolidation packages;

6) confirmation of fulfilment of conditions of the concluded loan contracts on the basis of the
analysis of financial information coming from financial statements audited by a given audit firm;

7) assurance services in reporting concerning corporate governance, risk management and corporate
social responsibility;

8) services consisting in assessment of compliance of information revealed by financial institutions
and investment companies with the requirements with regard to disclosing information
concerning capital adequacy and variable remuneration;
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9) certification concerning reports or other financial information for supervision bodies, the
supervisory board or other supervisory authority of the company, or owners, exceeding the scope
of the statutory audit, to help these authorities to perform their statutory duties.

3. Provision of the services referred to in section, 2 shall be possible only in the scope not related
to the tax policy of the audited entity, after the audit committee evaluates hazards and safeguards for
the independence referred to in Articles 69-73.

Avrticle 137. 286 [Exemption from the limit on the fee of the audit firm]

The AuditOversight- CompmissionAgency may, at the request of the audit firm, exempt, by way of
an administrative decision, such a firm from the requirements referred to in Article 4, section, 2, first

paragraph of the Regulation No 537/2014 with regard to acceptable services provided for the benefit
of the audited public interest entity, its parent company or controlled entity, for a period not longer
than 2 years, taking into account:

1) threats to the independence of the audit firm,;

2) additional safeguards applied by the audit firm in order to limit those threats;
3) important interest of the audit firm or the audited public interest entity.

Article 138. 287 [Reporting to the Polish Agency for Audit Oversight about the refusal to

issue an opinion on the audit of the financial statements, the issuance of an adverse opinion or a

qualified opinion

When conducting the statutory audit of a public interest entity, the audit firm shall immediately

report to, the Audit-Oversight-CompmissionAgency with the information referred to in Article 12,
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section 1, first paragraph, letter ¢ of Regulation No 537/2014.

Chapter 9
Disciplinary responsibility of the statutory auditors

Division 1

Disciplinary proceedings

Article 139. [Disciplinary offence]

1. The statutory auditor is subject to disciplinary liability, should he/she commit a disciplinary

offence.
2. The disciplinary offence consists in the statutory auditor's breach of regulations concerning:

1) pursuit of the profession, professional ethics, independence or national standards of pursuit of the
profession;

2) implementation of responsibilities related to membership in professional self-government of the
statutory auditors;

3) conducting operations in form the audit firm referred to in Article 46, including as a partner in a
civil partnership, general partnership, limited liability partnership or limited partnership;

4) performance of any functions in management and supervisory bodies of the audit firms.

3. In any cases concerning disciplinary responsibility disciplinary proceedings shall be conducted.
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Article 140. [Disciplinary proceedings and administrative penalty, removal from the list of
statutory auditors and re-entry in the list]

1. No disciplinary proceedings shall be initiated, and initiated proceedings shall be discontinued,
in the case of an act for which the administrative fine referred to in Article 183, section 1 may be
imposed on the statutory auditor entered in the list of referred to in Article 46, item 1.

2. If the statutory auditor referred to in section 1 was removed from the list, one can open
or reopen disciplinary proceedings with regard to the act referred to in section, 1.

3. The statutory auditor removed from the list shall not subject to the entry in the list until
the final completion of disciplinary proceedings concerning the act referred to in section 1, if
disciplinary proceedings are pending or will be initiated within 3 months from the date of
removing the statutory auditor from the list.

Article 141. [Prosecution prescribed by statute of limitations]

1. Disciplinary proceedings may not be initiated if 5 years have passed since the perpetration of a
disciplinary offence.

2. If objections are announced or a decision to present charges is delivered to the statutory
offence shall become prescribed by statute of limitations-, 10 years after the b'é"rbéfr'é't'i'dﬁwéf a
disciplinary offence.

3. If an act bears the hallmarks of a crime or a tax offence, the period of limitation shall
not expire earlier than the period of limitation stipulated in the Act of 6 June 1997 - Criminal
Code (Dz. U. of 20162018, item 41371600 and 20177, as well as of 2019, items 730, 858, 870
and 1135—as—amended ) or the Act of 10 September 1999 - Penal Fiscal Code (Dz. U. of
20162018, items-1958, 2192, 2193, 2227 and 23542137, as well as of 2019, item 694as

amended) for this crime.

Article 142. [Disciplinary vs. criminal proceedings]

1. Disciplinary proceedings shall be independent of criminal proceedings for the same act.

2. Disciplinary proceedings may be suspended until the end of criminal proceedings.

Article 143. [Stages of disciplinary proceedings]

Disciplinary proceedings shall cover:
1) disciplinary investigation;

2) proceedings before the National Disciplinary Court and appeal proceedings against a ruling or a
decision issued after disciplinary proceedings.

Article 144. [Joining disciplinary proceedings as a party]

1. The authorities referred to in Article 148, section 2 may join as a party to the proceedings in

cases in which they reported a crime, but no later than until the commencement of the first instance
hearing.

2. The 288 Audit-Oversight-CemmissionAgency -may join as a party to the proceedings at every

stage of the proceedings.

Avrticle 145. 8% [Right to inspect the case file, request the delivery of final and the case file]
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LAt every stage of the disciplinary proceedings, the AuditOversight-CemmissionAgency —or
persons authorised thereby shall be entitled to inspect the case file, demand preparation and delivery

of copies of the case file and demand information on the results of the proceedings, as well as to
demand delivery of final rulings or decision along with the case file.

Article 146. [Counsels and attorneys]

1. The defendant may, at every stage of the disciplinary proceedings, appoint at the same time no
more than 3 defence counsels from among the statutory auditors, attorneys or legal advisors.

2. A party not being a prosecutor may, at every stage of the disciplinary proceedings,
appoint at the same time no more than 3 attorneys from among the statutory auditors, attorneys
or legal advisors.

3. In the case of authorities referred to in Article 148, section 2 representatives can be
appointed also from among the employees of these authorities or employees of offices
servicing them.

Article 147. [Disciplinary investigation]

1. In the case of a justified suspicion of a disciplinary offence, a disciplinary investigation shall be
initiated.

2. The disciplinary investigation can be initiated ex officio or on as a result of reporting
the suspicion of committing a disciplinary crime.

3. Within 30 days from the date of notice of suspicion of a disciplinary offence a decision
on initiating the investigation shall be send to:

1) aperson or other entity, which reported a crime;
2) the statutory auditor whom the notice relates to.

Article 148. [Explanatory proceedings]

1. 2V If it is necessary to make additional determinations or to supplement data in order to

ascertain whether there is a justified suspicion of a disciplinary offence, the disciplinary investigation
may be preceded by the explanatory proceedings. Explanatory proceedings shall be initiated by way of
a decision.

2. The explanatory proceedings shall not be commenced if a notification of suspected disciplinary
offence is submitted by:

1) National Council of Statutory Auditors;

2) 2% (repealed) Fhe-National-Supervisory-Committee;

3) The 22 AuditOversight CommissionAgency;

3)4),  The Financial Supervision Authority;

5) 5)——The Minister of Justice—;
6) 293 the minister competent for public finance.

3. The provision of Article 147, section, 3 shall apply accordingly.
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4. % The explanatory proceedings shall last no longer than 2 months from the day of their

initiation—justified-cases-the-explanatory-proceedings-ean and may not be extended-feranother
ified time. | .

5. Upon conclusion of the explanatory proceedings a decision shall be issued concerning:
1) initiation of the disciplinary investigation, or
2) refusal to initiate the disciplinary investigation.

6. There shall be the right to appeal against the decision on refusal to initiate the disciplinary
investigation and the decision on discontinuance of the disciplinary investigation in respect of a person
or an entity who reported a suspected disciplinary offence.

Article 149. [Parties to disciplinary proceedings]| «

1. The parties to the disciplinary investigation shall be the accused party, the aggrieved party and
the entity which is entitled to join the proceedings as a party and used this right.

2. The accused shall be the statutory auditor whom the decision to present charges was
issued to.
3. The aggrieved shall be a person or an entity whose legal interest was directly affected

by a disciplinary offence.

Article 150. [Service of the decision to present charges] «

The decision to present charges along with a justification can be delivered to the statutory auditor
in writing, which shall serve as an announcement and shall replace it.

Article 151. [The accused’s explanations during the disciplinary proceedings]

In the course of the disciplinary investigation the accused may submit explanations in writing or
orally.

Avrticle 152. 2% [Preparation and submission of a motion for punishment; discontinuation of

disciplinary proceedings]

1. Should the disciplinary investigation provide grounds for submitting a motion for punishment,

the National Disciplinary Ombudsperson, within 14 days from the date of conclusion of the
disciplinary investigation, shall prepare the motion for punishment and file it to the National
Disciplinary Court.

2. Should the disciplinary investigation not provide grounds for submitting a motion for
punishment, the National Disciplinary Ombudsperson shall furnish the Agency with a copy of
the decision to discontinue the proceedings as soon as the decision is made.

A

Article 152a. 2% [Complaint against the decision discontinuing the disciplinary proceedings]

The Agency may lodge a complaint against the decision discontinuing the disciplinary
proceedings issued by the National Disciplinary Ombudsperson, also if the Agency did not join
the proceedings as a party. By lodging the complaint, the Agency joins the proceedings as a party.

A

Avrticle 153. J[Ruling by the National Disciplinary Court]
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1. Any first instance cases related to disciplinary responsibility shall be ruled by the National

Disciplinary Court.

2. The National Disciplinary Court shall examine complaints against the decisions
referred to in Article 148, section, 6.

3. A decision issued by the National Disciplinary Court as a result of examination of the
complaint referred to in section, 2 shall not be challenged.

4. The adjudicating panel of the National Disciplinary Court shall be composed of three
persons.

Article 154. [Parties to the proceedings before the National Disciplinary Court]

1. The parties to the proceedings before the National Disciplinary Court shall be the prosecutor,
the accused, as well as entities, which had the right to join the proceedings as parties and used this
right.

2. The aggrieved party in the proceedings before the National Disciplinary Court may join the
proceedings as a party, however, not later than until the commencement of the first instance hearing.

Avrticle 155. 2°7 [Setting the hearing date]

JImmediately upon receipt of the motion for punishment, the Chairperson of the National
Disciplinary Court shall prescribe the date of the hearing and shall transmit the information to the
defendant and its defence counsel, the prosecutor, the aggrieved party, other parties to the proceedings

and their attorneys, as well as the Audit-Oversight CommissionAgency.

Article 156. [Public hearing; service of process during the disciplinary proceedings]

1. The hearing before the National Disciplinary Court shall be public, unless a public_hearing

threatens professional confidentiality of the statutory auditors or other reasons for conducting the
proceedings in camera occur, as defined by the law.

2. In the course of the disciplinary proceedings, the correspondence may be served with prior
approval of the parties, also using means of electronic communication as defined by Article 2, item 5
of the Act of 18 July 2002 on Provision of Services by Electronic Means. In such a case a proof of
delivery shall be the confirmation of data transmission.

Article 157. [Failure to appear without excuse, refusal to testify or take an oath]

1. 78 The absence of the accused or his/her defence counsel at the hearing or the session of the

National Disciplinary Court or failure to appear after being summoned by an-autherityconducting-the
diseiphnary-investigation-the National Disciplinary Ombudsperson during the investigation shall not
withhold the examination of the case or the conduct proceedings, unless they provide a reasonable
excuse for, their absence, and, at the same time, apply for the hearing or the session to be adjourned or

[
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discontinued, or for proceedings not to be conducted before the National Disciplinary

Ombudspersonthe—authority—conducting—the—disciplinary—investigation, or unless the National

Disciplinary Court or the National Disciplinary Ombudsperson ga—authority—conducting—the
disciphnansinvestigatien-considers their presence necessary for important reasons.

2. 2% A reasonable excuse for the absence of the accused or his/her defence counsel at the

hearing before the National Disciplinary Court, or failure to appear after being summoned by

the National Disciplinary Ombudspersonar-autherity-conducting-the-disciphnary-investigation,

shall be understood as the identification and substantiation of exceptional reasons, while in the
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case of a disease - presentation of a doctor's certificate issued by a court-appointed doctor
confirming the incapacity | to appear at the hearing before the National Disciplinary Court or

S R
3. 3% The National Disciplinary Court or the National Disciplinary Ombudsperson may
impose a fine of up to PLN 5.000 for the witness’s or expert witness’s failure to appear

without a reasonable excuse, refusal to testlfv or to take an oathA—ﬁne—fer—the—unjeetmed

the—e*pert The W|tness or the expert W|tness shaII not be Ilable to punlshment if they have not

been advised- about the consequences of the absence, refusal to testify or to take an oath,

3. 3a. 39 The National Disciplinary Court or the National Disciplinary<
Ombudsperson may impose a fine of up to PLN 5,000 on the manager of the audit
firm, other legal person, organisational unit without legal personality, or a natural
person that; without a reasonable excuse, failed to fulfil the obligation to provide
information or deliver authenticated copies of documents. The manager of the
obligated entity or the natural person shall not be liable to the fine if they have not
been advised about the consequences of the failure to fulfil the obligation.

4.°%2 Enforced appearance of a witness or an expert witness shall be ordered by the district court with

territorial jurisdiction over the residence of the witness, at the request of the National Disciplinary

Court or the National Disciplinary Ombudspersongn—autherity—conducting—the—disciphnary

Lpestiantien,

5. 3% |n the cases referred to in sections 3-4, a complaint may be lodged against the decision.

6. 3% A complaint against the decision to impose the fine referred to in section 3 or 3a made by:
1) the National Disciplinary Ombudsperson — shall be examined by the district court of competent

jurisdiction over the place of residence of the witness or expert witness;
2) the National Disciplinary Court - shall be examined by the court competent to hear the case in a

second instance.
7. 395 A complaint against a decision concerning enforced appearance of a witness or expert witness
shall be examined by the court which ordered such enforced appearance, in a panel of three judges.

Article 157a. 3% [Request to provide information covered by bank secrecy]
1. During disciplinary proceedings, the authority conducting the proceedings may require a bank,
employees of a bank and persons engaged by a bank to perform banking activities to provide

information covered by bank secrecy, on the basis of a decision issued, by motion of the authority, by
the court of competent jurisdiction over the seat of the authority.
2. The request referred to in Section 1 shall contain:

1) case reference number or docket number;

2) description and the legal qualification of the offence giving rise to the disciplinary proceedings;
3) facts justifying the need for said information;

4) name of the person or organizational unit which the information concerns;

5) entity under the obligation to provide the information;

6) kind and scope of the information.
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3. Having reviewed the motion referred to in section 1, the court shall issue a decision either

permitting to provide information, specifying the type and scope of such, information to be disclosed, [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
the person or_organisational unit concerned and the entity obliged to provide the information, or {Sformatowanoz Czcionka: 12 pkt
denying permission to provide the information.

4. A complaint may be lodged against the decision referred to in section 3 by the authority conducting {sformatowano; Czcionka: 12 pkt

the disciplinary proceedings which submitted the motion for the decision.

5. Authorised by the court, the authority conducting the disciplinary proceedings shall give a written
notice to the entity obliged to provide the information advising it about the court’s decision, the
person who or organisational unit which the information is to concern as well as the type and scope of
such information.

Article 157b. 39 [Request to provide information covered by bank secrecy supplied by the

bank to other entities] Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

During disciplinary proceedings, the authority conducting the proceedings may require the entities to

which the bank disclosed information covered by bank secrecy, to deliver such information, on the Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

basis of an order issued, by motion of that authority, by the court of competent jurisdiction over the {
seat of the authority. The provisions of Article 157a sections 2-5 shall apply. {

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

D N/ J

Article 157c. 3% [Request to provide information covered by professional secrecy within the

meaning of the provisions of law on savings and credit cooperatives] Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

The provisions of Article 157a and Article 157b shall apply, mutatis mutandis, to information Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

savings and credit cooperatives.

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

4 . Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

A

covered by professional secrecy referred to in Article 9e section 1 of the Act of 5 November 2009 on %

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Article 158. [Form of rulings in disciplinary proceedings]

Sformatowano: Wciecie: Z lewej: 2,01 cm, Bez

1. In the disciplinary proceedings decisions shall be adopted in the form of rulings or judgements. punktorow lub numeragji
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|

A judgement may be delivered at the trial, unless a specific provision states otherwise. [sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
2. In absentia judgement shall not be considered as a default order. | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Article 159. [Penalties adjudicated in disciplinary proceedings] [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
1. In the disciplinary proceedings the following penalties may be adjudicated:; {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

1) caution; {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

2) fine;

3) pan on the conduct of audits; {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

4) ban on the performance of financial audit activities;
5) ban on the pursuit of the profession of statutory auditor;

6) ban on the performance of the function of a member of the management board or other
management authority or a member of the Supervisory Board or another supervisory authority in
the audit firms or the public interest entities;

7) removal from the register.
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2. When applying a penalty mentioned in section 1, item 1, the court should order to cease [sformatowano: Czcionka: 12 pkt

a specific conduct and desist from repeating that conduct.

3. When applying one of the penalties referred to in section 1, the court shall also order to [sformatowano: Czcionka: 12 pkt

disclose a full name of a natural person, whom the penalty was imposed on, along with a
number under which this person is or was entered in the register, unless disclosure of his/her
full name would be disproportionate to a disciplinary offence, pose a threat to the stability of
financial markets, pose a threat to the conducted criminal proceedings or would cause a

disproportionate damage to the accused, the injured party, other parties to the disciplinary [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

proceedings, the audit firm, on behalf of which the statutory auditor provided his/her services,
an entity, for which the statutory auditor provided his/her services, or to the authorities referred

to in Article 148, section 2. Data of the entity for the benefit of which the financial audit [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

activities were provided shall not be disclosed.

4. Apart from the penalties referred to in section 1, the court can additionally impose a [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

ban on holding the position of the inspector, of the order performance quality, or on performing [sformatowam: Cacionka: 12 pkt

the function of a person responsible for the internal quality control system of the audit firm for
a period from 1 to 3 years.

5. The maximum amount of the penalty mentioned in section 1, item 2, shall be PLN [Sformatowano; Czcionka: 12 pkt

250,000.

5a. If the disciplinary offence:

1) concerned a service provided in connection with the preparation or performance of an
issuance, issue or disposal of a financial instrument, or

2) was connected with the statutory audit of a public interest entity,

5. - the penalty referred to in section 1 item 2 may be adjudicated up to the amount of«
PLN 500,000,

Sformatowano: Wciecie: Z lewej: 2,01 cm, Bez
punktoréw lub numeragji

PLI 500000, |

6. The penalties referred to in section, 1, items 3—6 shall be imposed for a period from 1 to | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3 years. [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

7. The penalty mentioned in section 1, item 6 may be imposed independently, as well as [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
in addition to the penalties referred to in section 1, items 1-5 and 7. [Sformatowano: Cacionka: 12 pkt

8. Should a disciplinary offense be related to the statutory audit, when applying the

penalty mentioned in section, 1, it should also be confirmed whether the audit report complies [sformatowano; Czcionka: 12 pkt

with the requirements referred to in Article 83 and Article 10 of Regulation No 537/2014 — in
the case of audits of the public interest entities.

89. 3% The National Disciplinary Court shall notify the identified injured party [Sformatowano:Indeksgo'rny

about the judgement convicting the statutory auditor for the offence they were charged with if
the disciplinary proceedings were conducted in connection with an assurance service or a
related service provided for the injured party. If the disciplinary offence was related to a
statutory audit, the National Disciplinary Court shall also provide the injured party with
information about the audit report to the extent referred to in section 8. No such information is

provided where the injured party joined the proceedings as a party. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Avrticle 160. [Determination of the type and severity of the penalty] [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
When determining the type and the severity of the penalty, account is taken, in particular, of: [sformatowano; Czcionka: 12 pkt

1) the severity of a disciplinary offence and its duration;



Dz U. 103 Htem 1089
kY 1a) 319 the type and gravity of the breach of the accused’s tasks; «
2) adegree of the accused's guilt;

3) the financial situation of the accused, manifesting itself, in particular, in the amount of his/her

3)
4)

2

annual income;

‘ Sformatowano:

Indeks goérny

‘ Sformatowano:

Czcionka: 12 pkt

‘\ Sformatowano:

Bez punktoréw lub numeragji

‘ Sformatowano:

Czcionka: 12 pkt

3a) 3! the consequences of the disciplinary offence to the injured party or economic operators;, « ( Sformatowano: Bez punktoréw lub numeragji
%12 the amount of profits gained or losses avoided by the accused, to the extent to which they can | Sformatowano: Indeks gorny
be determined; | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
4a) 313 the history of the accused’s professional service; « | Sformatowano: Indeks gorny
‘\ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

5) adegree of cooperation of the accused with authorities conducting the disciplinary proceedings.

5)6) 31 prior disciplinary offences, if any.

Article 161. [Discontinuation of the proceedings]

The National Disciplinary Court may discontinue the proceedings in cases of lower importance.

Article 162. [Aggregate penalty]

1. In case of concurrent sentences, the penalties for particular disciplinary offences and then the

aggregate penalty shall be imposed.

&)
2)

3)

2. The cumulative judgements shall be given in accordance with the following principles:
admonition shall not be combined with a financial penalty;

in the case of financial penalties, the aggregate penalty payment shall not exceed the sum of these
penalties and the amount of PLN 250,000 and shall not be lower than the highest of the penalties;

bans on:

a) the conduct of audits,

b) the performance of financial audit activities,

c¢) the pursuit of the profession of statutory auditor

- shall not be combined with the penalties referred to in Article 159, section 1, item 1 and 2.

3. In the case of the penalties of a different type referred to in section 2 imposed for a few
disciplinary offences in combination with the removal from the register, the aggregate
penalties shall be the removal from the register, and in the case of the financial penalties
imposed simultaneously, this penalty shall be imposed as stipulated in section 2, item 2.

4. The ban on the performance of the function of a member of the management board or
other management authority or a member of the Supervisory Board or another supervisory
authority in the audit firms or the public interest entities shall not be combined with the
penalties referred to in Article 159, section 1, items 1-5 and 7.

5. In the case when the accused committed two or more disciplinary offences, before the
first decision with regard to any of them was made, even if not final and binding, a cumulative
judgement shall be rendered, unless imposed penalties shall be combined as stipulated in
sections 2-4.
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6._Should one of combined penalties be imposed in the case referred to in Article 172,
section 1, the court having material jurisdiction shall be the court that rendered the judgement
in the case referred to in Article 172, section 1 as the last.

6.7. 315 |f the penalties which are to be aggregated were adjudicated in the first
instance by a public court and the National Disciplinary Court, the aggregate judgement shall
be passed by the public court.

Article 163. [Justification of a ruling or a decision which closes the disciplinary proceedings]

1. A justification of a ruling or a decision which closes the disciplinary proceedings shall be
prepared ex officio within 14 days from the date of its issuance.

2. The justification shall be prepared ex officio in cases in which the court decided to
grant the prosecutor's application for issuing a ruling and imposing a penalty agreed with the
accused without the hearing or the accused's application for issuing a ruling and imposing a
penalty.

3. 26 The decision and the ruling concluding the disciplinary proceedings shall be

delivered to the parties and the Audit-Oversight Commissien/Agency along with a justification,
if it was prepared.

Article 164. [Appeal, last resort appeal not permitted]

1. The party shall be entitled to appeal against the ruling or the decision concluding the
disciplinary proceedings, issued by National Disciplinary Court, unless the Act or the regulations
referred to in Article 171, item 1 provides for otherwise.

2. 37 The Audit-Oversight-CommissionAgency —may appeal against the ruling or the

decision concludlng the disciplinary proceedings, issued by the National Disciplinary Court also

when it joined the proceedings as a party. By making an appeal, the Audit—Oversight
Commissien/Agency -joins the disciplinary proceedings as a party.

3. A deadline for submission of an appeal shall be 30 days from the date of delivery of the
ruling or the decision along with a justification.

4. The appeal shall be examined by the court of appeal having territorial jurisdiction over
the place of residence of the accused.

5. The last resort appeal shall not be filed against the ruling of the court of appeal.

Article 165. JAdministration_of adjudicated penalties; inclusion of a copy of the judgement

to the personnel file of the statutory auditor]
1. 3'® The National Disciplinary Court shall immediately send a copy of the final judgement or the

decision concluding the disciplinary proceedings to the National Council of Statutory Auditors and to
the Audit-Oversight-CommissionAgency.
2. Penalties adjudged in the disciplinary proceedings shall be enforce by the President of
the National Council of Statutory Auditors.

3. A copy of the final ruling on a penalty imposed in the disciplinary proceedings shall be
added to the personal file of the statutory auditor and information concerning the penalty shall
be recorded in this file.

Article 166. [Expungement of penalty]

1. Penalties adjudged in the disciplinary proceedings shall be expunged after:
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1) 5 years from the date when the decision on the imposition a penalty in the form of caution became [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
final and binding’ [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2) 5 years from the date when a fine was paid,
3) 5 years from the end of the period when the penalties referred to in Article 159, section 1, items [Sformatowano; Czcionka: 12 pkt
3-6 and, SeCtIOﬂA4 were bmdmg- [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
4) 10 years from the date when the decision imposing a penalty in the form of removal from the
register became final and binding
- unless the statutory auditor was punished at that time for committing a disciplinary offence or the
disciplinary proceedings were initiated against him/her.
2. Upon the expungement referred to in section, 1, the President of the National Chamber of [sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Statutory Auditors orders references and documents concerning the punishment to be removed from
the personal file of the statutory auditor.
Article 167. [Allocation of the money received as fines; enforcement of fines] [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
1. The money received by way of fines adjudicated in the disciplinary proceedings, shall [sformatowano: Czcionka: 12 pkt
constitute the revenue of the Polish Chamber of Statutory Auditors and in an event referred to in [sformatowam: Cacionka: 12 pkt
Article 159, section 5a, item 1 — revenue of the Financial Education Fund referred to in the Act of 5 [Sformatowano' Crcionka: 12 okt
August 2015 on the processing of complaints by financial market entities and on the Financial : eP
Ombudsperson(Dz. U. of 2018 item 2038, 2215 and 2243, and from 2019 , item 875)., Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Angielski (Stany
2. The final and binding decision concerning a penalty fine and the costs of the proceedings in | L@ednoczone)
which this fine is imposed, shall constitute the enforcement title as defined by Article 777 of the Act {Sformatowano: Angielski (Stany Zjednoczone)
of 17 November 1964 - Code of Civil Procedure (Dz. U. of 20462018, item 48221360, as amended) Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Angielski (Stany
and shall be executed by way of enforcement pursuant to this Act after the court issues a writ of Zjednoczone)
execution for it. [Sformatowano: Angielski (Stany Zjednoczone)
3. The creditor's activities in the enforcement proceedings aimed at retrieving the receivables Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Angielski (Stany
referred to in section 2 shall be performed by the President of the National Council of Statutory Zjednoczone)
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Avrticle 168. [Costs of disciplinary proceedings] | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1. The costs of disciplinary proceedings shall be borne by the Polish Chamber of Statutory %Sf“mam‘”a“m Czcionka: 12 pkt
Auditors. Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1a. 3° The costs of disciplinary proceedings shall be flat-rate. | Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
2. If the statutory auditor is found guilty of a disciplinary offence, the costs of the disciplinary | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
proceedings shall be borne by him/her. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3. 320 The amount of the flat-rate costs of disciplinary proceedings shall be determined, by way of [Sf°"“at°‘”a“°’ Indeks gy
resolution, by the National Council of Statutory Auditors, taking into account the average costs of [Sformatowanoz Czcionka: 12 pkt
statutory proceedings. [Sformatowano: Indeks gérny
Article 169. [Independence of the members of the National Disciplinary Court; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
independence of the National Disciplinary Ombudsperson] [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
1. The ruling members of the National Disciplinary Court shall be independent and act in [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

accordance with legal provisions, national professional standards and principles of professional ethics.

2. The National Disciplinary Ombudsperson shall be independent with regard to performance of
his/her tasks throughout the disciplinary proceedings and shall act in accordance with legal
regulations, national professional standards and principles of professional ethics.
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the register.

proceedings:

entities.

apply;
2) %2 Article 143, Article 144 section 1, Article 146 section 3, Article 154, Article 155, Article 156
section 1, Article 157-157c, Article 161 and Article 165, section 1 shall apply accordingly.

Article 170. [Publication of the penalty] [sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
1. 32! The National Council of Statutory Auditors and the Agency, after the ruling imposing a [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
penalty becomes final and binding, shall publicize information on a disciplinary offence committed by [Sformatowano: Indeks gémy
the statutory auditor and penalty imposed for this offense by publishing it, without unnecessary delay, [ STormatowano: Czcionka: 12 bKE
on their respective websites ef-the-Polish-Chamber-of Statutory-Auditors. - oP
A o [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2. In the case of the ruling on the basis of Article 159, section 3 concerning the obligation to -
.. . . ; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
publicize a full name of a natural person whom a penalty was imposed on, apart from the information A
mentioned in section, 1, information publicized, shall also include a full name of a natural person [5f°’mat°‘”a“°’ Czcionka: 12 pkt
whom a penalty was imposed on, along with a number under which this person is or was entered in [Sformatowanoz Czcionka: 12 pkt
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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2) chapters 1-3 of the Act of 6 June 1997 - Criminal Code. [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Division 2 [ Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
Proceedings in cases of disciplinary offences committed with-the statutory-audit-of the publie [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt, Pogrubienie
interest-entitiesduring the performance of assurance services and related services in accordance [sformatowam: Cacionka: 12 pkt
with the national professional standards ;223 [Sformatowano_ Cacionka: 12 pkt
Article 172. [Scope of applicability] [sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1.%% The regulations of this division, shall apply to cases of disciplinary offences committed by [Sformatowam: Czcionka: Pogrubienie
the statutory auditor during the performance of assurance services and related services in accordance [sformatowano: Czcionka: 12 pkt
with the national professional standardsin-cennection-with-the-statutory—audits—of-the-public-interest [sformatowanoz Cacionka: 12 pkt, Indeks gérny
[ Sformatowano: Indeks gorny
2. In any cases referred to in section 1, the disciplinary procedure shall be conducted only {sformatowanoz Cacionka: 12 pkt
by the authorities and under the conditions referred to in this section. [sformatowano, Cacionka: 12 pkt
3. Taking into account the provisions of this division, in the cases referred to in section 1, [smmatowano: Czcionka: 12 pkt
the provisions of: [ .
Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1) Article 18 section 7 and 8, Articles 139-142, Article 146 section 1 and 2, Article 147, Article 148, [sformatowa.w; Czcionka: 12 pkt
sections 1 and 3-6, Articles 149-151, Article 156, section 2, Articles 158-160, Article 162, [Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
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Article 173. [Responsibilities of the Polish Agency for Audit Oversight; scope of court

proceedings, panel, of the court]

1. ¥ In any cases referred to in Article 172, section 1, the Audit-Oversight-Cemmission-Agency
shall:

1) conduct explanatory proceedings;

-2) conduct disciplinary investigation;
3) actas a prosecutor before the court.

2. The court proceedings shall cover the court proceedings referred to in Article 176 and
the proceedings before the court examining the appeal against the ruling or the decision issued by
the court of first instance.

3. At the first instance hearing in the adjudicating panel of the court shall comprise one
judge.

Article 174. [Authorisation to take action in to the scope of disciplinary proceedings and
court proceedings on behalf of the Polish Agency for Audit Oversight]

1,327 The Audit-Oversight Commissien/Agency -may authorise its member or an-employees of the

Ministry-of-FinaneceAgency, to undertake, on behalf of the Audit-Oversight-CommissionAgency -and

in the agreed scope, actions in the course of the disciplinary investigation and to represent the Audit
Oversight-Cemmission/Agency -in the court proceedings.
2. 238 (repealed). Fhe-authorisation-shal-notcover:

initiation of the-disciplinary investigation:
2 ref isciolinary.investigation:

Article 175. [No explanatory proceedings]

Explanatory proceedings shall not be initiated if a notification of a suspected disciplinary offence
is submitted by the National Disciplinary Ombudsperson or the authorities referred to in Article 148,
section, 2.

Avrticle 176. 32 [Preparation and submission of a motion for punishment]

Unless the disciplinary investigation provided grounds to submit the motion for punishment, the

Audit—Oversight—CemmissionAgency shall, within 30 days from the date of concluding the
disciplinary investigation, prepare a motion for punishing and file it with the district court having
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Measures referred to in Article 157 sections 3 -ar¢-4, shall be applied by the court examining the

case.

Article 178. [Adjudication in the first instance]

1. In any cases referred to in Article 172, section 1, the first instance court shall be the court
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referred to in Article 176.

2. The court referred to in Article 176 shall examine complaints against the decision, that
are referred to in Article 148 section 6.

3. The party shall be entitled to appeal against the first instance ruling or the decision
concluding the disciplinary proceedings, unless the Act or the regulations referred to in Article 171,
item 1 provide for otherwise.

Article 179. [Allocation of money received by way of fines; enforcement of fines]

1. The money received by way of a fine adjudicated in the case referred to in Article 172, section

1, shall constitute the income of the state budget and in the case referred to in Article 159, section 5a,
item 2 — income of the Financial Education Fund referred to in the Act of 5 August 2015 on the
processing of complaints by the financial market entities and on the Financial Ombudsperson,

2. 33! The final and binding decision concerning a fine and the costs of the proceedings in which

this fine was imposed shall be enforced pursuant to the Act of 17 June 1966 on Enforcement
Proceedings in Administration. The creditor's activities in the executive proceedings aimed at
retrieving the receivables from penalty payments shall be taken by the Awudit—Oversight
CorrissionAgency.

Article 180. [Costs of the proceedings]

1. 332 The costs of the proceedings in the case referred to in Article 172, section, 1 shall be borne

by the AuditOversight ComrmissiorAgency.

1a. 333 The costs of disciplinary proceedings shall be flat-rate.

2. If the statutory auditor is found guilty of the disciplinary offence, the costs of the disciplinary
proceedings shall be borne by him/her.

3. 334 The amount of the flat-rate costs of disciplinary proceedings shall be determined, by way of
resolution, by the Agency Council, taking into account the average costs of statutory proceedings.

Avrticle 181. [Publication of the penalty]
1. 3% After the ruling imposing a penalty becomes final and binding the AuditOversight

CommissionAgency and the National Council of Statutory Auditors shall, without unnecessary delay,

the statutory auditor, and any penalty imposed for this offense on #s-websketheir respective websites,
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2. In the case of the ruling pursuant to Article 159, section 3, ordering a full name of a
natural person whom a penalty was imposed on to be disclosed, apart from the information
mentioned in section, 1, a full name of a natural person whom a penalty was imposed on and a
number under which this person is or was entered in the register shall also be disclosed.

3. The information referred to in section 1 and 2, are published for 5 years, counting from
the date when the decision imposing a penalty became final and binding.
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336 (repealed).

Chapter 10
Liability of the audit firms, the public interest entities and third parties

Article 182. [Acts and omissions of the audit firm punishable by an administrative penalty]

1. The audit firm shall be liable to an administrative penalty for breaching the provisions of the

Act or Regulation No 537/2014, in the event that;

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)
10)

11)

12)

13)

it fails to comply with requirements concerning remuneration for audit referred to in Article 80
and limits of remuneration for acceptable non-audit services resulting from Article 4 of
Regulation No 537/2014, subject to Article 137;

it fails to comply with the limit of total remuneration from an entity other than the public interest
entity referred to in Article 70 and the limit of total remuneration from the public interest entity
referred to in Article 4 section 3 of Regulation No 537/2014,

it conducts the audit with the breach of the requirements specified in Article 49, item 1, Article
69, sections 2—7 and 9, Article 71 and Article 72;

it provides non-acceptable services as defined by Article 5 of Regulation No 537/2014 and Acrticle
136, or violates the conditions under which they shall be provided;

it fails to comply with the requirements for provision of acceptable non-audit services specified in
Article 73 and Article 5, section 4 and 5 of Regulation No 537/2014;

it does not assess nor document the audits of the public interest entity within the scope specified
in Article 74 and Article 6, section 1 of Regulation No 537/2014;

it does not submit the independence reports referred to in Article 74, section 2 before
commencing the audit;

it does not discuss with the audit committee hazards for independence of the audit firm or the
statutory auditor, or safeguards limiting these threats in the case specified in Article 4, section 3
of Regulation No 537/2014;

it does not perform obligations referred to in Article 6, section 2 of Regulation No 537/2014;

prior to preparing the report from auditing the financial statement of the public interest entity and
the additional report referred to in Article 11 of Regulation No 537/2014 - it does control the
quality of order performance pursuant to Article 8 of this Regulation, or violates the conditions of
conduct, the scope or documentation of such a control, defined in Article 8 of that Regulation,
national quality control standards and the audit quality control policy referred to in Article 132;

it fails to comply with the provisions of Articles 83-87, and, in the case of audits of the public
interest entities, the provision of Article 10 of Regulation No 537/2014, concerning the audit
report;

it fails to comply with the provisions of Article 81, section 2 and Article 131 and the provision of
Article 11 of Regulation No 537/2014, concerning the additional report;

%7 it does not transmit the information concerning the audited public interest entity referred to in
Article 12, section 1 Regulation No 537/2014 to the Financial Supervision Authority, or does not
transmit the information referred to in Article 138 to the Audit-Oversight-CommissionAgency;
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14) it does not conduct the dialogue referred to in Article 12, sections 2 of Regulation No 537/2014 [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
with the Financial Supervision Authority, or does not take into account the guidelines referred to
in the third paragraph of this provision while conducting this dialogue;

15) 2%t fails to comply with the provision of Article 13 of Regulation No 537/2014 concerning the ( sformatowano: Indeks gérny
preparation, publication —and updating of transparency reports_and informing the competent | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
authority about the publication of a transparency report, | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

16) it fails to comply with the provisions concerning rotation in respect of the audit firm and the key ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
audit partner‘; ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

17) it fails to comply with the obligation to grant to a substitute audit firm access to any information
on the audited entities and the last audit of this entity, or access to the audit files referred to in
Article 82 and Article 18 of Regulation No 537/2014;

18) it fails to comply with the requirements referred to in Article 46 concerning composition of its
bodies;

19) it conducts operations in fields other than specified in Article 47;

20) it fails to comply with the provisions concerning civil liability insurance referred to in Article 53;

21) it fails to comply with the provisions of Article 49, Article 50 and Articles 65-67 with regard to
implementation and operation of the internal quality control system, nor does it have, nor
implement:

a) policies, procedures, solutions and mechanisms referred to in Article 64,
b) policies and procedures for conducting audits by subcontractors,

c) the policy referred to in Article 132,

d) the procedures referred to in Article 199;

22) it fails to comply with the obligation to report changes in data subject to the entry in the list, ‘/sformatowano: Czcionka: 12 pkt
referred to in Article 57, section,3; ' sformatowano: Indeks gémy

23) % jt fails to comply with the obligations concerning payment of the fees for oversight referred to [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
in Article 55-and-Article 56; | sformatowano: Indeks g6

L : gorny

24) it fails to comply with the provisions of Article 78 and Article 79 concerning professional secrecy ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
and transfer of documents to the public oversight authority of the third state; [ sformatowano: Czcionka: 12 pkt

25) it fails to comply with the provisions concerning the audit of the group referred to in Article 81; ‘,Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

26) 2t fails to comply with the provisions concerning inspection referred to in Article 36, passage-1 ‘;Sf°'ma‘°‘"'a“°= Czcionka: 12 pkt
ﬂem&—ArHele%&Artlcle 106 section 1, Article 123 section 1, Article 123a section 1 and Article | sformatowano: Czcionka: 12 pkt
124 section, 1, nor does it comply with the demand of the Audit-Oversight- CommissionAgency -of | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
%Naﬂenal%aém@emw&e&referred to in Article 111, section 3, nor does it comply with the  Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
demand to present documents, transfer copies of documents certified by an employee of the audit (Stormatowano: Czcionka: 12 pkt
firm, or grant information and explanations in the scope covered by the inspection referred to in — P
Article 36 section 1 item 1 -Asticle 39_Article 106 section 1, Article 123 section 1, Article 123a | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
section 1 or Article 124 section 1; \;Sformatowam: Czcionka: 12 pkt

27) it fails to put the recommendations referred to in Article 121, section 1 item 1 into practice; ‘;Sf°"“at°""a“°: Czcionka: 12 pkt
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29) 3% does not perform non-audit assurance services or related services in accordance with the

national professional standards;

28)30) 33 does not fulfil the disclosure obligation referred to in Article 90 section 6a.-

2. Members of the management board or other management body and members of the supervisory

board or other supervisory body of the audit firm, and members of the audit team making decisions as
to the audit results and the persons referred to in Article 23, section 3, second paragraph, letter e of
Regulation No 537/2014 not being the statutory auditors may be subject to the administrative fine
referred to in Article. 183, section 1, items 1, 2 or 6 for the violations referred to in section 1.,

1)
2)
3)
4)
5)
6)

Article 183. [Types of administrative penalties; determination of the type and severity of the

penalty

1. The administrative penalties shall include:

caution;

fine;

ban on the conduct of audits;

ban on the performance of financial audit activities;

ban on provision of services covered by professional standards;

ban on performing the function of a member of the management board or other management
body, or a member of the supervisory board or other supervisory body in the audit firms by
persons responsible for breaching the provisions of the Act or Regulation No 537/2014; 7)
removal from the list.

2. Imposition of the penalty mentioned in section 1, item 1 shall mean that a person shall
cease a specific conduct and desist from repeating that conduct.

3. The fine imposed on the audit firms shall not exceed 10% of the net revenue from sales
of services provided as part of the operations referred to in Article 47 sections 1 and 2,
generated by the audit firm in the previous financial year. If the audit firm did not generate the
aforementioned revenue in the previous financial year, the amount of the penalty shall relate to
the last financial year in which the firm generated such revenue.

4. The fine imposed on different persons referred to in Article 182, section, 2 shall not
exceed PLN 250,000.

4a. The penalty stipulated in Section 4 shall be imposed where the offence:

1) concerned a service provided in connection with the preparation of performance of
an issuance, issue or sale of a financial instrument, or

2) was connected with the statutory audit of a public interest entity,
- may not exceed PLN 500,000. -«
4— <

A

5. The penalties referred to in section 1, items 3-6, shall be imposed for a period from 1 to
3 years.

6. When determining the type and the severity of the penalty imposed on the audit firm or
the persons referred to in Article 182, section 2, the following should be taken into account:
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) the gravity of a breach and its duration;
2) the degree of guilt;
3) afinancial situation manifesting, in particular, in the amount of the annual revenue or income;

4) the amount of profits gained or losses avoided, to the extent to which they can be determined;

Acrticle 191.

o

5) 3% the degree of cooperation with the National Council of Statutory Auditors or the Audit [Sformatowano:lndeks gérny
Q\%&FS@QN—GG!WSS@GHAQEHC} /; [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt J
6) infringements committed so far.
Article 184. [Publication of information] [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie J
When imposing one of the penalties referred to in Article 183, section 1, the body shall also order [sformatowano: Czcionka: 12 pkt }
a name and a number under which the audit firm is registered in the list, or a full name of the person
referred to in Article 182, section 2 to be published, unless public announcement of these data to [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
would be disproportionate to the breach, pose a threat to the stability of financial markets, pose a
threat to the conducted criminal proceedings or would cause a disproportionate damage to an entity,
for which the audit firm rendered its services, or to institutions or persons involved. Data of the entity
for the benefit of which the financial audit activities were provided shall not be disclosed.
Article 185. 34° [Entitv impOSinq administrative fines] [Sformatowano: Indeks gérny
.The administrative fines referred to in Article 183, section 1, shall be imposed by-- the Agency. [Sformatowam: Czcionka: Pogrubienie
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Avrticle 186. [Breach of law in connection with a statutory audit] [sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
1. In the case when a breach of the provisions of the Act or Regulation No 537/2014 was related [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
to the statutory audit, the authority shall state, when imposing one of the administrative fines specified
in Article 183, section 1, whether the audit report complies with the requirements mentioned in: [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
1) Article 83, and
2) Article 10 of Regulation No 537/2014 — in the case of the public interest entities.
2. If it is found, that the audit report does not meet the requirements referred to in Article 83 or [sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Article 10 of Regulation No 537/2014, information about this fact shall be published pursuant to
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Avrticle 187. [Applicability of the provisions of the Code of Administrative Procedure] [sfo,matowam; Indeks gorny
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Avrticle 188. [Motion for reconsideration of a case] [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
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2. %9 There shall be no right to appeal against the decision of the AuditOversight [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
CemmissionAgency issued in the first instance in the case concerning imposition of a penalty, {sformatowano, Cacionka: 12 pkt
however, a party dissatisfied with the decision may submit an application for re-examination of the [Sf ke g
case according to Article 127 § 3 of the Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure. ormatowano: Indeks gomy
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
Article 189. [Allocation of money received from fines; enforcement of fines]
{ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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2. * The money received from fines imposed-by-the-Audit-Oversight-Commission-shall [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
constitute the income of the state budget and in the cases referred to in Article 183, section 4a [sformatowano: Indeks gorny
— income of the Financial Education Fund referred to in the Act of 5 August 2015 on the [Sformatowano_ Cacionka: 12 pkt
processing of complaints by the financial market entities and on the Financial Ombudsperson, - :
[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
3. Fines shall be enforced pursuant to the Act of 17 June 1966 on Enforcement
Proceedings in Administration.
4. The Act of 14 June 1960 - Code of Administrative Procedure shall apply to fines.
5. There shall be the right to appeal against decisions and the creditor's positions
concerning the enforcement proceedings.
Article 190. [Waiver of penalty]
In the case of performing an obligation; the non-performance of which would constitute a
violation referred to in Article 182, section 1, penalty may be waived, If the penalty is waived, the {sformatowano: Czcionka: 12 pkt
proceedings shall be discontinued. {sformatowanoz Czcionka: 12 pkt
Avrticle 191. [Publication of information about a breach of the law] [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
1. %2 After the decision imposing the fine becomes final and binding, the National-Ceuncil-of | Sformatowano: Czcionka: Pogrubiene
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1, a name and a number under which the audit firm which the penalty was imposed on is {Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
registered in the list, or a full name of the person referred to in Article 182, section 2 shall also {Sformatowano. Cacionka: 12 pkt
be published, [Sf . ook '12 ”
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3. The information referred to in section 1 and 2 shall be on public display, for the period {sf o
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In cases not regulated in this Act, administrative penalties referred to in Article 183 Section 1
shall be governed by the provisions of Division I¥Va of the Act of 14 June 1960 — Code of
Administrative Procedure.

Avrticle 192. [Acts and omissions of other entities punishable with an-<
administrative penalty]

1. The public interest entity, a member of its management board or other management body, or a
member of its supervisory board or other supervisory body, or a member of the audit committee, as
well as its affiliated entities, and the third parties referred to in Article 23, section 3, second paragraph,
letter ¢ of Regulation No 537/2014, shall pay an administrative fine for any breach of the Act or
Regulation No 537/2014, imposed by the Financial Supervision Authority if they:

1) do not have a policy with regard to provision of additional services by the audit firm, its affiliated
entity or a member of its network;

2) do not have a policy with regard to selecting the audit firm;
3) do not observe the regulations concerning:
a) selection of the audit firm, including application of prohibited clauses,

b) conclusion of the audit contract for a term shorter than 2 years longer than 5 years, taking into
consideration the case referred to in Article 17, section 6 of Regulation No 537/2014,

¢) mandatory periods of grace,
d) procedure for selecting the audit firm,

e) the obligation to notify the Financial Supervision Authority of the fact that the audit firm is
selected by a body different than the body approving the financial statement;

4) do not observe responsibilities related to rotation in respect of the audit firm auditing the financial
statement of a given public interest entity;

5) do not observe the regulations concerning appointment, composition and operation of the audit
committee;

6) exert an impact on the audit tests.

2. In the case of the public interest entities, that are open-end pension funds, non-compulsory
pension funds, open-end investment funds, specialised open-end investment funds, or closed public
investment funds, the administrative fine shall be imposed by the Financial Supervision Authority on
general pension fund companies, being their bodies, or investment fund companies investment or the
persons acting on their behalf, referred to in section 1.

Article 193. [Types of administrative penalties; determination of the type and severity of the
penalty
1. The administrative penalties imposed by the Financial Supervision Authority shall include:

1) fing;

2) ban on performing the function of a member of the management board or other management body
or the function of a member of the supervisory board or other supervisory body in the public
interest entities by persons responsible for any breach of the Act or Regulation No 537/2014, for
the period from 1 to 3 years.
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2. A fine imposed on the public interest entity shall not exceed 10% of the net revenue
from sales of goods and products, generated by this entity in the previous financial year. If the
public interest entity did not generate in the previous financial year the above revenue, the
amount of the penalties shall relate to the last financial year in which this entity generated this
revenue.

3._A fine imposed on particular persons referred to in Article 192, section 1, shall not | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
exceed PLN 250,000.
3a. The penalty referred to in section 3 imposed if the breach:
1) concerned a service provided in connection with the preparation of performance of an
issuance, issue or sale of a financial instrument, or
2) was connected with the statutory audit of a public interest entity,
- may not exceed PLN 500,000.
3, -« ‘ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
4. When determining the type and the severity of the penalty, imposed on the public ‘Sformatowano: Weciecie: Z lewej: 2,01 cm, Bez
interest entity or the persons referred to in Article 192, section 1, the following shall be taken punktorow lub numeradji
into account: LSformatowano: Czcionka: 12 pkt
45. 1) the gravity of the preach and its duration;  sformatowano: Czcionka: 12 pkt
2) the degree of gui|t; LSformatowano: Czcionka: 12 pkt
3) the financial situation manifesting, in particular, in the amount of the annual revenue or income; \'sformatowano; Czcionka: 12 pkt
4) the amount of profits achieved or losses avoided, to the extent to which they can be determined;
5) the degree of cooperation with the Financial Supervision Authority;
6) infringements committed so far.

Avrticle 194. [Allocation of the money received by way of fines; publication of information]

1. The money received by way of fines imposed by the Financial Supervision Authority shall [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
constitute the income of- the Financial Education Fund referred to in the Act of 5 August 2015 on the "Sformatowano: Cacionka: 12 pkt
processing of complaints by the financial market entities and on the Financial Ombudspersonthe-state ‘ -
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budget.

2. When imposing one of the penalties referred to in Article 193, section 1, the Financial
Supervision Authority hall also order a name and a registered office of the public interest
entity, or a full name of the person referred to in Article 192, section 1 to be published, unless
public announcement of these data to would be disproportionate to a breach, or pose a threat to
the stability of financial markets, pose a threat to the conducted criminal proceedings, or would
cause a disproportionate damage to institutions or persons involved.

3. The Financial Supervision Authority, after the decision imposing the fine becomes final
and binding, shall publish on its website, without unnecessary delay, information on a breach
committed by the entity the public interest entities or the person referred to in Article 192,
section 1 and a penalty imposed for that breach.

4. In the case referred to in section 2, apart from the information mentioned in section 3, a
name and a registered office of the public interest entity shall be published, and in the case of
the person referred to in Article 192 section 1 the same shall apply to a full name of the person
whom a penalty was imposed on.
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5. The information referred to in section 3 and 4 shall be published for 5 years, counting
from the effective date of the decision imposing the penalty.

5. 5a. 3 The Financial Supervision Authority shall notify the Agency about the imposeds-

penalties, as referred to in Article 191 section 1 as soon as the same become final and non-

appealable.

6. The provisions of Article 189, sections 3-5 and Article 190 shall apply accordingly.

7. The provisions of the Act of 21 July 2006 on Financial Market Supervision (Dz. U. of

20172019, items 196,724,-791.-819298, 326, 730 and 10889875) shall apply to the proceedings
conducted by the Financial Supervision Authority.

Chapter 11

Notification of a suspected breach of the provisions of the Act or Regulation No 537/2014 to the
public oversight authority or the professional self-government of statutory auditors

Article 195 [Authority processing the notification]
1. 35 Anyone may notify the Audit-Oversight-CemmissienAgency —or bodies of the Polish

Chamber of Statutory Auditors of a suspected breach of the provisions of the Act or Regulation No
537/2014 by the statutory auditor, the audit firm or other entity or person.

2. Should the notification referred to in section 1 warrant the initiation of a_disciplinary

investigation, the proceedings concerning imposition of the administrative penalty on the audit firm,
the public interest entity or a member of its management board or a member of other management
body, a member of the supervisory board other supervisory body, or a member of the audit committee,
or other proceedings, a body examining the notification is a body having material jurisdiction.

3. The body informs of the whistle-blower about the, initiation of the proceedings or the lack of

grounds to initiate the proceedings, giving reasons.

Avrticle 196. %°¢ [Ad hoc inspection following notification]

The Audit-Oversight-CommissiorAgency may conduct an ad hoc inspection in an audit firm in
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Article 197. [Informing about the processing of the notification]

The relevant body shall inform the whistle-blower, about the manner of processing, of the notice

referred to in Article 195, section, 1 within 3 months from the date of delivery of this notice to the
body. The provisions of Articles 36-38 of the Act of 14 June 1960 - Code of Administrative
Procedure shall apply.

Article 198. [Non-disclosure of the identity of the whistle-blower and the entities concerned

by the notification
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1. Data of the notifying person shall not be disclosed to the statutory auditor, the audit firm, or to
other entities or a persons that the notification referred to in Article 195, section 1 relates to, unless the
notifying persons expresses his/her permission.

2. Data of the person or the audit firm which the notification referred to in section 1 relates to,
shall not be disclosed to third parties in the course of the proceedings.

Article 199. [Formulation of procedures concerning whistle-blowing by audit firms]

Audit firms shall establish for their employees the procedures allowing them to report to the
management or supervisory body of the firm potential or actual breaches of the provisions of the Act
or Regulation No 537/2014, enabling the whistle-blower and a person to whom the notification
referred to in Article 195, section 1 relates, to act anonymously and protect their data against
disclosure to the third parties.

Chapter 12

Cooperation with competent public oversight authorities of the EU Member States, CEAOB,
European surveillance authorities, competent public oversight authorities from the third states

Article 200. [Provision, of information and documents to the competent authorities of other

EU member states and the European oversight authorities]

1. 357 The Audit-Oversight-CommissienAgency -and the Financial Supervision Authority shall

cooperate with competent public oversight authorities of the EU Member States, CEAOB, European
surveillance authorities to implement the tasks resulting from this Act or Regulation No 537/2014.

2. %8 In the case referred to in section 1, in particular, in connection with the-ad hoc inspections
referred-to-in-Article-39-and-Articles 124, section1-related to the conduct of the-statutory audits, the

Audit-Oversight Commissien/Agency or the Financial Supervision Authority may provide information
and hand over documents, including those covered by the duty of confidentiality,

3. 9 Information and documents shall be provided within 30 days from the date of receipt of the
request for information or documents submitted by competent public oversight authorities of the EU
Member States, CEAOB por European surveillance authorities. The Awudit—Oversight
CommissionAgency -or the Financial Supervision Authority shall notify the applicant of reasons for
failure to observe this term.

4. >%0 The Audit-Oversight-CemmissionrAgency -or the Polish Financial Supervision Authority
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may refuse to provide information or to transfer documents in the event when:

1) provision of information or documents would have a detrimental effect on sovereignty, security or
public order of the Republic of Poland, or would violate the provisions with regard to security;

2) the court proceedings in the same case are pending before the bodies of the Republic of Poland
against a person or an entity to which a request for information or documents relates;

3) the body of the Republic of Poland issued a final and binding decision in the same case against a
person or an entity to which a request for information or documents relates.

5. Refusal to grant information or to transfer documents shall be made in writing.
6. > Information and documents received by the Audit-Oversight CemmissionAgency -or

the Financial Supervision Authority shall be secret in the case referred to in Article 95, or in
the event that the transferring party identifies the need to maintain secrecy.
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7. 352 The Audit-Oversight-CommissienAgency may file to competent public oversight

authorities of the EU Member States requests for making available of additional audit
documentation, concerning audits of financial statements or consolidation packages of entities
being part of a group, the parent company of which has its registered office in the Republic of
Poland, in the event that such audits are conducted for the purposes of such a group by the
statutory auditors or the audit firms approved in the EU Member States.

8. 2% At the request of the Audit-Oversight CommissionAgency, the statutory auditor or

the audit firm shall deliver information, audit files and other documents.

9. The statutory auditor or the audit firm shall not transfer information, audit files or other
documents directly to the competent public oversight authority of the UE Member States and
to the European surveillance authorities.

Avrticle 201. 3% [Request to the authorities of other EU Member States to take appropriate

action]

1. As part of implementation of the objective referred to in Article 88, the AuditOversight
CoemmissionAgency may request the competent public oversight authorities of the EU Member States
to take appropriate action, including investigative activities.

2. In the case referred to in section, 1, the Audit-Oversight-CommissionAgency may submit a

request to the competent public oversight authority of the UE Member State so that its authorised
representatives could participate in investigative activities. The provision of Article 95 shall apply
accordingly.

Article 202. [Action taken by the Polish Agency for Audit Oversight by request of an
authority of another EU member state]

1. %% In fulfilling, the request of a competent public oversight authority of an UE Member State,

the Audm@vemgh%@entmmss&@ﬂAgency —may take approprlate action, mcIudmg the carrying out of an
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ad hoc inspection refe
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the competent public oversight authority of a EU Member State to participate in these
activities.

3. 267 In the course of activities the Audit-Oversight-CommissienAgency may consult

authorised representatives of the competent public oversight authority of the EU Member State
and consider information and documents provided thereby.

4. 3% The Audit-Oversight-CommissienAgency may refuse to pursue the request referred

to in section 1, or to express the consent referred to in section. 2. The provision of Article 200,
section 4 shall apply accordingly.

Article 203. [Supervision over an audit firm approved in another EU Member State]

1. 3% An audit firm approved in a Member State other than the Republic of Poland and registered

in the Ilst on the basis of Article 58 shall be supervised by the Audit-Oversight-CommissienAgency
with regard to compliance of the statutory audits conducted on the territory of the Republic of Poland

with the requirements of Polish law.

2. 3% The statutory auditor or the audit firm conducting the compulsory audit of the

financial statements of an entity registered in a third country, whose securities are admitted to
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trading on the regulated market in a Member State other than the Republic of Poland shall be

supervised by the Audit-Oversight-CommissienAgency Council, and subject to inspections
referred to in Article 106, section 1 and Article 124, section 1, as well as to penalties provided

for by the Polish law, on terms stipulated for the statutory auditors or the audit firms auditing
financial statements-ofthe public-interestentities,

3. The provision of section 2 shall not apply if the audited entity issues only debt
securities that were admitted to trading on the regulated market:

before 31 December 2010, and their nominal value per unit amounts, on the day of issuance, to at
least EUR 50,000, or the equivalent of at least EUR 50,000 - in the case of debt securities
denominated in a different currency, or

on 31 December 2010 or later, and their nominal value per unit amounts, on the day of issuance,
to at least EUR 100,000, or the equivalent of at least EUR 100,000 - in the case of debt securities
denominated in a different currency.

4. The equivalent of the amount in EUR is calculated according to the average exchange rate,

announced by the National Bank of Poland on the day of issuance.
Avrticle 204. [List of third-country audit entities]

1

. 27! The Audit-Oversight Commissien/Agency shall keep a list of third-country audit entities.
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2. 2 The list referred to in section 1 shall contain the address of the Awdit—Oversight
Compisston/Agency -and include the following data:

1
2)
3)
4)

5)

6)

7
8)

9)
10)

‘ Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

a number of entry in the list;
a full and abbreviated name, as well as an address of the third-country audit entity;,
legal and organisation form;

full names of owners or shareholders, members of management bodies and members of
supervisory bodies;

addresses of owners or shareholders, members of management bodies and members of
supervisory bodies;

full names of the statutory auditors employed in the audit entity coming from the third state or its
partners or entities otherwise affiliated, that intend to audit or already audit financial statements of
an entity registered in the third country, securities of which are admitted to trading on the
regulated market in the Republic of Poland, and registration numbers assigned to these statutory
auditors by registration authorities from the third countries or other EU Member States and names
of these authorities;

addresses of branches of the third-country audit entity;

information on membership in the network and a list of names and addresses of the audit firms
belonging to the network and affiliates of the third-country audit entity or indication of the place
where this information is publicly available;

website address of the third-country audit entity;

number in the register assigned to the third-country audit entity by the registration authority from
the third country or a Member State other than the Republic of Poland, as well as a name of this
authority;
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11) a name of an entity registered in the third country, securities of which are admitted to trading on

the regulated market in the Republic of Poland, for the benefit of which an audit firm coming
from the third country intends to audit or already audits financial statements.

3. 373 The third-country audit entity shall notify the Audit-Oversight CommissionAgency

in writing of changes of data subject to the entry in the list within 30 days from the date of their
occurrence.

4. 374 The list referred to in section 1 shall be published on the website of the Audit

Oversight CommissionAgency.

Article 205. [Prerequisites for the entry in the list]

1. At its own request, a third-country audit entity which intends to audit or already audit financial

statements of an entity registered in the third country, whose securities are admitted to trading on the
regulated market in the Republic of Poland shall be registered in the list referred to in Article 204,
section 1, provided that:

)

2)

3)

4)

5)

1

2)

the majority of members of management bodies of the third-country audit entity shall meet the
requirements for the statutory auditors equivalent to those stipulated in this Act;

the statutory auditor coming from the third country, auditing, on behalf of the third-country audit
entity, financial statements of an entity registered in the third country, whose securities are
admitted to trading on the regulated market in the Republic of Poland, shall meet the requirements
equivalent to those stipulated for the statutory auditors in this Act;

The third-country audit entity shall audit financial statements of an entity registered in the third
country, whose securities are admitted to trading on the regulated market in the Republic of
Poland, in accordance with international auditing standards or equivalent standards;

The third-country audit entity shall publish an annual report containing the information referred to
in Article 13 of Regulation No 537/2014, or shall fulfil equivalent requirements concerning
disclosure of information;

The third-country audit entity shall meet the requirements specified in Articles 69-76 and Article
80, or equivalent requirements.

2. The third-country audit entity operating as the statutory auditor conducting business
operations on his/her own behalf and account shall subject to the entry in the list referred to in
Article 204, section 1, subject to fulfilment of the requirements referred to in section 1 items
2-5.

3. The audit of financial statements conducted by the third-country audit entity which was
not registered in the list referred to in Article 204, section 1, shall not produce legal effects.

4. The provision of section 1 shall not apply if the audited entity issues only debt
securities, that are admitted to trading on the regulated market:

before 31 December 2010, and their nominal value per unit amounts, on the day of issuance, to at
least EUR 50,000, or the equivalent of at least EUR 50,000 - in the case of debt securities
denominated in a different currency, or

on 31 December 2010 or later, and their nominal value per unit amounts, on the day of issuance,
to at least EUR 100,000, or the equivalent of at least EUR 100,000 - in the case of debt securities
denominated in a different currency.
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5. The equivalent of the amount in EUR is calculated according to the average exchange
rate, announced by the National Bank of Poland on the day of issuance.

6. 3° Fer-The third-party audit entity shall pay a fee specified in Article 60 section 1 for

the processing of its application for the entry in the list. The fee shall be paid upon the
submission of the application for registration in the list. The provisions of Article 60 sections 2

and 3 shall applv accorqulv the—en#y—m—the—hst—eﬂe#emd—te—m—seeﬂ—en—l—a—ﬁee—m—the

Article 206. [Recognition of the public oversight system, standards and requirements as
equivalent to the statutory requirements or the international standards]

1. 3% The Audit—Oversight—CommissionAgency may adept—a—resolution—acknowledging

thatacknowledge that;

1) 27" the public oversight system, including the quality assurance system and the ad hoc inspection,

system in the third country is equivalent to the requirements of this Act, of which the Audit
Oversight-CompissionAgency -shall notify the European Commission;

2) the standards referred to in Article 205, section 1, item 3 are equivalent to international auditing
standards;

3) the requirements referred to in Article 205, section 1, items 1, 2, 4 and 5 are equivalent to the
requirements of this Act.

2. 38 \When-adepting-thereselution—referred—toln an event referred to, in section 1, the Audit

Oversight-CommissienAgency shall accept determination of the European Commission, and in the
absence of such determination, it shall follow determinations of competent public oversight authorities
from the EU Member States or its own determinations.

Article 207. [Oversight of an audit entity registered in the list and the statutory auditors it
employs

1. 3 A third-country audit entity registered jin the list on the basis of Article 205, section 1, or the

statutory auditor referred to in Article 204, section 2 item 6, shall be supervised by the Audit Oversight
CoemmissionAgency -and shall be subject to the inspections, referred to in Article 106, section 1 and
Article 124, section 1, and to penalties provided for by the Polish law, on the terms stipulated in this
Act for the statutory auditors or the audit firms auditing financial statements-ef-thepublic-interest
entides,

2. 380 The Audit-Oversight-CemmissionAgency -may exempt the third-country audit entity, for a
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definite period of time, from being the subject of the quality assurance system of the Republic of
Poland, if it was inspected over the past 3 years by an authority competent for the quality assurance
system of the EU Member State other than the Republic of Poland, or by a competent authority of the
third country, whose quality assurance system was considered as the equivalent to the requirements
stipulated in this Act.

Article 208. [Payment of the cost of inspection in an audit entity]

1. In the event that the inspection is conducted in the third-country audit entity, that entity shall
pay the fee in the amount corresponding to the costs of the inspection.

2. 31 The fee referred to in section 1, shall constitute the income of the state

budgetAgency,
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| 3. 32 The Audit-Oversight-CommissionAgency -shall define, by way of a decision, the
amount of the fee referred to in section 1, as well as a mode and date of payment, taking into
consideration the estimated cost of the inspection in the third-country audit entity.

4. 3 In the event that the decision mentioned in section 3 is not implemented, the Audit

Oversight-CommissienAgency -may impose, within 30 days from the effective date of the
decision, the administrative penalty referred to in Article 183, section 1, item 2. The provision
of Article 190 shall apply accordingly.

5. The fee mentioned in section 3, as well as the administrative penalty mentioned in

section 4, shall be enforced following the procedure provided in the Act of 17 June 1966 on
Executive Proceedings in Administration.

6. 2% There shall be no right to appeal against decisions of the AuditOversight
CemmissionAgency issued in the course of enforcement proceedings with regard to decisions
and positions of the creditors.

7. Late payment interest, on the terms specified in the Act of 29 August 1997 - General
Tax Regulations, shall be collected by the third-country audit entity, from the following
payments unsettled within the designated time limit:

1) the fees referred to in section 1;

2) 2% penalties imposed by the Audit- Oversight CommissionAgency.

8. The provisions of Division Il of the Act of 29 August 1997 - General Tax Regulations
shall apply to the fees referred to in section 1.,

9. 3 There shall be no right to appeal against the first instance decision of the Audit
Oversight-CommissionAgency -relating to the fees referred to in section 1, as well as to
penalties, however, a party dissatisfied with the decision may file an application for re-
examination of the case pursuant to Article 127 § 3 of the Act of 14 June 1960 - Code of
Administrative Procedure.

Article 209. [Removal of an audit entity from the list]

1. A third-country audit entity shall be removed from the list referred to in Article 204, section 1:
1) atthe request of the entity;

2) in the event that the entity refuses to submit to the inspection referred to in Article 106, section 1
or Article 124, section 1;,

3) in the event that the entity no longer complies with the conditions referred to in Article 205,
section 1 and 2;

4) in the event the fee referred to in Article 205, section 6 was not paid;
5) in the event the fee referred to in Article 208, section 1 was not paid,;

6) in the case of removal of the entity from the register kept by the registration authority of the third
country.

2. The third-country audit entity removed from the list referred to in Article 204, section 1 for the
reasons referred to in section 1, may be registered in this list again, if not less than 5 years elapsed
from the date of removal.
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that;
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Article 213. 3% [Refusal to provide information or document to competent authorities of

third countries

The AuditOversight CompmissionAgency may refuse to provide information or documents

referred to in Article 212 to the competent public oversight authority of the third country in the event
that:

)

2)

3)

transfer of the information or documents would adversely affect the sovereignty, security or
public order of the European Union or the Republic of Poland;

the court proceedings have already been initiated against the statutory auditor or the audit firm in
the case, which the application of the competent public oversight authority of the third country
relates to;

a final and binding decision was issued in the Republic of Poland in the same case against the
statutory auditor or the audit firm to which the application of the competent public oversight
authority of the third country relates to.

Article 214. [Agreement between the Polish Agency for Audit Oversight and a third-country

public oversight authority]

1)

2)

3)

4)

1. 2.%% In order to provide the information or documents referred to in Article 212, the Auélit-
Oversight-CommissienAgency —and the competent public oversight authority of the third
country recognised by the European Commission as appropriate shall conclude an agreement
providing, on the basis of reciprocity, for:

an obligation of the competent public oversight authority of the third country to justify a request
for the information or the documents;

a duty of confidentiality of persons that are or were employed in the competent public oversight
authority of the third country and have access to the granted information or the provided
documents;

a possibility for the competent public oversight authority of the third country to use the received
information and documents solely for the purpose of implementing tasks entrusted thereto in the
scope of public oversight, conducting inspections as part of the quality assurance system or ad
hoc inspections in a given, third country, if this system complies with the requirements equivalent
to the requirements stipulated in this Act;

guaranteed protection of commercial interests of an entity, whose financial statement is audited,
also with regard to its intellectual property rights.

2. 397 The Audit-Oversight-CemmissienAgency -shall inform the European Commission

about this agreement and its substantive provisions.
3. The agreement referred to in section, 1 to may be multilateral.
4. %%  The information and documents obtained by the Audit—Oversight

CoemmissiopAgency pursuant to the agreement referred to in section 1 shall be covered by an
duty of confidentiality jin the case referred to Article 95, or in the event that the transferring
party indicates the need to maintain secrecy.

Article 215. [Requesting additional documentation concerning audits of financial statements

of subsidiaries from third countries]
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1. 3% The Audit-Oversight CemmissionAgency may, in accordance with the agreement referred to

in Article 214, file to the relevant public oversight authorities from the third countries requests for
provision of additional documentation concerning audits of financial statements or consolidation
packages of subsidiaries registered in these countries, being part of a group, whose parent company
has the registered office in the Republic of Poland, or financial statements or consolidation packages
of the parent company and subsidiaries registered in these countries and being part of a group, in
which securities of the parent company were admitted to trading on the regulated market in the
Republic of Poland, in the event that such audits were conducted for the needs of auditing such groups
of companies.

2. The provision of section 1 shall not apply if the request relates to the entities referred to in
Article 205, section 4.

Chapter 13
Amendments
Article 216.

In Article 89 § 1 of the Act of 16 September 1982 - Cooperative Law (Dz. U. of 2016, item 21,
996 and 1250) the phrase ' statutory auditor's opinion' shall be replaced with 'audit report'.

Article 217.

In Article 16f, section 5, item 3 of the Act of 21 March 1985 on Public Roads (Dz. U. of 2016,
item 1440, 1920, 1948 and 2255 and Dz. U. of 2017, item 191) the phrase 'statutory auditor's opinion’
shall be replaced with "audit report'.

Article 218.

In Article 14b, section 2 of the Act of 26 July 1991 on Personal Income Tax (Dz. U. of 2016, item
2032 and 2048 and Dz. U. of 2017, item 60, 528, 648 and 859) the phrase 'entities authorised to audit'
shall be replaced with 'audit firms'.

Avrticle 219.

In the Act of 15 February 1992 on Corporate Income Tax (Dz. U. of 2016, item 1888, as
amended) the following changes are introduced: (amendments left out),

Article 220.
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In Article 104, section 3* of the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (Dz. U.

of 2017, item 880) the phrase 'with the opinion and report of the statutory auditor' shall be replaced
with the words ‘with the statement from audit'.

Avrticle 221.
In the Act of 29 September 1994 on Accounting (Dz. U. of 2016, item 1047 and 2255 and Dz. U.

of 2017, item 61, 245 and 791) the following changes shall be introduced: (amendments left out),
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Article 222.

Article 16, section, 2, item 4 of the Act of 14 December 1995 on Agricultural Chambers (Dz. U. of

2016, item 1315) shall read as follows: (amendments left out).

4 dopbtion-o asoH on-on-sele na-the d m to

Article 223.
Article 4, section 1, item 2 of the Act of 5 July 1996 on Tax Advising (Dz. U. of 2016, item 794

and 1948) shall read as follows: (amendments left out).

Article 224.
In Article 44 of the Act of 10 April 1997 - Energy Law (Dz. U. of 2017, item 220 and 791):

(amendments left out),
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Avrticle 225.

The Act of 27 June 1997 on Political Parties (Dz. U. of 2017, item 876) the following changes

shall be introduced: (amendments left out),

Avrticle 226.

In the Act of 20 August 1997 on the National Court Register (Dz. U. of 2017, item 700) the

following changes shall be introduced: (amendments left out),

Article 227.
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. The Act of 29 August 1997 - Banking Law (Dz. U. of 2016, item 1988 as amended) shall be

amended as follows; (amendments left out).

Article 228.

Article 18, sections 1-3 of the Act of 25 June 1999 on the Polish Tourist Organisation (Dz. U. of

2016, item 156) shall be replaced by the following: (amendments left out),

3

Avrticle 229.
The Act of 10 September 1999 - Penal Fiscal Code (Dz. U. of 2016, item 2137, as amended) shall
be amended as follows: (amendments left out).
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Article 230.

In the Act of 15 September 2000 - Code of Commercial Companies (Dz. U. of 2016, item 1578,
1579, 2255 and 2260 and Dz. U. of 2017, item 791) the following changes shall be introduced:
(amendments left out).

Avrticle 231.
In the Act of 26 October 2000 on Commaodity Exchanges (Dz. U. of 2016, item 719, as amended)

the following changes are introduced: (amendments left out).
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Article 232.
Acrticle 14, section, 6, item 1 of the Act of 9 November 2000 on the Establishment of the Polish

Agency for Development of Entrepreneurship (Dz. U. of 2016, item 359 and 2260) shall be replaced
by the following: (amendments left out).

Article 233.

In the Act of 7 December 2000 on Operation of Cooperative Banks, their Affiliation and
Affiliating Banks (Dz. U. of 2016, item 1826) in Article 15: (amendments left out).

Article 234.
Article 400h, section 2, item 10 and section 4, item 6 of the Act of 27 April 2001 - Environmental

Protection Law (Dz. U. of 2017, item 519, 785 and 898) the phrase 'entity authorised to audit the
financial statement' shall be replaced with the phrase ‘audit firm'.

Article 235.

In the Act of 3 July 2002 - Aviation Law (Dz. U. of 2017, item 959) in Article 175: (amendments
left out).
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Avrticle 236.

In the Act of 28 March 2003 on Railway Transport (Dz. U. of 2016, item 1727, as amended ) in
Article 46, section 6, item 1, letter a shall be replaced by the following: (amendments left out).

Article 237.

Article 99, section, 4, item 1 of the Act of 22 May 2003 on Compulsory Insurance, Insurance

Guarantee Fund and Polish Motor Insurers' Bureau (Dz. U. of 2016, item 2060 and 1948) shall be
replaced by the following: (amendments left out).

3 H H H H .1

Article 238.
In the Act of 27 May 2004 on Investment Funds and Management of Alternative Investment

Funds (Dz. U. of 2016, item 1896, 1948 and 2260 and Dz. U. of 2017, item 724, 768 and 791) the

following changes are introduced: (amendments left out),
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In the Act of 27 August 2004 on Health Care Services Financed from Public Funds (Dz. U. of
2016, item 1793, as amended) in Article 173, section 2 the phrase 'entities authorised to audit financial
statements' shall be replaced with the phrase 'audit firms'.

Article 240.

The following amendments shall be introduced in the Appendix to the Act of 29 July 2005 on

Trading in Financial Instruments (Dz. U. of 2016, item 1636, 1948 and 1997 and Dz. U. of 2017, item
724, 768 and 791) the following changes are introduced: (amendments left out).
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Avrticle 241.

The following amendments shall be introduced in the Appendix to the Act of 29 July 2005 on

Public Offering, Conditions Governing the Introduction of Financial Instruments to the Organised
Trading and Public Companies (Dz. U. of 2016, item 1639 and Dz. U. of 2017, item 452, 724 and
791): (amendments left out).

Article 242.
In the Act of 21 July 2006 on Financial Market Supervision (Dz. U. of 2017, item 196, 724, 791

and 819) the following changes are introduced: (amendments left out).
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Article 243.
In the Act of 8 December 2006 on the Polish Air Navigation Services Agency (Dz. U. of 2015,

item 1641 and Dz. U. of 2016, item 2028 and 2260) Article 9, section, 13, item 1 shall be replaced by

the following: (amendments left out).

—MWWM}WAMW i i i i ,‘.
Article 244.
In the Act of 16 February 2007 on Competition and Consumer Protection (Dz. U. of 2017, item

229), in Article 31 after item 16a item 16b shall be added, as follows: (amendments left out).
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Article 245.
In the Act of 30 May 2008 on Some Forms of Support for Innovative Activity (Dz. U.

of 2015, item 1710 and Dz. U. of 2016, item 1206), in Article 17, section, 6 item 3 shall be replaced by

the following: (amendments left out).
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Article 246.
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In the Act of August 27 2009 on Public Finance (Dz. U. of 2016, item 1870, as amended) the {sformatowanoz Czcionka: 12 pkt

following changes are introduced: (amendments left out). [Sformatowanm Czcionka: 12 pkt
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Avrticle 247.
In the Act of 5 November 2009 on Saving and Credit Cooperatives (Dz. U. {Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
of 2016, item 1910 as amended) the following changes are introduced: (amendments left out). [sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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Article 248.

In the Act of 19 November 2009 - Gambling Law (Dz. U. of 2016, item 471, 1948 and 2260 and {sformatowano; Czcionka: 12 pkt

Dz. U. of 2017, item 88 and 379) the following changes are introduced: (amendments left out).
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Avrticle 3, section 1, item 31 of the Act of 4 March 2010 on Provision of Services on the Territory

of the Republic of Poland (Dz. U. of 2016, item 893 and 1948 and Dz. U. of 2017, item 60) shall be
replaced by the following: (amendments left out).

Article 250.

In the Act of 30 April 2010 on the Polish Academy of Sciences (Dz. U. of 2016, item 572, 1311,
1933 and 2260 and Dz. U. of 2017, item 624) the phrase 'with the opinion on the audit of the financial
statement' used in Article 5, section 1, second sentence and in Article 15, section 2 in item 4 shall be
replaced with the phrase 'with the audit report'.

Avrticle 251.

In the Act of 30 April 2010 on National Centre for Research and Development (Dz. U. of 2016,
item 900, 1250, 1933 and 1954) the following changes shall be introduced: (amendments left out).

Article 252.

In the Act of 30 April 2010 on the National Centre of Science (Dz. U. of 2016, item 1071) the
following changes shall be introduced: (amendments left out).

Article 253.

In the Act of 5 January 2011 - Election Code (Dz. U. of 2017, item 15) the following changes
shall be introduced: (amendments left out).
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Article 254.

JIn the Act of 9 June 2011 — Geological and Mining Law (Dz. U. of 2016, item 1131 and 1991 and
Dz. U. of 2017, item 60 and 202) in Article 49zn, section 1 shall be replaced by the following:
(amendments left out),

3

Article 255.

In the Act of 19 August 2011 on Payment Services (Dz. U. of 2016, item 1572 and 1997) the
following changes shall be introduced: (amendments left out),

Article 256.

In the Act of 26 September 2014 on Polish Space Agency (Dz. U. of 2016, item 759) in Article
19, section 11, item 1 shall be replaced by the following: (amendments left out).

3 i H H H '
T

Article 257.

In the Act of 15 January 2015 on Bonds (Dz. U. item 238) the following changes shall be
introduced: (amendments left out).
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Avrticle 258.

In the Act of 15 January 2015 on Transformation of Sole Shareholder Companies of the Treasury
Conducting Operations Utilising Culture Assets into State Cultural Institutions (Dz. U. item 337 and
Dz. U. of 2016, item 1202 and 2260) in Article 6, section 4, item 7 shall be replaced by the following:
(amendments left out).

Article 259.

In the Act of 12 June 2015 on the Emissions Trading Scheme (Dz. U. of 2017, item 568) in
Atrticle 36, section 1 shall be replaced by the following: (amendments left out).

3

Article 260.

JIn the Act of 10 July 2015 on the Military Property Agency (Dz. U. of 2016, item 614, 1202,
1789, 2003 and 2260) in Article 12, section, 2, item 2 the phrase ‘with the opinion and report of the
statutory auditor' shall be replaced with the phrase ‘with the audit report'.

Article 261.

-In the Act of 11 September 2015 on Insurance and Reinsurance Activity (Dz. U. item 1844, Dz.
U. of 2016, item 615 and 1948 and Dz. U. of 2017, item 768) the following changes shall be
introduced: (amendments left out).
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Avrticle 262.

In the Act of 13 April 2016 on Systems of Assessment of Compliance and Market Supervision

(Dz. U. item 542, 1228 and 1579) the following changes shall be introduced: (amendments left out).
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Article 263.

In the Act of 10 June 2016 on Bank Guarantee Fund, Deposit Guarantee Scheme and Compulsory
Restructuring (Dz. U. item 996 and 1997 and Dz. U. of 2017, item 791) the following changes shall be
introduced: (amendments left out),

Chapter 14
Interim, adjustment and final provisions

Article 264. [Persons entered in the reqgister of statutory auditors]

1. Persons entered in the register of statutory auditors on the effective date of this Act shall be
deemed the statutory auditors as defined by this Act.

2. The register of the statutory auditors, kept pursuant to provisions applicable hitherto, shall
become the register as defined by this Act, maintaining the same numbering.

Article 265. [Entities being the entities authorised to audit financial statements - audit
firms

1. Entities being the entities authorised to audit financial statements pursuant to provisions
applicable hitherto, shall become the audit firms as defined by this Act.

2. The list of entities authorised to audit financial statements, kept pursuant to provisions
applicable hitherto, shall become the list as defined by this Act, maintaining the same numbering.

Article 266. [Authorised entities entered in the list on the effective date of the Act] «

1. The authorised entities entered into the list of authorised entities on the effective date of this
Act shall be deemed the authorised entities as defined by this Act.

2. The list of the authorised entities, kept pursuant to provisions applicable hitherto, shall become
the list the authorised entities as defined by this Act, maintaining the same numbering.

Article 267. [List of third-country entities authorised to audit financial statements]

provisions applicable hitherto, shall become the list of the third-country audit entities as defined by
this Act, maintaining the same numbering,
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2. Data from the register of third-country statutory auditors kept pursuant to provisions applicable
hitherto, shall be used to supplement the list of third-country audit entities as defined by this Act to the

extent referred to in Article 204, section 2, item 6., | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Article 268. [Supply of additional data by statutory auditors, audit firms and audit entities]

Within 5 months from the effective date of this Act, the statutory auditors, the audit firms and the [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

audit firms coming from the third countries shall transfer to the National Council of Statutory Auditors
or to the Audit Oversight Commission, data supplementing the register and the list referred to in
Article 17 section 1, Article 57 section 1 and Acrticle 204 section 1.

Avrticle 269. [Applications for entry in the register or in the list submitted but not processed ‘:Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

by the effective date of the Act]

1. Applications for entry: [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

1) to the register of statutory auditors,
2) into the list of entities authorised to audit financial statements,
3) into the list of entities authorised to audit financial statements from the third countries

- submitted and not examined before the effective date of this Act shall be examined pursuant to the
provisions of this Act.

2. Applications for entry to the register of statutory auditors from the third countries submitted
and not examined before the effective date of this Act shall not be examined.

Avrticle 270. [Validity of the permissions to take part in the mandatory professional training [Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie
at a later date
Permissions to take part in the mandatory professional training at a later date expressed on the [ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
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remain valid until the time of issuance of new cards, however, not longer than 6 months after the
effective date of this Act.

Article 272. [Validity of notifications of the taking up and pursuing of the profession]
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section 4 of the Act repealed in Article 301 shall remain valid. (
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1. Theoretical knowledge examinations, business law examinations and the diploma examination Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

passed pursuant to provisions applicable hitherto shall be deemed the knowledge examination, the | Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

business law examination and the diploma examination referred to in this Act.

2. Persons who joined the qualification proceeding before the effective date of this Act, shall pass
theoretical knowledge examinations in the scope specified in regulations applicable hitherto, until a
new scope is prepared. The new scope shall be prepared within no more than 3 months from the
effective date of this Act.
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3. The regulations applicable hitherto shall apply to applications for accession to the qualification
proceedings submitted and not examined before the effective date of this Act.

Avrticle 274. [Awarding credit for examinations for candidates who are tax auditors]

A candidate for a statutory auditor who before 1 March 2017 was holding the position of g tax

referred to in Article 4, section 2, item 5 letter a.

Article 275. [Awarding credit for knowledge examinations]

repealed in Article 301.

to which the report has not been prepared or approved]

before the effective date of this Act.

effective date of this Act, for which no report was prepared or approved.

the basis of the regulations applicable hitherto.

Avrticle 277. [Disciplinary proceedings not completed by the effective date of the Act]

regulations applicable hitherto shall apply.

Article 278. [Limitation periods for the prosecution of disciplinary offences]

offences committed before the effective date of this Act.

Article 279. [Period of expunging disciplinary penalties]

penalties imposed in disciplinary proceedings conducted pursuant to these regulations.

Article 280. [Unfinished proceedings for the imposition of fines]

repealed in Article 301, initiated and not completed before the effective date of this Act.

{ N A A A L A J_J
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Petitions, complaints and applications concerning the Audit Oversight Commission, submitted but
not examined before the effective date of this Act, shall be examined pursuant to regulations
applicable hitherto.

Article 282. [Third party liability insurance agreements entered into prior to the effective

date of the Act

Regulations applicable hitherto shall apply to contracts for third party_liability insurance with

regard to performance of financial audit activities or the services and activities referred to in Article
48, section, 2 of the Act repealed in Article 301, concluded before the effective date of this Act.

Article 283. [Limitation of applicability of the provisions concerning the selection of an audit
firm to carry out the statutory audit for 2017]

The provisions of Article 130, sections 2—7 shall not apply if the audit firm conducting the

statutory audit of the public interest entities for 2017 was selected, or if their selection was initiated
and not completed before the effective date of this Act.

Article 284. JAudits of financial statements covered by this Act — identification of the
financial years

1. The provisions of this Act and the Act amended in Article 221 as set forth in the present Act
shall apply to audits of financial statements prepared for the financial years beginning after 16 June
2016.

2. The provision of Article 134, section 1 shall apply to audits of financial statements
prepared for the financial years beginning after 31 December 2017.

3. The provision of Article 134, section 3 shall apply to the periods of grace started on 17
June 2016 or later.

Article 285. [Applicability of the provisions concerning prohibited services]

1. The provision of Article 136 shall apply to the statutory audits of financial statements of the
public interest entities prepared for the financial years beginning after 31 December 2017.

2. The prohibited services referred to in Article 136, provided by the statutory auditors, the audit
firms or entities being part of the network, for the benefit of the audited public interest entity, its
parent company or subsidiaries, on the basis of contracts concluded before the effective date of this
Act, may be provided no longer than until 31 December 2017

Article 286. [Submission of reports to the Audit Oversight Committee and the National
Council of Statutory Auditors]

The provisions of Article 51 and Article 52 shall be applied for the first time to reports of the
audit firms prepared for 2017.

Article 287. [Transformation of the National Chamber of Statutory Auditors into the Polish
Chamber of Statutory Auditors]

1. The National Chamber of Statutory Auditors established pursuant to provisions applicable
hitherto; shall become the Polish Chamber of Statutory Auditors as defined by this Act.

2. The bodies of the National Chamber of Statutory Auditors established pursuant to provisions
applicable hitherto, shall become bodies of the Polish Chamber of Statutory Auditors as defined by
this Act.
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3. Persons selected to the bodies of the National Chamber of Statutory Auditors by the 8th
National Congress of Statutory Auditors shall hold their positions until the next elections.

4. The term referred to in Article 27, section 1 shall be calculated from the last day of the
National Convention of Statutory Auditors held on the basis of regulations applicable hitherto.

5. The inspectors and visitors referred to in Article 26, section 4 of the Act repealed in Article
301, shall become the National Supervisory Committee inspectors as defined by this Act, provided
that they meet the requirements referred to in Article 37, section 2.

Avrticle 288. [Examination Board established on the basis of the previous Act]

1. The Examination Board appointed on the basis of regulations applicable hitherto shall become
the Examination Board as defined by this Act.

2. The term of office of the Examination Board shall be calculated from the day of its
establishment on the basis of regulations applicable hitherto.

3. Within 30 days from the effective date of this Act, members of the Examination Board shall
submit statements on meeting the conditions referred to in Article 11, section 3 and 4.

4. Persons being members of the Examination Board shall hold their positions until expiration of
the term of office for which they were appointed on the basis of regulations applicable hitherto.

5. Members of the Examination Board not meeting the conditions referred to in Article 11,
section 3 or 4, shall perform the functions until the appointment of new members, however, not longer
than for 3 months from the effective date of this Act.

6. Appointment of new members of the Examination Board shall take place pursuant to Article
11 section 6 and 7. The provision of Article 11, section 8 shall apply accordingly.

Article 289. JAudit Oversight Commission established on the basis of the previous Act]

1. The Audit Oversight Commission established on the basis of regulations applicable hitherto
shall become the Audit Oversight Commission as defined by this Act.

2. Persons being members of the Audit Oversight Commission established on the basis of
regulations applicable hitherto shall hold their positions until the appointment of the Audit Oversight
Commission on the basis of Article 94.

3. The minister competent for public finance shall appoint the Audit Oversight Commission on
the basis of Article 94, no later than within 90 days from the effective date of this Act.

4. The entities referred to in Article 94, section 2 shall make the recommendations referred to in
this provision within 30 days from the effective date of this Act.

Article 290. [Statement of independence]

1. Within 30 days from the effective date of this Act, the chairperson of the Financial Supervision
Authority, his/her Deputies and members of Authority shall submit statements on meeting the
conditions referred to in Article 21, third paragraph of Regulation No 537/2014.

2. The persons referred to in section 1 not meeting the conditions referred to in the provision
mentioned in section 1, shall perform the functions until the appointment or selection of persons
meeting these conditions, however, not longer than for 3 months from the effective date of this Act.

Article 291. [Entitlement to inspector’s allowance]
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The Audit Oversight Commission inspectors and persons supervising the Audit Oversight
Commission inspectors, employed in an organisational unit of the Ministry of Finance competent for
accounting and financial audit on the effective day of this Act, shall be entitled to receive the
inspector's allowance from the month following the month in which this Act came into effect. The rate
of the allowance shall be fixed on the terms provided for in Article 108, section 5. The first assessment
referred to in Article 107 shall be carried out 6 months after the effective date of this Act.

Article 292. [Oversight fees for 2017 and previous years]

1. The previous regulations shall apply to the fees for oversight referred to in Article 52, section 1,
item 2 of the Act repealed in Article 301, due for years prior to 2017.

2. The previous regulations shall apply to the fees for oversight referred to in Article 52, section,
1, item 2 of the Act repealed in Article 301, due for 2017, except for Article 30 of the Act repealed in
Acrticle 301.

3. Until 30 September 2017 the Polish Chamber of Statutory Auditors shall pay to the state
budget income account a part of the fees for oversight referred to in Article 52, section 1, item 2 of the
Act repealed in Article 301, due for 2017

4. A part of the fees for supervision referred to in section 3 shall be the difference between the
amount of PLN 3.5 million constituting forecasted costs of oversight of the public interest entities in
2017 and the amount due to the state budget in the amount of 20% of the fees for oversight for 2016,
referred to in Article 30, section 1 of the Act repealed in Article 301.

Article 293. [Specification of the percentage rate for oversight fees]

1. When specifying the amount of percentage rate of the fees referred to in Article 55, section 1
and 2 the minister competent for public finance shall take into account shortages and surpluses of the
fees for oversight for years after 2017.

2. When determining the amount of percentage rate of the fees referred to in Article 56, section 1
and 2, the National Council of Statutory Auditors shall take into account shortages and surpluses of
the fees for oversight for years after 2017.

Article 294. [Maintenance in force of the resolutions of the bodies of the National Chamber
of Statutory Auditors]

1. Resolutions of the bodies of the National Chamber of Statutory Auditors issued on the basis of
Article 20, section 1, items 5-7, Article 21, section 2, item 3, letters e-g and Article 21, section 2
items 7-9 of the Act repealed in Article 301 shall remain in force.

2. Resolutions of the bodies of the National Chamber of Statutory Auditors issued on the basis of
Article 21, section 2, item 3, letters a—c and Article 27, section 9 of the Act repealed in Article 301
shall remain in force until the effective date of resolutions of the bodies of the Polish Chamber of
Statutory Auditors issued on the basis of Article 30, section 2, item 3, letters a—c and Article 43, items
1-3, however, not longer than for 9 months after the effective date of this Act.

Article 295. [Maintenance in force of implementing provisions]

Previous implementing provisions issued on the basis of:

1) Article 4, section 11, Article 9, section 8 and Acrticle 50, section 3 of the Act repealed in Article
301 shall remain in force until the effective date of implementing provisions issued under Article
10 section 10, Article 16 section 6 and Article 53 section 6,
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2) Atrticle 169f section 7 of the Act amended in Article 238 shall remain in force until the effective
date of implementing provisions issued under Article 169f section 7 of the Act amended in Article
238 as set forth in the present Act,

3) Atrticle 290 section 5 of the Act amended in Article 261 shall remain in force until the effective [sformatowano; Czcionka: 12 pkt
date of implementing provisions issued under Article 290 section 5 of the Act amended in Article [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
261, as set forth in the present Act — however, not longer than for 6 months after the effective date
of this Act.

Article 296. [Adjustment of the register of statutory auditors, the list of audit firms and the
list of audit entities to the new law]

The National Council of Statutory Auditors and the Audit Oversight Commission shall adjust, [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
within 6 months from the effective date of this Act, the register and the list referred to in Article 17
section 1, Article 57 section 1 and Article 204 section 1 to the requirements specified in this Act. [sformatowano; Czcionka: 12 pkt

Article 297. [Obligation to establish an audit committee or adjust the composition of the
existing audit committee to the statutory requirements]

1. A public interest entity which is obliged by this Act to have the audit committee shall also be [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

obliged to appoint it within 4 months after the effective date of this Act.

[ Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

2. The public interest units that are obliged to have the audit committee on the basis of
regulations applicable hitherto, shall adjust its composition to the requirements set out in this
Act within 4 months after the effective date of this Act.

3. The provision of section 2 shall apply accordingly to the public interest entities that, on [sformatowano: Czcionka: 12 pkt

the basis of regulations applicable hitherto, entrusted tasks of the audit committee to the
supervisory board.

Article 298. [Adaptation of the operations of audit firms to the new law]

Within 4 months after the effective date of this Act the audit firms shall adjust their operations to [Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

the requirements set out in this Act.

Article 299. [Maximum limit of expenses on the implementation of tasks of the Audit

Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

Oversight Commission], Sformatowano: Czcionka: Pogrubienie

1. In the years 2017-2026 the maximum limit of expenses of the minister competent for public Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

finance for implementation of tasks of the Audit Oversight Commission being the financial effect of

the Act shall amount to: Sformatowano: Z prawej: 0,16 cm

Sformatowano: Indeks gorny

1) in 2017 - PLN 3.5 million; «
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Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

4)  ° in 2020 - PLN 4.1 ikien0;

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

5) 40L.jn 2021 - PLN 4-1-mitlienQ;

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

6) 402 in 2022 - PLN 4-1-mithien(;

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

7) 408 jin 2023 - PLN 4.1-milien0;

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

8) ‘% in2024 - PLN 4.1 mition0;

[
[
[
[
[
|
3) in 2019 - PLN 4.1 million; %Sformatowano: Czcionka: 12 pkt
[
[
[
[
[
[

Sformatowano: Czcionka: 12 pkt

(D D W U W W W U/ W WD | W D b W | U, W




PzU-. 151 — Hem-1089

9) % in2025 - PLN-4.1 mitienl;
10)  “% in 2026 - PLN 4.1-mikhion,

2. In case there is a risk of exceeding the limit of expenses referred to in section 1 for given fiscal
year, a correction mechanism shall be implemented, consisting in:

1) limitation of tangible costs of the Audit Oversight Commission, or
2) rationalisation of the frequency of performing by the Audit Oversight Commission the activities

- related to implementation of tasks resulting from public oversight of the pursuit of the profession of
statutory auditor, operations of the audit firms and the Polish Chamber of Statutory Auditors.

3. The minister competent for public finance shall be the authority competent for: «

1) monitoring of the utilisation of the limit of expenses referred to in section 1;
2) implementation of the correction mechanism referred to in section 2.

Article 300. [Maximum limit of expenses on the modernisation of the National Court
Reqister

1. In the years 2017-2026 the maximum limit of expenses of the Minister of Justice related to
modification of the system of the National Court Register being the financial effect of the Act shall
amount to:

1) in 2017 - PLN 0.1 million;
2) in2018 -PLNO;
3) in2019-PLN 0;
4) in2020 - PLNO;
5) in2021-PLNO;
6) in2022-PLN O;
7) in 2023 - PLN 0;
8) in2024 - PLN 0;
9) in2025-PLN 0;
10) in 2026 - PLN 0.

2. In case there is a risk of exceeding the adopted limit of expenses referred to in section 1
adopted in 2017, a corrective mechanism shall be implemented consisting in reduction of the costs of:

1) maintenance of the system of the National Court Register, or
2) commissioned modification of this system
- while ensuring its proper and continuous operation.
3. The Minister of Justice shall be the authority competent for:
1) monitoring the utilisation of the limit of expenses referred to in section 1;

2) implementation of the correction mechanism referred to in section 2.

Avrticle 301. [Derogation
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The Act of 7 May 2009 on Statutory Auditors and their Professional Self-Government, Entities
Authorised to Audit Financial Statements and Public Oversight (Dz. U. of 2016, item 1000 and 1948)
shall expire.

Article 302. [Effective date

The Act shall come into force 14 days from the date of its announcement, except for Article 55,
sections 1-10, Article 56 sections 1-9 and Article 226 that come into force as of 1 January 2018.

President of the Republic of Poland: A. Duda
This Act 1), to the extent of its rule implements Directive 2006/43/EC of the European Parliament and «

the Council of 17 May 2006 on statutory audits of annual accounts and consolidated accounts,
amending Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC and repealing Council Directive
84/253/EEC (OJ EU L 157 of 09.06.2006, p. 87, OJ. EU L 81 of 20.03.2008, p. 53, OJ EU L 182 of
29.06.2013, p. 19, OJ EU L 158 of 27.05.2014, p. 196 and OJ EU L 24 of 30.01.2016, p. 14/1); 2)
supplements the implementation of the Directive of the European Parliament and the Council
2013/34/EU of 26 June 2013 on the annual financial statements, consolidated financial statements and
related reports of certain types of undertakings, amending Directive 2006/43/EC of the European
Parliament and of the Council and repealing Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC (OJ EU
L 182 of 29.06.2013, p. 19, OJ EU L 330 of 15.11.14, p. 1 and OJ EU L 334 of 21.11.14, p. 86); 3)
aims to apply Regulation of the European Parliament and the Council (EU) 537/2014 of 16 April 2014
on specific requirements regarding statutory audit of public-interest entities and repealing
Commission Decision 2005/909/EC (OJ EU L 158 of 27.05.2014, p. 77 and OJ EU L 170 of

11.06.2014, p. 66).
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